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Ebben a könyv­
ben 141 olyan 
receptet közlünk, 
amelyeket híres, 
jó háziasszonyok 
százszorosán ki­
próbáltak. Térje, 
dőlnie 64 oldal. 
A főzés mii vé­
szeié abban áll, 
hogy olcsón, ke- 

időpazarlással is jó, t á p 1 á I ó 
a (I jón. Ezt a lo­

ves
ételeket 
dóst sajátíthatja el ebből a kis 
szakácskönyvből. Ára 1> é r m e n l v e

90 fillér

Ezzel olyan 
könyvet adunk a 
háziasszony ke 
zébe, amelynek 
! 10 receptje sok 
szorosan ki van 
próbálva és hu 
az előírt módon 
használja fel a 
hozzávalókal, a 
légiin o m a 1) I) 
tésztákat, jame 
két, üdítő Haló 
kát, krémeket, 
fagylaltokat játszva elkészítheti és 
minden egyes kittinőén fog Sikerülni. 
Á r a I) é r m e n I. e s küldés s c 1

90 fillér

S z e. n e s Bél a, a siker e telő p o n t j á n c I h u n y t ki v á ló író

SZENES EMBER NYOLCVAN TRÉFÁJA
dm alatt bokrétába gyűjtött tréfáival egy nagy társaságot szellemes 
fi é 1 s z e I 1 e ni e s e I) I) mondásokkal elszórakoztathat. A ra b é r m e n I v <•

9<> fillér

\ hasbeszélés egy igen régi tudomány, 
amely régeibe a pogány vallások pap­
jainak. a varázslóknak és a mágu­
soknak titka voll. Akinek kedve van 
a hasbeszélés művészeiét elsajátítani, 
ha s z o r g a 1 o m m a 1 és kitartással
követi R ónni Vi k t o r 51 oldalas

fl HASBESZELES TITKA
című művének utasításait, két hét 
alatt annyira tökéletesít i magát 
ebben a rejtélyes mesterségben, hogy 
már k i s c b b I á r s a s á g o k a I cl 
I. u d s z ó r a k o z t a t n i hasbeszélő 
mulatványokkal. Ära h é r mentve

96 fillér

L.elvszy Béla, a magyar Wells regé­
nyeiben egészen egyénit« szén vedé 
Ivektől t Iliit) löt I és élettel teljes 
levegőt ad. Olvasói! cl hídja ragadni 
az ő idegenszerű, izgalmakkal teljes 
furcsa Világában, melyek mint isme­
retlen sugarak világítanak be a modern 
élet mélységes titkaiba. A 288 oldalas, 
eredeti rézkarvszerű képekkel lafkílol l

FEKETE VESZEDELEM

1 penq» ÍO fillér

című fantasztikus regényében a francia 
idegenlégió afrikai éleiét, s a színes 
és fehér faj harcát tárgyalja a csere­
ember személyében okkultista a topon. 
Ara í z I é s v s kötésben bérmentve

Av. ill felsorolt művelt kaphatók » Délibáb kiadóbisalaiéban. Btldapesl 
VII. kerület. Dohány wcta 1» .«lull és minden könyvkereskedésben 

Utánvétele» küldésnél minden mű 'iO fillérrel drágább !

,-\ki az in felsorolt művekből egyszerre kellőt rendel, liérinentve küldjük és eg,v kis regény! 
adunk Imz/.u ingyen. Aki niinil az öl kötelet megrendeli egyszerre unnak csak Ill'llI 
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Néhány világhírű színpadi szerzőről tudom, 
hogy mit gondolnak és mit éreznek a darab­
juk bemutat óeslején. Különösen a francia 
színpadi szerzőkben gazdag az ezirányban 
lefolytatott hírlapírói nyomozás. A legtöbb 
francia szerzőnek rettenetes lámpaláza van 
a premierjén. (A franciák a lámpalázat 
„trac“-nak nevezik.)

(landillol-ról mesélik, hogy soha nem vett 
részt darabjai első előadásain. Meilhac a 
premierjei napján mindig Saint-Germain-be 
utazott. De Curel pedig — a saját vallo­
mása szerint —■ mindig elkerülte a színház­
nak még a tájékát is, ahol az 6 darabját 
játszották.

1 lenri Bataille, harcias neve ellenére, 
szintén nem sorozható a bátrak közé, akik 
állják a csatatüzet. A „döntő ütközet” előtt 
pár nappal mindig beteg lett az izgalmaktól, 
ágyban fekvő, komoly beteg, akinek kezét- 
lábát meleg takarókba kellett burkolni.

Pierre Veber a premierje előtt napról- 
napra bátortalanabbá vált. Tristan Bernard 
azt mondja, hogy' annyira fél a nézőközön­
ségtől, hogy amikor darabját már átadta 
valamelyik színházigazgatónak, csak egyet 
óhajt : bár ne kerülhetne soha műsorra I

Jules Lemaitre sem tagadta, hogy darab­
jait sohasem nézte meg. Paul Hervieu pedig 
azt vallotta, hogy a premierjein úgy érezte 
magát, mint egy vádlott, aki az esküdtszék 
előtt, az esküdtek ítéletétől halált vagy 
felmentést vár, vagy mint egy rab, aki sötét 
börtönében senyved és semmit nem tud, 
semmit nem lát, semmit nem hall.

A nagy' Kdmund Boslandot is mindig 
megszállta a félelem a premierek előtt. 
..Ha a magam ura volnék — vallotta be 
baráti körben, — soha nem lennék jelen 
egy' főpróbámon. Sajnos... a feleségem 
kívánja 1” Ma, a „kis” Maurice Bauland

Ö

nem örökölte apjától ezt a tulajdonságot. 
Vele szemben a „trac” erőtlen. 6 csak azon 
aggódik, hogy intencióit a közönség nem 
tudja megérteni. Alfred Capus sem érez 
lámpalázat soha, de rajta kívül még csak 
két francia színpadi szerzőről mondhatjuk 
cl ugyanazt a régiek és egyről az újak közül. 
A két régi, aki sosem drukkolt a premier­
jén : Henri I.aoedan és Jean Riehepin, az 
új pedig Marcel Pagnol, aki a ma élő francia 
szerzők között listavezető a sikerben.

Könnyű neki 1

G. ti. Shaw nem szokott jelen lenni a 
premierjein. Általában 6 az élők között a 
legkülöncködőhb szerző a világ színpadain. 
Megesik, hogy egyik-másik darabjának első 
bemutatóját Varsóban, Becsben vagy Berlin­
ben tartatja meg. Kritikát nem olvas, 
l'ordítói informálják a premier után a 
darabja sorsáról.

Pirandello legjobban a bankettnek örül, 
amit a premierjei után rendeznek a tiszte­
letére. Az ilyen banketteken roppant jó 
étvággyal eszik és nem marad baráti tár­
saság nélkül egész addig a pillanatig, amíg 
el nem olvassa a kritikákat.

Gerhardt Hauptmann mindig végignézi 
darabjainak bemutató előadását. A lámpa­
láz, érzését nem ismeri. A közönség véle­
ménye nem sújtja le, de nem is okoz neki 
különösebb örömöt.

A német színpadi szerzők közül érdekes 
még Ferdinand Bruckner esete a darab 
jainak bemutatóival kapcsolatban. Annak 
idején, amikor még Berlinben nem tudták, 
hogy Bruckner azonos Theodor Taggerrel 
és csak levelek útján érintkezett az igaz­
gatókkal, Reinhardt egy levelet kapott tőle 
a Verbrecher előtt. Ebben a levélben a szerző 
nzt írta a professzornak, hogy azért nem



jelenik meg a premierjein, mert legyen az 
bármilyen nagyszerű, ami a rendezést és a 
művészek játékát illeti — olyan tökéletes 
mégsem lehet., ahogy 6 azt az Íróasztalánál, 
mialatt a darabot írta, elképzelte.

Kari Ztichmayer, az újabb német szerző­
gárda egyik legnevezetesebbje, azt mondja, 
hogy a premier olyan, mint a gyermekszülés. 
Nehéz vajúdás, nagy fájdalom, de utána 
felemelő, boldogító érzés. Még bukás esetén 
is — megkönnyebbülést jelent.

*

Mit tudunk mesélni ebben a vonatkozás­
ban a magyar színpadi szerzőkről'?

liródy Sándor nem érzett lámpalázat. 
Fölényeskcdően, mosolyogva beszélgetett a 
színházi társalgóban, mialatt a színpadon 
a döntő ütközet lefolyt és szivarozott. 
Gárdonyi Géza ezzel szemben nagyon druk­
kolt. Halálsápadt volt minden premierjén 
és alig lehetett a szavát venni. A fiatalon 
elhunyt Szenes Béla úgy imbolygóit, járt­
kelt a sötét öltözőfolyosókon és úgy csetlctt- 
botlott a díszletmunkások között minden 
darabjának főpróbáján és bemutatóján, 
mintha az élete függött volna a sikertől. 
A második előadástól kezdve aztán már 
mosolygott és a nézőtérről, állva nézte végig 
darabjainak százas szériáit, minden egyes 
este. És minden este két doboz cukrot vitt 
magával, abból kínálgatta a szereplőket és 
a színházhoz tartozókat, jókedvűen, mo­
solygós arccal.

Molnár Ferenc a főpróbát és a premiert 
mindig végignézi. Idehaza rendszerint az 
igazgatósági páholy sötét mélyéből, kül­
földön a kulisszák mögül. Nem drukkol, 
kritikát nem olvas és nem szereti, ha bará­
tai referálnak neki a kritikákról. A premierje 
után egy-két nappal rendszerint el is utazik. 
De ha nem utazik el, hetenként egyszer- 
kétszer benéz a színházhoz a darabja elő­
adásai alatt. De nem nézi az előadást, vagy 
legjobb esetben csak pillanatokra nézi. 
Beszélget a társalgóban és érdeklődik a 
kasszaraport iránt.

Herczeg Ferenc a legnyugodtabb magyar 
színpadi szerző. Lcírhatatlanul kedves és 
előzékeny a darabja minden szereplőjével 
szemben. A premierjein a színpadon tartóz­
kodik és a nézőtéren csak az édesanyját 
figyeli.

Zilahy Lajos kifelé nyugalmat mutat, 
igyekszik megőrizni örök jókedélyét, vidám 
történeteket, anekdótákat mesél. Azért 
Zilahy is a lámpalázas szerzők közé tarto­
zik. Bármennyire is leplezi: drukkol és a 
premierjei után — még kimagasló sikerei 
esetén is — elgondolkodó, szótlan és rossz­
kedvű.

Lengyel Menyhért éppen áz ellenkezője. 
Szeretne izgatottnak látszani, de nem tud. 
Szeretne a premier alatt jókedvű lenni, de 
nem sikerül neki. Szeretne vidám történe­
teket, anekdótákat mesélni, de nem jut 
eszébe semmi. Mikor aztán a harmadik 
felvonás után lemegy a függöny és 6 utol­
jára hajolt meg a közönség tapsaira — 
egyszerre felszabadul. Hirtelen beszédes 
lesz, jókedve kerekedik és ezt a jókedvét 
a legrosszabb májú kritikus legepésebb mon­
data sem tudja elrontani. Lengyel egyébként 
minden áldott este ott van a darabja elő­
adásánál. Ó az a szerzőnk, aki igazán ki­
élvezi a sikert.

Szomory Dezső csak addig örül a darab­
jainak, amig Írja vagy odahaza tartja ma­
gánál a lcgépelt kéziratot zöld posztóval 
borított hatalmas íróasztalán. Abban a pil­
lanatban, ahogy megválik tőle és odaadja 
a színháznak — már nincs benne igazi öröme, 
szokta baráti körben mondani. A premier­
jein bizony lámpalázas. De nemcsak a da­
rabja miatt, hanem a frakknyakkendője, 
frakkmellénye és a frizurája miatt is drukkol. 
Ő a legelegánsabb magyar színpadi szerző, 
ő hajol meg legdecensebben a közönség 
előtt és premier után mindenkitől csak ezt 
kérdezi: — Ugye-e, szép voltam, mikor
kijöttem a színpadra ? . .. Szomory egyéb­
ként darabjának minden egyes előadását 
végignézi. Egyszer előfordult, hogy a „II. 
Lajos” ötvenedik előadásán valami kis 
technikai hibát látott. Ezért úgy meghara­
gudott a színházra, hogy többet nem nézte 
meg a „Lajos király”-t, bármennyire is 
fájt utána a szíve.

A fiatalok ? . . . Kiről is tudok mondani 
valamit a premier lámpalázával kapcsolat­
ban ? Hunyady Sándor nagyon drukkol, 
nagyon szerény és nagyon hálás a szereplők­
nek. Vaszary János egyáltalán nem drukkol. 
Folyton azt mondja, hogy nem érdemes. 
Most már úgyis mindegy. Andai Ernő a 
premier előtt három nappal beteg lesz, 
orvosságot szed, nem tud enni és csak a 
mozi vigasztalja, hídig Ottó, a „Torockói 
menyasszony” pesti premierjén alig állt a 
lábán a lámpaláztól. Azt sem tudta mi tör­
ténik körülötte. Azt mondják, a bécsi 
bemutató alatt már egész másként visel­
kedett.

Végül e sorok írója, mint színpadi szerző, 
se a főpróbát, se a premiert nem tudja 
végignézni. Lámpaláza nincs, lámpaláz­
csillapító szereket szed, amennyiben nehéz 
pálinkát iszik és hódító cigarettákat szív.

Ezt a kél orvosságot egyébként ifjú szer- 
zőknllégáiinnak is a legmelegebben ajánlom.



A kritikus először átadja a tollal a szín 
házi riporternek, ha egy Molnár-darab 
budapesti bemutatójáról van szó. A világ­
hírű író főpróbái és premierjei külön ese­
ményt jelentenek a színházi világban. Még 
a mai rossz konjunturában is előre eladják 
a jegyeket, ázsiatőrük dolgoznak néhány 
jobb premierszékkel és azok az emberek, 
akik szeretnek minden előkelő helyen meg­
jelenni, minden áldozatot meghoznak, csak­
hogy a főpróba vagy a premier közönségé­
nek soraiból láthassák a sok világsikert 
látott magyar író új alkotását.

I lösszé pályafutása alatt először került 
színre Molnár Ferenc a Belvárosi Színház-

M(uy (,cro, T. (Jláh Bőske és Vértess Tibor
Belvárosi Színház Valaki ÍÁldor felv.)

ban. „Valaki" című új vígjátékéi két okból 
engedte át ennek a ragyogóan vezeteti. 
elsőrangú kis színháznak. Először mélv 
barátság fűzi 1 leifai Jenőhöz, a színház 
népszerű és nagytudású igazgatójához, n. 
sodszor pedig az újdonság struktúrája kis 
színpadot és kis nézőteret követei.

A „Valaki" főpróbáján minden számot - 
tevő színházi vagy irodalmi szakember meg 
jelent. Ezúttal először hiányzott pesti fő 
próbájáról a világhírű szerző. Helyette a 
leánya és sok bizalmas barátja és híve 
izgult. Még mielőtt a függöny felgördül, 
kellemetlen hír vibrál végig a nézőtéren : 

Kovács Terus, az egyik epizódszereplő 
hirtelen megbetegedett. 
Szerepét egy órával ez­
előtt Szilágyi Klári 
vette át.

Egy optimista meg­
jegyzi :

— Még mindig jobb 
a mai influenzás világ­
ban, mintha egy fősze­
replő betegedett volna 
meg.

Negyed kilenckor kez­
dik eloltani a nézőtér 
lámpáit. Heltai Jenő 
ebben a pillanatban a 
zsebébe nyúl és egy 
hírlapírónak átadja az 
eddig gondosan őrzött 
utolsó zenekari ülést, 
az úgynevezett Clc- 
menceau-jegyet. (Az 
öreg Faludi mondotta, 
hogy a jó színigazgató­
nak mindig cl kell 
lenni cgy-két finom je 
gyet, ha bármennyire 
táblás ház is van, arra 
az esetre, ha netán 
(Jemenceau váratlanul 
megjelenne a színház­
ban. Az öreg Tigris 
már meghall, de a je­
gyét ma is elteszik az 
óvatos pesli direkt o~ 
rok.)
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Gongütés, cgy-két köhécselés, néhány 
diszkrét orrfúvás, még egy utolsó szék­
csapkodás és a tíiggöny szétgördül. Vincze 
Márton hangulatos díszlete, tengerpart, 
pálma, kék mennybolt, előkelő hotelterasz, 
beszűrődő buja muzsika és eg>' ragyogó 
dáma az előtérben: igazi Molnár-miljő. 
Belép egy frakkos gentleman és a játék 
megkezdődik. De micsoda színjáték ! Sis­
tereg a dialógus czerszínü rakétája, meg­
csendül a mesteri darabfrás nagy orkcsztcre. 
Először csak egy zongora diszkrét szólama, 
aztán egy szerelmes szakszofon — a pózán 
csúfolódó hangja, azt majd egyszerre zeng, 
zúg és csilingel az egész zenekar. A nagy 
karmester megindította a csodálatos hang­
játékot, amelybe a közönség is pontosan 
„bevág” a felszabadult jókedv kacagásával.

Európai siker szárnyán érkezett hozzánk 
a „Valaki”. Annak idején a világsajtó kö­
zölte nem mindennapi érdekességű meséjét, 
most csak mementóképpen újltjuk fel ezt 
a furcsa történetet.

A hotel teraszán álmodozó szépasszony, 
akiről senki sem tudja, hogy kicsoda és 
akibe Róbert, a fiatal udvarló is csak mint 
szokatlan tüneménybe szerelmes, találko­
zik egy frissen érkezett öregebbrendű úri­

emberrel. Kiderül, hogy' Edith, a szép 
asszony a leánya az ősz gentlemannek, aki 
foglalkozására nézve nyugalmazott szél­
hámos. Edith panaszkodik, hogy férjhez 
szerelne menni lehetőleg egy arisztokratá 
hoz, hogy' vagyona mellé rangot és a házas- 
élet nyugalmát is megkaphassa, de nincs 
nagyon ínyére egy idegen emberrel együtt 
élni. Az öreg szélhámosban felcsillan a régi 
idők dicsősége és elhatározza, hogy' „kreál” 
ilyen férjei a leánya számára. Ennek a gróf­
nak mindene lesz — rangja, poziciója, va­
gyona, csak élete nem — egyszóval, Edith 
élvezheti a partié összes előnyeit anélkül, 
hogy' bárki terhére lenne. És a nagy munka 
megindul. A zseniális szélhámos egy távoli 
dunamenli kastélyban megteremti a grófi 
férj minden rekvizitumál. A grófot, aki 
„Dél-Amerikában vadászik”, beíratja klu­
bokba, lapokat járat a számára, jótékony­
kodik a nevében, egyszóval, megteremti kö­
rülötte azokat a hullámokat, amelyek min­
den nagyvilági élet körül gyűrűzni szoktak.

A gróf lassacskán élctrekell. Már ellen 
ségci is vannak a városban. A helyi lapok 
támadják, a szobalány és Edith udvarlója 
gyűlöli, sőt már ifjúkori adósságait is köve­
telik és állítólagos diákköri csábításaiért is

-jtMtííSh**'

Góth Sándor és Tifkos Ilona 
Belvárosi Színház Valaki (Fotó A. 1
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felelősségre vonják. A nemlétező grófi férj 
kezd kellemetlen lenni és ekkor apa és lánya 
elhatározzák, hogy — megölik. Délamerikai 
távirat jelenti, hogy a gróf mocsárlázban 
hirtelen meghalt. Edith gyászruhát ölt, 
Róbert sürgősen megkéri az özvegy kezét 
és amikor a grófné már könnyet is ejt a 
megboldogult tragikus halálán, a postás 
behozza Mussolini részvét sürgönyét. Voilá 1 

ahogy az Ördög mondja.
Ennek a briliáns kis darabnak két első 

felvonását a drámairodalom lángeszű szer­
zője írta, de a keserűségében is mulatságos 
harmadik felvonást a „Liliom” és a „Pál 
uccai fiúk” költője varázsolta elénk. Nem 
mondják ki a darabban, de mint egy transz­
parens, világít le a színpadról a nézőtérre 
ez a mondat:

Az emberek még azt sem hagyják élni, 
aki meg sem született.

Másfél óráig, pontosabban száz percig 
tart a játék. Minden percre jut egy nevetés, 
minden öt percre egy kis elmélyülés és 
minden tíz percre egy fergeteges nyíltszíni 
taps. amely tüntetve hódol a költő zsenijé­
nek X magyar közönség most már incg-

I likas Ilona és Ráday Imre 
Belvárosi Színház - Valaki

fcllebbezhetetíenül jóváhagyta a bécsi és 
berlini publikum lelkes kritikáját.

A Belvárosi Színház a nagy író rangját 
megillető kultúrával hozta színre az újdon­
ságot. Tarrniy Ernő, Molnár Ferenc régi 
munkatársa rendezte a darabot, tökéletesen 
perdülő, friss és nívós előadásban. Titkos 
Ilona játszotta a női főszerepet, amelyet 
az eredeti bemutatón, német nyelven Darvas 
Lili kreált. Pompás fehér ruhájában, a 
második felvonás halványkék toalettkölte­
ményében, a harmadik felvonás égő vörös 
színeiben és végül a groteszk ül ható gyász- 
ruhában — már külső megjelenésével is 
plasztikusan formálta meg a nagyvilági 
nőt. Ez a Titkos Ilona, aki valamikor nem 
is olyan régen erről a kis színpadról indul: 
el a hírnév útján, most művészi pályafutása 
legértékesebb diadalát aratja ebben a kissé 
passzív szerepben. Női varázsa, gyönyörűen 
csengő magyar beszéde, artisztikus mozdu­
latai és letompított finom humora tökélete­
sen igazolták a szerző és a színház válasz­
tását.

Oáth Sándor a nagy zsonglőrök fölényével 
tehetségével és tudásával rajzolta meg á 

nagy bűvész szerepét. 
A második felvonás 
nagy jelenetében, ami­
kor egy kofferből elő­
varázsolja a képzelt gróf 
felszerelését, Uferini 

misztikumát és Heifetz 
hangvirtuozitását egye­
sítette. Felülmúlhatat­
lan beszédtechnikája, 
mély és mindig emberi 
komikuma uralta a szín­
padot és a nézőteret.

Ráday Imre rokon­
szenvesen ábrázolta a 
fiatal anmrózó figuráját. 
Ez a kedvelt fiatal szí­
nész egyre jelentéke­
nyebb helyet foglal el 
a budapesti színházi 
világban. A többi sze­
replők, Mály Gerő (min­
dig élő embert játsziki), 
a kitűnő Sziyeli, Oláh 
líöske, Vértes Tibor, 
Sugár I.ajos, Szilágyi 
Klári, László Miklós és 
a többiek méltán köve­
teltek részt az osztat­
lan sikerből, amely 
Budapesten is megko­
szorúzta a sok dicsősé­
get szerzett magyar író 
új munkáját.

(Aldor felv.) Slella Adorján
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Tőkés Anna
A szerelem és a háború kettős tragédiája, 

vagy ha úgy tetszik : szatírája.
A hatalmas dráma két felejthetetlen jele­netei! épül.
Az egyik — és talán a leghatásosabb 

— az első felvonás harmadik képe. A fia­
tal, életvidám, hetyke Essex gróf szerel­
mes a Tizián-vöröshajú, ragyogóan szép 
Erzsébet királynőbe. És a véletlen úgy 
akarja, hogy a gróf egy Ízben akkor lép a 
királynő öitözőszobájába, mikor Erzsébet 
meg nem végezte el magán a megfiatalítás 
gondos munkáját, nem rakta gyér, őszülő 
hajára a hóditó parókát, nem festette be 
arcát nem kendőzte el a ráncokat. A ki­
rálynő felsikolt rémületében és elbújik. Hlsz-

SüS

tériásan reszket, hogy 
fiatalember ilyen öre­
gen, fonnyadtan, csú­
nyán láthatja meg. De 
egy áruló tükör fel­
fedi a féltve őrzött tit­
kot. És a meglepett, 
megrökönyödött Essex 
hangos, gúnyos kaca­
gásban tör ki és anyus- 
kának nevezi ideálját, 
akit még nem régen az 
álmok királynőjének 
szólított.

Ez a jelenet elgondo­
lásban és megírásban tö­
kéletesen szép és költői. 
Gombaszögi csodálatos 
színjátszó művészete, 
mély emberábrázoló ké­
pessége pedig még azo­
kat is meglepte, akik 
már régi hódolói. És 
itt meg kell állnunk 
néhány pillanatra.

*

Tizenöt év előtt 
„Szenvedély" cimű regé­
nyemet Gombaszögi 
Fridának ajánlottam. 
Az ajánlás az örök, 
forró és titokzatos asz- 
szonyiság nagyszerű áb­
rázolójának szólt. És 
ma, tizenöt esztendő 
után újra meg kell ál­
lapítanom : nincsen szí­
nésznőnk, aki ezt a 
megrázó, nagyszerű je­
lenetet, melyben a szen­
vedély ezernyi gyötrel- 

* méhen vergődő asszony 
egész tragédiája bon­
takozik ki, különben 

tudná megjátszani. 
Gombaszögi színi pá­
lyája nem egyenletes. 
Találunk kisiklásokat, 
mint amilyen például a 
„Pusztai szél” kocsmá- 

, ,, rosnője volt. Ez nem
fedte egyéniségét. De Bruckner törté­
nelmi drámájának súlyosan brokátos, pom­
pázó keretében egész nagyszerűségében
bontakozhatott ki. A nézőtér lenyűgözve 
és elragadtatva gyönyörködött. És a fel- 
vonás végén felzúgó taps egy új megismerés 
és találkozás ünnepévé nemesült.

A másik csodálatosan szép költői kép:
A színpadon egyszerre látjuk a protestáns 

Erzsehet és a katolikus Fülöp spanyol 
királyt, amint templomukban imádkoznak 
a háború sikeréért. Mindegyik templomban 
a jellegzetes istentisztelet folyik és mind a 
két templomban Isten segítségét kérik a 
veres, borzalmas háborúhoz. Ennél gyilko-

•' •**-



sabb és megrázóbb szatírát még nem láttunk 
színpadon. Ennek a jelenetnek megrázó 
igazsága megszégyeníti, lesújtja, kétségbe- 
ejti a hallgatót. Érezzük a politika minden 
kétszínűségét, a vallás lelkiismeretlen meg­
hamisítását és jelszavakra való váltását, 
a fanatizmus hátgerincborzongató rém­
ségeit.Ebben a jelenetben viszont Csortos Gyula 
robusztus tehetségét kellett megtapsolnunk. 
Félelmetes, kegyetlen, Utáni volt még testi 
rokkantságában is.

jelentkezett. Valaki megkérdezte a ruha­
tárban :

— Mondd, kérlek, miért olyan hosszú ez 
a darab ?

Mire a másik azt felelte :
— No hallod 1 Nem tudod ? Ezzel akar­

ják kihúzni a szezónt !

A Vígszínház együttese olyan volt, mint 
egy tökéletes zenekar összehangolt hang­
szerei. És ez nemcsak képletesen értendő, 
mert hiszen ennek a drámának vannak 
részei, amikor a két részre osztott színpadon

És most mingyárt le 
kell szögeznünk, hogy 
e két nagyszerű jele­
netén kívül a dráma 
sikerét elsősorban a szín-
Ead káprázatos szépsége 

iztosítja.
Már évek óta vitatha­

tatlan igazsággá lett, 
hogy a modern színpad 
fejlődési lehetőségét nem 
annyira a színdarabok­
ban keresik, mint in­
kább a rendezői elgon­
dolásokban. Reinhardt 
volt e felismerés úttörő 
apostola és azóta a vi­
lághírű rendezők egész 
sora igazolta he ennek 
a helyességét. Ha tehát 
Bruckner drámájának 
sikere lesz -—- ami két­
ségtelen — úgy ezért 
a díszleteket és jelme­
zeket tervező Vörös Pál 
festőművészt is nagy el­
ismerés illeti, hogy egy 
költő ihletett fantáziá­
jával festette meg az 
egyes képek kereteit és 
olyan pompával szórta 
a selyem- és bársony­
ruhák impozáns töme­
gét, amely a mai sze­
gény szagú, kopott világ­
ban szinte meghökken­
tette a nézőt és buja 
gazdagságával fülledt, 
tikkadt atmoszférát te­
remtett, melyben a szín­
padi szerelem forró és 
szenvedélyes szavai még 
külön fényt és értelmet 
nyert.

Kár, hogy a negye­
dik felvonás nem hoz 
sem meglepetést, sem 
emelkedést. Felesleges 
módon húzza a darabot 
és az előző jelenetektől 
elfáradt nézőt még job­
ban kimeríti. A pesti 
humor persze nyomban

Törzs Jenő és 
Rajnay Gábor 
Vígszínház — 

Angliai Erzsébet
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egyszerre folyik a cselekmény, átveszik 
egymás szavait, belevágnak, valósággal 
zeneileg van megkomponálva a dialógus, 
i'-s a Vígszínház kitűnő művészei sehol sem 
tévedtek, mindenütt egyforma lendülettel, 
biztonsággal, tévedhetetlen érzékkel ját­
szották szólamaikat.

Rajnai Gábor méltóságteljes Cecil grófja. 
Jávor Pál remek, fiatalos erőtől és életöröm­
től duzzadó Essexc, kabinetalakítások.

Törzs Jenő monumentális művészete 
mintha ezúttal kissé tévedett volna. Bacon 
szerepét nem azokon a hangokon szólaltatta 
meg, mint ahogyan a történelem ezen érde­
kes figurája képzeletünkben él. Természete­
sen, így is érdekes és értékes volt minden 
szava és mozdulata.

A közönség'főleg az első felvonás után 
viharoztatta fel az elismerő tapsokat. A 
második és harmadik felvonás nagyszerű

Jávor Pál 
Vígszínház — 
Angliai Erzsé­
bet (Äldor 
felvételei)

színpadi képeiben ámulattal gyönyörködött 
és egyre feszült, éber figyelemmel kísérte 
Gombaszügi és Csortos remek játékát.

De a negyedik felvonás már határozottan 
fárasztotta. Kár 1 így a siker végső 
kicsengése nem olyan harmonikus, mint 
akkor lett volna, ha már a harmadik fel­
vonással fejeződött volna be a dráma 
(A negyedik felvonásból csak Fülöp halálát 
kellett volna átmenteni.)

A Vígszínház példátlan áldozatkészsége — 
reméljük — meghozza a gyümölcsét. Hiszen 
a művészi élményektől eltekintve még azt 
is örömmel kell üdvözölnünk, hogy a szín 
ház ezúttal olyan levegőt teremtett, arad 
a színházak régi hőskorára emlékeztet 
Csupa fény, ragyogás, illúzió, klasszikus 
játékstílus. Az ilyen színházi estért külön 
köszönet jár. Forró pji



1. Csathó Gitta (Halmi felv.)
2. Bittér Irén (Manassé 

felv.). 3. Papp Manci

A polgári nők 
alma : A színpadi 

.siker ! Hány életet mér­
gezett meg már a színpad 

utáni olthatni lan vágyakozás. 
A bakfisok és becsvágyukban csa­

lódottak úgy érzik, hogy nines csodá­
latosabb és boldogítóid) valami, mint a 

színpadi siker. Milyen óriási tévedés ! Hiszen 
a színpad és a színpadi szerelem csak játék, 
illúzió, melynél czerszertc különb, mélyebb és 
tartósabb az a boldogság, melyet a harmónikus 
családi élet nyújt.

Ki ne emlékezne például'/,’éni/cs Annuskára, aki 
mint gyermekszínész kezdte és később, mint fel­

nőtt is, egyik erőssége volt a Magyar Színház­
nak. Imádta a színpadot — hiszen ott nőtt 

fel — de mégis habozás nélkül hátat fordí­
tott annak, amikor Uray báró feleségül 
vette. Azóta eltelt jó néhány év, de Fé­
nyes Annuskát már csak a feleség szere­
pében láthatják az ismerősei. Ugyancsak 
örökre búcsút mondott a színpadnak 
Paulay Erzsi, a Nemzeti Színház egykori 
ünnepelt művésznője, akit Cerutli, Olasz­
ország nagykövete vett feleségül. Paulay 
külföldön él és csak néhanapján tér haza 
látogatóba édesanyjához, Paulay Ede 
özvegyéhez és fiához, aki első házas­
ságából származik.

Ilosvay Rózsi is búcsút mondott a 
színpadnak, amikor férjhez ment, pe­
dig a háborúutáni idő egyik legtin- 

nepeltebb és legszebb 
sztárja volt. Férje halála



1. Deila-Donna

után néhány évvel ugyan újból fellépett, de csakhamar belátta, 
hogy a színésznő és az anya fogalma nehezen egyeztethető 
össze. Rövid szereplés után tehát visszatért fiához, Zden- 
kóhoz. A Városi Színház sztárja volt Kerényi Gabi, aki mint 
szubrett. a legnépszerűbbek egyike volt a háború utolsó 
esztendejében. 0 is férjhez ment, még pedig egy földbirto­
koshoz. akivel mai napig is a legboldogabb házaséletet éli.

A helyébe szerződött le a Városi Színházhoz Tisza Karola, 
aki csakhamar olyan népszerűségre telt szert, mint Kerényi 
Gabi. Valóban boszorkányos ügyességgel láncolt és neki Volt a 
legszebb lába az összes pesti színésznők közül. Ma ő is csak 
családjának él és egy Amlrássy úti elegáns lakásban sok sze­
retettel gondol a színpadra, de nem vágyik vissza.

Általában, úgy látszik, jó kabbala a Városi Színház szubrettjé- 
nek lenni, mert Kerényi Gabin, Tisza Karolán kívül Víg 
Manci és Biller Irén is férjhez mentek. Víg Manci Csorlos 
Gyula felesége lett, míg Hiller Sam Femjei amerikai gyárosé. 
Ok azonban még mindig vágynak vissza a színpadra. Ezt 
mutatja Víg Manci legutóbbi városiszínházi fellépése és az az 
amerikai hír, amely arról számol he, hogy Hitler Newyorkban 
legutóbb fellépett az amerikai magyarok előtt a „Tatár 
járási-bán.

A háború alatt fellendült magyar filmgyártásnak is meg 
voltak a maga dédelgetett kedvencei. Ezek közül is elsősorban
l.úth Ha, aki nemcsak Pesten, hanem egész Közép-Európa 
filmközönségének sztárja volt. Egy ismert és gazdag belvárosi 
kereskedőfamilia legfiatalabb tagja vette nőül és soha egy 
pillanatra sem jut eszébe az öt világrészt jelentő vászon Lóth 
Ila riválisa a csodá­
latosan szép Len- 
kef/ij Ica volt, akit 
ma egész bizonyosan 
sex-appeal-király nő­
nek neveznének ki.
Lenkcffy Mannheim 
párizsi bankárhoz 
ment feleségül és mai 
napig is érdeklődik 
a film iránt, de most 
már csak mint me­
cénás, aki filmeket 
készíttet. A most 
meginduló magyar 
filmgyártás legerő 
sebb oszlopait vesz 
tettük el ben­
nük, akikre 
égető szük­
ség volna.

isuyénia. 2 
Lóth Ha (Angelo felv.) 3. Pap/ 
Jód (Mészöly felv.) 4. Kom 
jájhy Mária'. 5. Síró Anna 

(Rozgonyl felv.)



7. Ilosvay Rózsi. 2. 
Lenkef/y Ica. 2. Né­
meth Juliska. 4. Radii 
Mária. 5. Mészáros 

Paulette.
(D’Ora-Benda felv.)

Papp 
Kom- 
\ rína.



Bizonyára ismerik ezt a kifejezést, 
amelyet az emberek olyan sokat hasz­

nálnak Budapesten : jó fiú. 
Hát ilyen „jó fiú” az „Éj­

féli tangó” három szer­
zője, Béke/fy István, 

Vadnay László és 
Komjáthy Károly.

1. Békeífy István 
csöndes, szerény, 
halkszavú szerző, 
nem is hinné az cm 
bér. hogy vicceket 
tud gyártani. El 
birná, ha egy-egy 
operettje ezerszer 
kerülne színre. (Ki 
nem ?)

2. Vadmii László, 
a nagyokat nevető 
és nagyokat nevet­
tető fiatalember, aki 
olyan sok embernek 
ad kölcsön (vicceket) 
és ezek az apró köl­
csönök meg se koty 
tyannak a jóhumorú 
tolinak.

Lábass Juci és 
Kertész Dezső 

Király Színház — 
Éjféli tangó

3. Komjáthy Ká 
roly. Még csönde­
sebb az 1. számú 
szerzőnél, ami nem 
csoda, hiszen prima­
donna a felesége. 
Előző operettje pe



Tejes Teri 
és Rátkai 

Márton 
Király Szín­
ház—Éjféli 

tangó

dig a Vígszínházban került színre Gaál 
Franciskával.

Ez a három úr volt az „Éjféli tango 
szakácsa.

II.
A darab meséjének elmondását bízzuk a 

„Magyar Színpad“-ra.
„Ibise egy ifjú zsentri, egy kis pesti 

bankhivatalnok, volt huszártiszt, aki meg­
takarított pénzéből minden évben ellátogat

'

egyszer a Riviérára, Nizzába, hogy pá 
hétre újra úr legyen.

Itt, a karnevál mámoros sodrában, a nagy 
éjféli tangó forró muzsikája mellett meg­
ismerkedik a vezérigazgatója leányával, 
Évával, akiről azonban nem is sejti (1), 
hogy kicsoda. A leány sem sejti, hogy apja 
egyik kishivatalnokával áll szemben, hiszel 
mindketten álarcot viselnek. A leány és 
fiatalember később álarc nélkül is közel
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2. Molnár László 
Király Színház - 

Éjféli tangó 
(Aldor felvételei)

kai. Mint a darab ei 
naéből is látható, a 
fősláger : egy éjlcli 
tangó. (Minden ope­
rettnek egy éjféli 
tangó a főslágere.) 
Szép zene. Népszerű 
zene. Zene 1 Általá­
ban Komjáthy Ká­
roly nagyon ügyesen 
komponál, ízlésesen, 
finoman. Szívesen 
hallgatja az ember.

IV.

jutnak egymáshoz, sőt egy pár lesz belőlük, 
de Éva titkon még mindig az éjféli tangó 
álarcos táncosába szerelmes és meg is csalja 
vele az urát.

Énnek persze válóper lesz a következ­
ménye, de a tárgyaláson kiderül a derűs 
titok, hogy Éva az urát — az urával csalta 
meg és így a fiatalok boldogan együtt ma­
radnak."

111.
Mikor Békeffy és Vadnai megírták

l.r. KA L . * . * . - .librettót, Komjáthy teletűzdelte zeneszámok

„Hamai rózsája” cí­
mű operett szívesség­
ből engedte át :

Primadonna : Lát­
hass Juci.

(A primadonnáról 
mindig jót kell írni. 
A primadonnáról 
"agy jót «agy sem­
mit !) Szép hangjá­
ról ezúttal igazán 
nem szabad megfe­
ledkeznünk 1

Bonviván : Kertész 
Dezső.

(Unalmas leírni 
már századszor, de 
igaz : elegáns, érde­
kes, hódító . . . stb.)

Szuhrctt : Fejes 
Teri. Aranyosan tán­
col és vidámságot 
varázsol maga köré.

Rátkai Márton el­
sőrangú és ügyes. 
Sziklai József és 

Páll Erzsi is, valamint Z. Molnár László,
l.atabár és Pártos.

Ki ne ismerné ezeket a kitűnő operett 
színészeket ?

Mindent összevéve: kedves, gondtalan 
operett. Aki szereti a színházat és ezt a mü 
fajt, örömét lelheti benne .

Közben más események is vannak, Sang 
hai, Tardicu, Hitler, elnökválasztási ké 
sziilődések Amerikában . . .

Kristóf Károly.
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A kezek 
szimfóniája

> e
Az anya keze. Már messziről 

fel lehet ismerni, A jóság,
babusgatás, a féltés szinte rá 
van Írva azokra a lágy formákra 
és ujjakra, melyeknek hegyén 
maradandó nyomai látszanak 
egy kis megfoltozott nadrág, 
szoknyácska, vagy megstop- 
poll harisnya túszurásairiak 
..fájdalmas" emlékeiként. Az 
annya keze sohasem pihen. 
Amikor az apróságok rendben 
vannak, alszanak, ott ill az 
ágyacska szélén, kézimunkázik 
és vigyáz, hogy a virágszálak 
nyugodt, boldog alvását még 
egy légy döngicsélése se 
zavarja. És amikor gonddal, 
halkan, simogatva betakar- 
gatja őket, " van ennél 
gyönyörűbb szimfónia ? . . .

A „ma” asszonyának a keze. A modern, 
mondén nőé. aki élni akar, szórakozni, 
sportolni, belehajszolni magát az élvezetekbe, 
eszeveszett iramban száguldani, tartani a 
tempót, rekordokat felállítani és mindig csak 
élni. élni, élni . . . Ez a kéz is ápolt, manikű­
rözött., agvonkenőcsözött és — agyoncsókolt. 
Néha ideges, kapkodó, de vannak „igazi” 
mozdulatai is. Nem amikor Oanhiiljével 
cigarettára gyújt, nem amikor görcsösen a 
kártyákat fogja, nem amikor golfozik, lova­
gol vagy amikor kézcsókra nyújtja, de még 
akkor sem, amikor a színház páholyában

a premieren összeütögeti őket előkelőén. 
Látszik rajtuk, hogy ezek a kezek unják a 
nagy hajszát, a szertartásos mozdulatokat 
és este, amikor a puha párnák alatt össze 
érnek és a „ma1 asszonya lágvan rájuk 
fekteti agyonondolált fejét, akkor ezek a 
kezek ,,felsóhajtanak'’. Sóhajukban rezignál- 
tan várják azt az időt, amikor a „ma" 
asszonya „nyugalomba vonul”, otthagyja a 
mondénséget és lemosolyogva, visszagon­
dolva a „régi szép időkre" —- végigsimítja 
őszülő, de hennázott haját ...
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A gépírónő keze a dol" 
gozó nő típusát jelképezi. 
Azt a kezet, melynek 
tulajdonosa nemcsak szóra­
kozásoknak él, de meg 
s keresi a szórakozáshoz 
szükséges pénzt. Ezt a 
kezet meg kell becsülni, 
mert ez produkál, dolgozik, 
termel és azért mégis csak 

női kéz. Tehát hivatalá­
ban : kötelességtudó, ener­
gikus, de ha vége a mun­
kának : simogatni, ölelni 
is tud . .

Szimfónia a — szintté - 
niában ! — A fiatal bakik, 
az úgynevezett ,,házikis­
asszony ” keze. Már kike­
rült az iskolából, nyelveket 
tanul, regényeket olvas, 
nőiessége kibontakozott, 
szonátákat zongorázik, vár ja 
a megálmodott, mesebeli 
herceget és modern ékírás­
sal irt naplót vezet, melyet 
este lefekvés előtt ír, 
amikor a konzervatív szülők 
régen álomra hajtották fe­
jüket. Az ujjairól a tinta­
foltokat azonban csak reg­
gel mossa le, mert fél 
egyedül kimenni a für­
dőszobába.

A „vamp” keze. Ala- 
bástromszinű bőr, hosszú 
ápolt ujjak, melyek hegyes, 
vörösre festett körmökben 
végződnek. Ujjúin ott ra­
gyognak az elengedhetetlen 
rekvizitumok : a briliánsok, 
gyöngyök. Ezek a dekorá­
ciók emelik a hatást . . , 
Olyan ez a kéz, mint a 
kígyó teste, mely körül­
csavarodik rajtunk és olyan 
szorosan tart, mintha soha­
sem akarna elengedni. Ez 
a kéz simogatósra, ölelésre 
van teremtve. Ujjai közt. a 
lezseren tartott cigaretta 
elszúlló füstje szimbolizálja 
magát a „vamp”-ot, mely­
nek élete olyan, mint egy 
impozáns, ragyogó színházi 
díszlet, mely csak kívülről, 
a reflektorok vakító fényé­
ben tündöklik, — de belül­
ről látszik a „nyersanyag”, 
amiből van . .



A kezek

Az anya keze. Már messziről 
fel lehet ismerni, A jóság, a 
babusgatás, a féltés szinte rá 
van Írva azokra a lágy formákra 
és ujjakra, melyeknek hegyén 
maradandó nyomai látszanak 
egy kis megfoltozott nadrág, 
szoknyácska, vagy megstop­
polt harisnya túszurásainak 
„fájdalmas” emlékeiként. Az 
annya keze sohasem pihen. 
Amikor az apróságok rendben 
vannak, alszanak, ott ül az 
ágyacska szélén, kézimunkázik 
és vigyáz, hogy a virágszálak 
nyugodt, boldog alvását még 
egy légy döngicsélése se 
zavarja. És amikor gonddal, 
halkan, simogatva betakar- 
gatja őket, ' van ennél 
gyönyörűbb szimfónia ? . . .

A „ma” asszonyának a keze. A modern, 
mondén nőé, aki élni akar, szórakozni, 
sportolni, belehajszolni magát az élvezetekbe, 
eszeveszett iramban száguldani, tartani a 
tempót, rekordokat felállítani és mindig csak 
élni- élni, élni ... Iiz a kéz is ápolt, manikű­
rözött, agyonkenőcsözött és — agyoncsókolt. 
Xeha ideges, kapkodó, de vannak „igazi” 
mozdulatai is. Nem amikor Danhilljével 
cigarettára gyújt, nem amikor görcsösen a 
kártyákat fogja, nem amikor golfozik, lova­
gol vagy amikor kézcsókra nyújtja, de még 
akkor sem, amikor a színház páholyában

a premieren összeütögeti őket előkelőén. 
Látszik rajtuk, hogy ezek a kezek unják a 
nagy hajszát, a szertartásos mozdulatokat 
és este, amikor a puha párnák alatt össze 
érnek és a „ma" asszonya lágyan rájuk 
fekteti agvonondolált fejét, akkor ezek a 
kezek „felsóhajtanak”. Sóhajukban rezignál- 
tan várják azt az időt, amikor a „ma” 
asszonya „nyugalomba vonul", otthagyja a 
mondénséget és lemosolyogva, visszagon­
dolva a „régi szép időkre" — végigsimitja 
őszülő, de hennázott haját . , .
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A gépírónő keze a dol~ 
gozó nő típusát jelképezi. 
Azt a kezet, melynek 
tulajdonosa nemcsak szóra­
kozásoknak él, de meg 
s keresi a szórakozáshoz 
szükséges pénzt. Ezt a 
kezet meg kell becsülni, 
mert ez produkál, dolgozik, 
termel és azért mégis csak 

női kéz. Tehát hivatalá­
ban : kötelességtudó, ener 
gikus, de ha vége a mun­
kának : simogatni, ölelni 
is Imi . .

Szimfónia a — szimfé - 
niában 1 — A fiatal bakfis, 
az úgynevezett „házikis­
asszony ” keze. Már kike­
rüli az iskolából, nyelveket 
tanul, regényeket olvas, 
nőiessége kibontakozott, 
szonátákat zongorázik, vár ja 
a megálmodott, mesebeli 
herceget, és modern ékírás­
sal írt naplót vezet, melyet 
este lefekvés előtt ír, 
amikor a konzervatív szülők 
régen álomra hajtották íc 
jüket. Az ujjairól a tinta- 
foltokat azonban csak reg­
gel mossa le, mert — fél 
egyedül kimenni a für­
dőszobába.

A „vamp" keze. Aia- 
bástromszínü bőr, hosszú 
ápolt ujjak, melyek hegyes, 
vörösre festett körmökben 
végződnek. Ujjúin ott ra­
gyognak az elengedhetetlen 
rekvizitumok : a briliánsok, 
gyöngyök. Ezek a dekorá­
ciók emelik a hatást. . . 
Olyan ez a kéz, mint a 
kígyó testé, mely körül­
csavarodik rajtunk és olyan 
szorosan tart, mintha soha­
sem akarna elengedni. Ez 
a kéz simogatásra, ölelésre 
van teremtve. Ujjai közt a 
lezseren tartott cigaretta 
elszálló füstje szimbolizálja 
magát a „vanip”-ot, mely­
nek élete olyan, mint egy 
impozáns, ragyogó színházi 
díszlet, mely csak kívülről, 
a reflektorok vakító fényé­
ben tündöklik. — de betűi­
ről látszik a „nyersanyag", 
amiből van . .
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Ha még most nem is teljesen cirkusz az, 
ami a színházak körül történik, azért nincs 
messze az az idő, amikor tényleg cirkusz 
lesz. Az egyik színháznál például már most is 
tisztára cirkusz az, ami tervbe van véve, 
hogy varietét csinálnak belőle.

Ma a rossz viszonyok nem változnak meg, 
akkor el lehetünk készülve arra, hogy a még 
meglévő színházaink fognak megváltozni. 
A többiből is cirkusz lesz.

Mit fognak akkor csinálni a pesti színészek?
Nem kell félteni a pesti színészeket, ahogy 

eddig meg tudtak élni a saját lábukon, 
épúgy megélnek majd ezután a saját kezükön.

Egyszerűen áttérnek ők is valamilyen 
cirkuszi produkcióra. Az artista mutatvá­
nyok egész légiójában válogathatnak.

Salomon és Hadd, mint műlovarok fognak
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megjelenni a porondon. Ók 
már czideig is sokat ug­
rálták egymást.

Főbb kiváló „bűvész“ is 
akadna a színészeink kö­
zött. Nincs nehéz dolguk, 
mert sokkal könnyebb a 
közönség füléből, vagy or­
rából tojást elővarázsolni, 
mint a mai direktorok zse­
béből á contót.

A „kártyabűvészek“ az. 
állástalan színészek sorá­
ból fognak kikerülni. Nekik 
állandó tréningjük van a 
körúti jfművészkávéház po­
rondján.

A Városi j Színház zené­
szeiből zenebohócok lesz­
nek. Az ő esetükön sokat 
lehetett nevetni. Gaál 
Franciska „színién zenész“ 
lesz, valószínűleg íagot- 
tista.

Júb Dániel „egyensúlyozó 
művésznek“ fog elmenni, ő
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Ha még most nem is teljesen cirkusz az, 
ami a színházak körül történik, azért nincs 
messze az az idő, amikor tényleg cirkusz 
lesz. Az egyik színháznál például már most is 
tisztára cirkusz az, ami tervbe van véve, 
hogy varietét csinálnak belőle.

Ha a rossz viszonyok nem változnak meg, 
akkor el lehetünk készülve arra, hogy a még 
meglévő színházaink fognak megváltozni. 
A többiből is cirkusz lesz.

Mit fognak akkor csinálni a pesti színészek?
Nem kell félteni a pesti színészeket, ahogy 

eddig meg tudtak élni a saját lábukon, 
épúgy megélnek majd ezután a saját kezükön.

Egyszerűen áttérnek ők is valamilyen 
cirkuszi produkcióra. Az artista mutatvá­
nyok egész légiójában válogathatnak. 

Satumon és Rudó, mint mölovarok fognak
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megjelenni a porondon, ők 
már ezideig is sokat ug­
rálták egymást.

Főbb kiváló „bűvész“ is 
akadna a színészeink kö­
zött. Nincs nehéz dolguk, 
mert sokkal könnyebb a 
közönség füléből, vagy or­
rából tojást elővarázsolni, 
mint a mai direktorok zse­
béből á contót.

A „kártyabüvészek“ az 
állástalan színészek sorá­
ból fognak kikerülni. Nekik 
állandó tréningjük van a 
körúti jművészkávéház po­
rondján.

A Városi j Színház zené­
szeiből zenebohócok lesz­
nek. Az ő esetükön sokat 
lehetett nevetni. Gaál 
Franciska „szintén zenész“ 
lesz, valószínűleg fagol- 
tista.

Júb Dániel „egyensúlyozó 
művésznek“ fog elmenni, ő

(I.abort felvételei)
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a legválságosabb időben is 
egyensúlyban tudta tartani 
a színházát.

Az Operaház balettmcste- 
re telcsap„állatszelidítőnek“. 
Eddigi szakmájánál úgy­
is patkányokkal foglalko­
zott.

fJékeffy László és Szenl- 
ioányi Kálmán nem kon­
ferálnak ezentúl, hanem 
elmennek ,,kigyóbűvőtőnek'\ 
Ha már ők elvesztették a 
méregfogaikat és nem lejt 
hétnek tovább a politika 
berkeiben, legalább a kí­
gyókat táncoltatják meg.

Egész sereg „légtornász“ 
is fog a színészek között 
akadni. Úgyis nagyon 
sokan voltak, akik eddig

A Shakespeare darabok 
remekül dikciózó színészei 
közül fognak kikerülni a 
„kikiáltók“.

Egyesek azt tervezik, ha 
minden kötél szakad, el­
mennek „kötélláncosnak“. 
Az a kötél talán nem fog 
szakadni.

Legnagyobb bajban azok 
a színészek lesznek, akik 
azt a bűvész mutatványt 
akarják utánozni, amikor 
a bűvész elővesz egy öt- 
pengőst, pálcájával ráüt 
és sanzsépanzsé az , ötpen­
gős eltűnik.

Melyik színésznek van 
ma egy ötpengőse ?

Vifl György.

a levegőből
.-lyiíiSbí

is a levegő hőseiként, 
éltek-

Az újonnan felfedezettek mind 
,,zsonglőröknek“ mennek. Valószínű, 
hogy sikerük is lesz, mert az is kunszt 
volt, hogy mostanában beérkeztek.

Juhi Marcellből lesz a „levegő ki­
rálya“. Azt hisszük ezt ftdvslegcs meg­
indokolni, hogy miért, <' azért ide­
írjuk. mert már másnak nem királya.

Több ifjú színészünk „kardnyelő“ 
lesz. Így legalább van reményünk 
arra, hogy egyszer napjában nyelhet­
nek is valamit.

Labori felvételei

j. y .* Sas®i ,, - ' ■ - ...j| r j ^ , *-1
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aztán a meglepetés! 
/leülök ide a kávé- 

I házba és magát ta­
lálom itt lázas levél­
írás közben. Talán 
Forró Pálnak ír 1 

— Igen.
— Szerelmi prob­

lémája van ?
Nem. Hanem

arra kérem, adjon tanácsot, miképpen lehet 
megélni szerény jövedelmemből a mai rossz 
világban 1

— Nahát, erre még Forró Pál sem jog tudni 
megfelelni, mert akkor elsősorban az állami 
színházak művészein segítene, akik közelebb 
állnak a szivéhez, mint maga. Hiyyje el, az 
Operaházban és a Nemzeti Színházban a leg- 
irígyeltebb színpadi csillagok is komoly anyagi 
zavarokkal küzdenek.

Itt van például az Operaház egyik fiatal 
rendezője, aki az eddigi ötszázötven pengő 
fizetése helyett ezentúl csak kétszáz 

pengőt fog kapni.

Egy másik kitűnő rendező pedig havi száz­
nyolcvannyolc pengő fizetést kap munkájáért.

Ez utóbbi európai 
viszonylatokban is 
ismert rendező, aki 
most kérvénnyel for­
dult a városhoz, hogy 
a betegségéhez szük- 
séges gyógyszereket 
ingyen kaphassa meg. 
Ez csak két példa a 
sok közül, de azt hi­
szem, elegendő annak 
a bizonyítására, hogy 

színészek valóban a nemz el 
a helyzete cseppet

a mai magyar 
napszámosai, akiknek 
sem irigylésreméltó.
L — Minden részvétem az övék.

— Ezzel ugyan nem sokat érnek. Minden 
esetre mindinkább problémává válik, hogy mi 
történik azzal a pénzzel, amelyet a közönség 
befizet a színházak pénztárába. Itt van például 
két színház, amely két nagy sikert könyvelhet el 
és az igazgatóság ennek ellenére úgyszólván 
valamennyi tagiának nagyobb összeggel tartó­

zik. Nehogy azt gondolja azonban, hogy a 
szerzők megkapják luntiémjüket. Erre is van 
egy esetem a maga számára. Az ország legelő 
kelőbb magánszínhá­
zában már hosszabb 
idő óta játszanak egy 
darabot nagy siker 
mellett. A darab is- 
mertnevú szerzői, akik 
nem törökök, hanem 
magyarok, most leve­
let kaptak az igaz­
gatóságtól, amelynek 
tartalma cseppet sem 
mondható vignek. A

X5>;

színház igazgatója ebben

a levélben közölte a szerzőkkel, hogy 
a jövőben nem hajlandó esti tíz százalékot 
adni a darabjuk után, hanem csak ötöt.

Amennyiben — irta — ezt a tantiémleszállítást 
a szerzők nem fogadnák el, leveszi a műsorról 
a darabot. A szerzők természetesen nem fogad­
ták el ezt az előkelő színházhoz cseppet sem illő 
ajánlatot, átadták az ügyet a Színpadi Szerzők 
Egyesületének, amely remélhetően rövidesen 
teljes erélyével fog intézkedni és kimondja a 
szentenciát, hogy : fizessen direktor úr !

Hiába, beteges állapotok ezek a magyar 
színpadok egén, amelyek gyors gyógyításra 
várnak.

77 9y°rs gyágyílásról jut eszembe Dalnoky 
Viktor doktor, a Városi Színház volt főrende- 
zője és az Operaház örökös tagja. Dalnoky, mióta 
a Városi Színház konzorciumos alapon műkő- 
dikés operát csak a legritkább esetben ad, megint 
több gondot fordíthat 
az orvosi tudomá­
nyokra. Az opera­
énekes, amint tudja, 
egyúttal fogorvos is és 
közben egy új gyógy­
módot fedezett fel.
Hónapok óta azzal 
kísérletezik, hogy u 

tüdőbajt énekkel 
gyógyítja,

h°M az fejleszti és erő- 
' "döt- Orvost körökben nagy feltűnést kel-

L
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lett Dalnoki) Viktor újszerű eljárása, amely 
hír szerint már cddiij is meylepá kedvező ered­
ményekkel járt.

_Ha elgondolom, hogy ezt végeredményben
Ferenczy Károtynak köszönhetik a gyenge- 
tüdejűck ! Mert ha ő nem kerül bajba, akkor 
Dalnoki) nem ért volna rá ezzel a gyógymóddal 
foglalkozni.

— Bizony, a kényszerű pihenés sokszor meg­
hozza a maga hasznát is. így volt ez annál a 
művésznőnél is, aki egyike a legnagyobbaknak 
a ma élők közül. Ennek ellenére már hosszabb 
idő óta nem láthattuk színpadon ezt a kiváló 
színésznőt, akit már egészen beteggé tett, hogy 
színháza elzárja öt a közönségtől. Nemrégiben 

nyílt meg egy új szín­
ház Besten és direk­
torának első dolga 
volt, hogy felkérje a 
művésznői az első da­
rab női főszerepének 
eljátszására. A mű­
vésznő boldogan mon­
dott igent, de két nap 
múlva megjelent nála 
annak a színháznak 
az igazgatója, amely­

hez szerződés köti ugyan, de nem szere­
pelteti. A direktor a bibliai .1óbbal ellentétben, 
nem nyugodott meg abban, hogy el akarják 
venni tőle egyik színésznőjét, hanem

megátkozta Bt, hogy ne legyen soha
szerencséje, ha fellép a konkurrens 

színházban.

A színház igazgatója jól számított, ismerve a 
művésznőt, aki babonás és ezek után valóban 
visszaadta a szerepet. Most már csak arra 
vagyok kiváncsi, hogy ezek után végre majd fel- 
léptetik-e az átkozódó direktor színházában.

— Ha a direktor egy cseppet is babonás, 
akkor igen.

— Úgy legyen. Egyébként még itt sincs a 
tavasz és máris hírt adhatok magának a Feld- 
Szinházról, a ligeti színkörről. Kivételesen nem 
arról számolok be, hogy mi lesz Feld Matyi új 

reoűjének a címe, 
hanem egy járásbí­
rósági ítéletről. A bí­
róság ugyanis néhány 
nappal ezelőtt

üzemi zárgondnok­
nak nevezte ki Tiszay 

Andort,

az ismeri nevű szín­
házi szakembert és 

hírlapírót a Feld-Szinházba. A Budai Szín­
kör után tehát a másik nyári színház is zár

65;
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Az ODOL az a szájvíz,
amely elsőrangú 

foghigiénikusok Ítélete 
szerint a fog dp olás 
követelményeinek 

a legtökéletesebben megfelel.

gondnok vezetésével fog működni az idén és 
reméljük, hogy ez a tény egyúttal azt is je­
lenti, hogy a jövőben minden baj és vihar 
nélkül zajlanak le majd a Feld-Szinház elő­
adásai.

— Adja Isten, hogy Így legyen és valóban 
minden rendbe jöjjön.

— Ezt elmondhatja magáról az a fiatal 
színésznő, akiről néhány héttel ezelőtt meséltem 
magának. Emlékszik rá, hogy kél hódolója fel­
vetette a kérdést előtte, 
hogy melyik tűnjön 
el a láthatáron. A 
művésznő a meglepe­
téstől — miután a 
kérdést egyszerre tették 
jel — akkor nem tu­
dott válaszolni, mire 
úgy a gyáros, mint a 
komikus hevesen ösz- 
szevesztek vele. Azóta 
a művésznő már vá-
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Székelési zavarok, bélgörcs, puffadt- 
sáK\, gyomorszédülés, izgalmi állapotok, 
szividegesség, félelemérzés, bódultság és 
altalános rosszadét esetén a természetes 

Ferenc József" keserűvíz a gyomor és bél­
csatorna tartalmát gyorsan és fájdalom 
nélkül kiüríti, a vérkeringést előmozdítja s 
lartos megkönnyebbülést szerez. Korunk 
legkiválóbb orvosai a Ferenc József vizet 
úgy férfiaknál, mint nőknél és gyermekek­
nél teljes eredménnyel alkalmazzák. A 
Pereuc József keserűvíz. gyógyszertárakban, 
drogériákban és fűszerüzletekben kapható.

laszloll, még hozzá a gyárost, aki megbocsá­
totta tétovázását. A komikus persze nem tudott 
belenyugodni ebbe, már csak azért sem, mert 
kabbalás ember lévén,

öfly érezte, azért nincs olyan sikere 
ájultban, mert a színésznővel harag­

ban van.
Szóval mindent megpróbált, hogy kibéküljön 
vele és amikor ez a művésznő rideg ellenállása 
folytán nem sikerült, egy táviratot küldött a gyá­
rosnak. A sürgönyben az állt, hogy figyeltesse 
meg ideálját és egy Iirdal bonvivánt. Alá­
írás ugyan nem volt, de csakhamar megállapí­
tották, hogy a távirat küldője a komikussal 
azonos. A gyáros most már tisztában volt a 
helyzettel, de nem csinált botrányt, csak ö is 
küldött egy táviratot a komikus címére. A szöveg 
ez volt: „Köszönöm, hogy figyelmeztetett, de 
nincs szükségem rá”.

— Remek !
— Akárcsak az a függöny, amelyet a Fő­

városi Operettszínház padlásán találtak. Most 
hogy a „Régi orfeum“ című révül próbálják, 
valakinek eszébe jutott, hogy valahol még meg 
van a Somossi Orfeum ragyogó előfüggönye.

Kutatni kezdtek utána és esakliamur rá 
is találtak a padlás egyik szögletében.

Az előfüggönyön nem látszik meg az idő vas- 
foga, ma is még csodaszép, éppen azért Lóránlh 
Vilmos, a „Régi orfeum" rendezője elhatározta, 
hogy fel fogja használni a revűben. Az egyik 

kép ugyanis a So­
mossi Orfeum szín­
padát ábrázolja és 
ebben a jelenetben 
jog szerepelni a már- 
már elfelejtett füg­
göny. A darab másik 
szenzációja viszont 
egy modern kellék 
lesz. A nézőtér meny- 
nyezetérőt ugyanis egy 
léghajó fog leeresz- 

Honthy Hanna, Kertészkedni, amelyben

Gábor és Sarkadi Aladár fognak elhelyezkedni. 
A sötét nézőtéren vetített felhők közölt fog járni 
a léghajó, ami már teljesen készen állva várja 
a premiert.

— Már előre irigylem a szereplőket a fenti jó 
levegőért.

— Még megérem, hogy felcsap túristának. 
Ebben az esetben a figyelmébe ajánlom az egyik 
turista-egyletet, amely a közeljövőben egy mű­
kedvelői előadási fog tartani tagjai számára. 
Alkalmi darabot lógnak itt eljátszani, amely 

arról szót, hoyy egy 
embernek nagyon meg 
fájdult a joga és 
szeretné gyorsan ki­
húzatni. A beteg elő­
ször Dalnoky Viktort 
keresi jel, aki joghú- 
zás helyett operaáriá­
kat énekel neki. In­
nen Szlatinay Sán­
dorhoz megy, aki vi­
szont legújabb szer­

zeményű slágereivel szórakoztatja. Kétség­
beesetten rohan a harmadik helyre. Csillén) 
Andráshoz, de itt sincs szerencséje, mert nem 
húzzák ki a jogát, de végig kell hallgatni Csil­
lén/ politikai beszédeit. A darabnak az ad külön 
érdekességet, hogy

a fcntemlitett három fogorvos szerepét 
IJnlnoky, Szlatinay és Csilléry alakítják 

a színpadon is.

Dalnokyról tudjuk, hoyy kitűnő színész, de 
kíváncsian várom Csilléry és Szlatinay bemu­
tatkozását a színpadon.

,y°’ vet lenül elmegyek.
— Én viszont innen megyek el, de előbb 

elmesélem Arisztid és Tasziló gróf urak leg­
újabb kalandját. Tasziló egyedül ül a klub 
dohányzójában. Amikor egyszerre /elpattan az 
ajtó és beront rajta idegesen Arisztid.

— Mi baj, kehiek? — érdeklődik Tasziló. 
Képzeld, kedves bahátom —• mondja 

Arisztid. — Most 
kaptam egy távihatot, 
hogy meghall az 
apám.

— Rohzaszló ! Mu­
lasd kehiek. — Ta­
szító átveszi a sür­
gönyt és hirtelen fel­
kiált :

— De kehiek,
Arisztid, hiszen ez a 
távirat nem neked 
szól, hanem az öcsédnek !
. T Wo/tdí — csapja össze örömmel a kezét
mllln 77 /"W én milyen lakozott vagyok! 
Hiszen akkor nincs semmi baj.
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Mindenütt magyar siker 1 Magyar éne­
kesnő, magyar szerző és színész, magyar 
muzsikus! Mindenütt az első vonalban 
küzdenek a közönség elismeréséért.

Legjobban a — hirdetésekből látni, 
hol szerepel magyar név, de ezek az újság­
hirdetések mondják meg azt is, hogy milyen

"ÄÖTM8
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“The

To FERENC MOLNÁR
goes New York’s plaudits for the 
sparkling dialogue of his greatest

Portrayed incomparably in the 
Metro - Goldwyn - Mayer screen 

production by the aristo- 
crats of the American 

■ stage

s mm 
' roemmE

6th WEEK at the ÄSTOÜ
SROADWAY ST.

THREE TIMES TODAY AT 3--6~8:5Q

, Ann-’,eg .1 iV PU.tWe T«w»w NW WM. tk C«**l Ew»
"A CWek Men*.* ___

PREMIERE TOM’W NIGHT
WILLIAM A. BRADY. LTD., presents
A CHURCH MOUSE

* * a Comedy by T.ailIsl.tus godor
"lth BERT TYTElT 
1Dd RUTH GORDON

Eves. BEST SEATS $8 (Including: Opening) 
PLAYHOUSE, 48lb St.,JE. of Broadway 
Eve*. 8:50. Mating Wed. * Sat., 2:30

mértékű a siker, milyen előkelő az a hely, 
ahol a szerzőt játsszák vagy ahol a kar­
mester dirigál...

Itt. adunk egy csokrot a világ minden

PALACE, Shiiltesbury-ttvenue. Üerr. ö8:i4. 
35VG98.V 8.30. MATH., WED., SAT., 2.30. (Smoking.)

VIKTORIA AND HER HUSSAR.
A Musical Play.

. HARRY WEiX’IlMAN
OSKAK UMSEä, tihOERREY <i\\ VTHEliT^NtAlX it) HARK Ait A I 111
ltLAKÉ ADAMS MARK 8'1/NF, HfcLlvN Kid.hN
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Székelési zavarok, bélgörcs, puffadt- 
■saH'., gyomorszédülés, izgalmi állapotok, 
szividegesseg, félelemérzés, bódultság és 
altalános rosszullét esetén a természetes 
..I erenc József” keserűvíz a gyomor és bél­
ésűt urna tartalmát gyorsan és fájdalom 
nélkül kiüríti, a vérkeringést előmozdítja s 
tartós megkönnyebbülést szerez. Korunk 
legkiválóbb orvosai a Ferenc József vizet 
úgy férfiaknál, mint nőknél és gyermekek­
nél teljes eredménnyel alkalmazzák. A 
Ferenc József keserűvíz gyógyszertárakban, 
drogériákban és fűszerüzletekben kapható.

lasztott, meg hozzá a gyárost, aki megbocsá­
totta tétovázását. A komikus persze, nem tudott 
belenyugodni ebbe, már csak azért sem, mert 
kabhalás ember télién,

"ily érezte, azért nincs olyan sikere
újabban, mert a színésznővel harag­

ban van.
Szóval mindent megpróbált, hogy kibéküljön 
vele és amikor ez a művésznő rideg ellenállása 
I oly tán nem sikerült, egy táviratot küldött a gyá­
rosnak. A sürgönyben az állt, hogy figyeltesse 
meg ideálját és egy jirdal bonvivánt. Alá­
írás ugyan nem volt, de csakhamar megállapí­
tották, hogy a távirat küldője a komikussal 
azonos. A gyáros most már tisztában volt a 
helyzettel, de nem csinált botrányt, csak ö is 
küldött egy táviratot a komikus címére. A szöveg 
ez volt: „Köszönöm, hogy figyelmeztetett, de 
nincs szükségem rá”.

Gábor és Sarkadi Aladár fognak elhelyezkedni.
A sötét nézőtéren vetített felhők között fog járni 
a léghajó, ami már teljesen készen állva várja " 
a premiert.

— Már előre irigylem a szereplőket a jenti jó 
levegőért.

— Még megérem, hogy felcsap túristának, 
libben az esetben a figyelmébe ajánlom az egyik 
lúrista-egylelet, amely a közeljövőben egy mű­
kedvelői előadásI fog tartani tagjai számára. p 
Alkalmi darabot fognak itt eljátszani, amely 

arról szól, hogy egy 
embernek nagyon meg t
fájdult a foga és I
szeretné gyorsan ki- 1
huzat ni. Ä beteg elő- ; 
szőr Dalnoki/ Viktort ,'f' 
keresi fel, aki foghú­
zás helyett operaáriá­
kat énekel neki. In- '}
nen Szlatinay Sán­
dorhoz megy, aki vi­
szont legújabb szer- f

zeményü slágereivel szórakoztatja. Kétség­
beesetten rohan a harmadik helyre, Csittén) 
Andráshoz, de itt sincs szerencséje, mert nein 
húzzák ki a jogát, de végig kell hallgatni Csil- 
léry politikai beszédeit. A darabnak az ad külön 
érdekességet, hogy

a íentemlltett három fogorvos szerepét
llalnoky, Szlatinay és Csllléry alakítják 1.

a színpadon is. A

~ Akárcsak az a függöny, amelyet a Fő­
városi Operettszínház padlásán találtak. Most 
hogy a „Régi orfeum“ című révül próbálják, 
valakinek eszébe jutott, hogy valahol még meg 
van a Somossi Orjeum ragyogó előfüggönye.

Kutatni kezdtek utána és csakhamar rá 
is találtak a padlás egyik szögletében.

Az előfüggönyön nem látszik meg az idő vas- 
joga, ma is még csodaszép, éppen azért Lóránth 
V ilmos, a „Régi orjeum" rendezője elhatározta, 
ángy jel fogja használni a revüben. Az egyik 

kép ugyanis a So­
mossi Orfeum szín­
padát ábrázolja és 
ebben a jelenetben 
jog szerepelni a már- 
már elfelejtett füg­
göny. A darab másik 
szenzációja viszont 
egy modern kellék 
tesz. A nézőtér meny- 
nyezeléről ugyanis egy 
léghajó jog leeresz- 

Ilonthy Hanna, Kertészkedni, amelyben

uainotajról tud/uk, hogy kitűnő színész, de 
kíváncsian várom Csilléry és Szlatinay bemu­
tatkozását a színpadon.

— No, ide okvetlenül elmegyek.
— Én viszont innen megyek el, de előbb 

elmesélem Arisztid és Taszító gróf urak leg­
újabb kalandját. Taszító egyedül ül a klub 
dohányzójában. Amikor egyszerre jelpattan az 
ajtó és beront rajta idegesen Arisztid.

— Mi bai> kehiek ? — érdeklődik Taszító.
Képzeld, kedves bahátom — mondja 

Arisztid. — Most 
kaptam egy lávihatot, 
hogy meghalt az 
apám.

— Bohzaszló ! Mu­
lasd kéhlek. — 'Pu­
szi ló álveszi a sür­
gönyt és hirtelen lel­
kiálI:

De kéhlek,
Arisztid, hiszen ez a 
távirat nem neked 
szól, hanem az öcsédnek I 
. ~ Nfhäi — csapja össze örömmel a kezét

HKrln 77 /"W in ml,yen ^»kozott vagyok! 
Hiszen akkor nincs semmi baj.
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To FERENC MOLNÁR
goes New York’s plaudits for the 
sparkling dialogue of his greatest 
play

-The^y^rosiR
Portrayed incomparably in the 
Metro - Goldwyn - Mayer screen 

production by the aristo­
crats of the American 
■stage
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Sth WEEK at the ÄST®[^
BROADWAY »•,« <Slh ST.

Twice daily 2:50-S Mafinw (excrpi 
S*tuté»yt\ 50c i<> $1 OX Uvei. St\ to $2.

THREE TIMES TODAY AT 3-6-8:50

Mindenütt magyar siker I Magyar éne- 
-1, kesnő, magyar szerző és színész, magyar
Y muzsikus! Mindenütt az első vonalban

küzdenek a közönség elismeréséért.
Legjobban a — hirdetésekből látni, 

hol szerepel magyar név, de ezek az újság­
hirdetések mondják meg azt is, hogy milyen

n™«r
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PREMIERE TOM’W NICHT
WILLIAM A. BRADY, LTD., present#
A CHURCH MOUSE

■ srg^mar-

RUTH GORDON
Eve#. BEST SEATS $8 (Including Opening) 
PLAYHOUSE, 48th It., E. of Broadway 
Eves. 8:50. Mating Weil. * Rat.. 2:36

mértékű a siker, milyen előkelő az a hely, 
ahol a szerzőt játsszák vagy ahol a kar­
mester dirigál..,

Itt adunk egy csokrot a világ minden

PALACE, Shaftesbury-avenue. (leír. 6834. 
3ÍVGH., 8.30. MATS., WED., SAT., 2.30. (Smoking.)

VIKTORIA AKI) HER HUSSAR.
A Musical Play.

HAliliY WEWHMAN
SWFllLvKK ADAMS MARK 81..XT, HELEN HlthHX
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OM.T NEW SOnh HEriTAL " '

SZIGETI
------- “Artistic Mornings'

n.ut Horn.
rm><n. S<li. •« II.M A. M.

JERITZA
KOCHANSKI

« Theater im Admiralspalast <"m
ricllch S'/* t’lir Uer VtosaUaM-Ciltlc I

Gitta Alpar Die Dubarry 5
MWB—I rwlte Ilcr nit» s«a ao Km

Molnár Ferenc 1 Felkiáltójellel kell írni 
a nevét. Az ő személye olyan márka Ameriká­
ban, hogy „Szerző 1 Szerző 1” címet hir­
detnek, ha előadják a színdarabját vagy 
filmjét. így történt a Testőr-rel is. Mindegy

NOV. II
f-k ~'ttK 1 -v*viu,4s*t;n rot

Roth quartet e
1 Q» M. No. I

S'OV. 13 Anthony

NOV. 15
. _ HlUJ.tn TKNO«

U Donnell esl.
Nov.'ia Swastika quartetS

IMirsgi o:. |s, Tjirt**: «»If.

mit írt. Úgy is tudják, hogy csak érdekes 
lehet. „Ferenc Molnár” nem egy színpadi 
írónak számít, hanem „a” színpadi írónak.

Dines Oszkár se hitte volna két évvel 
ezelőtt, hogy a londoni „Times”-ben az 6 

nevét hirdeti először a Palace-szlnház, 
mely a Viktóriát játssza.

I
táján működő ma­
gyarokról. Mi van 
velük ? Mit dol­
goznak ?

Fodor László „A 
templom egere” 

című vígjátéka New-York legnagyobb sikere. 
Ruth Gordon a címszereplője, a Playhousc- 
ban. Az 6 fényképével is hirdetik a darabot.

Természetesen a szerző nevét is feltün­
tetik a hirdetésben. Ritkaság. Az amerikai 
színpadok szeretik letagadni az óhazából 
importált siker íróját.

I »ui»« jHeteotwl-Zbeotee *»«»* »•/. •
__ Ser erofct ffrfalg!

aSítttne bőit
afrod Wtn. 6*t*» Coaflc*. M tori tálait tonuwrfr, OKneeki». 

conatog: ’.8: hit 3icQtrmaa«. 5 Iliit: g|C gtmoc ben 6aw«l.
j i3rr-if be; Wägt noit'50 on! ^j

Direktion Max Reinhardt
I Deutsches Theater 8 Uhr
Geschichten aus dem Wiener Wald

von Ödttn Morvát b.
Itogie: Helms Hilpert.

Weher, L. Höflich, Richard, Woi- 
wode, Jacobsen, Lvovsky, Moser, I 
Lorre. Nőrbiger.Heilinger,uanegfler, L 
Huszar-Fuffy,Dahlke Tr^nk-Trebitsch I 

Morgen nachmittag 4 Uär: 
Hnbnlc an«! Uebe 

Regie: Max Reinhardt. Kleine Preise. I
Die Komödie sy2uhr 
Demand von Franz Molnár i

tteeie «ustal tirttndgens.
Albert Baisermann.

Dar*a>, Woblbrtlck, Odeinar,, 
StSisel, Heller, Henningen.

Kurftifstendammth. el/4 U.:
Die Heilige ausü.S.1.,
v.llse Lengner. Keg. Ludwig Berger 1 

Musik: Ernst Toeb 
Titelrollo: Agnes Straub

Morgen nachm. */,4 Uhr:
Oie schöne Helena.

Jarmil» Novotna. Kleine Preise. | 
Bismarck 448.

Cigarettázni lehet a nézőtéren 1
Itt van például Szigeti József, a zseniális 

hegedűművész, akit New-Yorkban nagyobb 
betűkkel hirdetnek Jeritza Máriánál is!

Mi a nagy siker Berlinben ? Ábrahám Pál 
„Hawai” című operettje a Metropol színház­
ban. Ki szerepel a hirdetésben: Bársony 
Rózsi.

Alpár Gitta viszont az Admlralpalastban 
aratja a „szenzációs” sikereket a Dubarry 
címszerepében.

A német színházi világ érdekessége a 
AZe/sZ-díjat nyert „Történetek a Wiener- 
wald-ról” című darab, melynek szerzője 
Horváth Ödön. Reinhardt játssza.

Ugyancsak Reinhardt-nM, a Komódiéban 
játsszák Mól- _

Ätiadttmetheatirnár „Valaki” 
című darab­
ját Basser- 
mannal a fő­

szerepben. 
Két magyar

Betffdtimg bcá Suté« 
ttwater=@tubio
Sínfang 8 ltot 
Urauffü&ttine: 

$?enfH«ml Stamm*
iro, két Rein- @níirif(bc0 i£tHci itt bt«»

" bn eynen bon ».Sloor. 
fl* enter Sbee bon 3urí 

íbnianoto
hardt szín­
házban 
egy estén. «nbt no* 10 tör

f

í {%/
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a«*tritt* ott« bet« Sk»mt«eistett= 
homitee bee §tmit#opetttfimner.

®o$ itomitee bet prominenten, boS {úf| gt* 
6Äet hat, um gefeptoffn« mit btt $ite&tion btt 6toot«o(Kt 
roegen bet ©efjnltäofijügcju uethanbein, ift búré) ben 8 u 8* 
tritt bet fletten Butáin. Manomntba unb 
gimmetmonn gefbttngt rooiícn.

S)ien8lag um 10 U|t ßotmittanS beginnen bie Serijanb» 
iimgen jtoifdjen bet tSeneralintenbanj unb btn einzelnen 
mriinnm her flnaeRcIItai. roobei firib bie $rominentcn but*

Muzsika 1 A /MMi-kvartett, Róth, Antal, 
Molnár, Van Doron sikeréről a New-York 
Times számol be.

A rapszódikus tudósítás emlékezzék meg 
Frank Maar (Meller Rózsi magyar írónő 
álneve) bécsi nagysikerű darabjáról, a

9ie ©prrtttootije.
$k S9e|cbung bet íxmptpnrtien bt# Opennepertoirtí tűr 

8t ítommtir&e äüocfje l'jutft:
Kenias ben 16. b.: „Jtlcin Óba# Blumen“, „Les 

petit# riens", „Hit fluppenfek“. Hrigtnt: í*trUltin.
$ien8!«g btn 17. i., im SbsnntjmeiU: ,A; o í] f n g r i U.“ 

tgfa — Srau flnatrtr: Crtnib — j$rou Küngrr; Sobengrin — 
-ÍUM Jfimnatrg; Kon;g ptiurid) — ©trr 3« 1 Zelromunb — 
-ptn Kobe; permijét — ptrr Kabin. Dingml: hptrr Sitiiben» 
bereit. — — ~—

Leutnant Konuna-íül mely az Akademie­
theater újdonsága.

Mi van Bécsben ezenkívül ?

Patakg kilépett az állami színházak 
tagjaiból alakult, vezetőségből, amely az 
egész tényező felbontásával fenyeget.

Nálunk a Nemzeti Színház műsorán 
láttuk viszont Garai Norbert vlgjátékát, a 
„Péter átéli Párizst” és ugyanakkor Récs, 
az Akadenie-színház is játssza.

Vannak ám remek énekeseink még Bécs­
ben.

ám KbabemieMjtűlfr jinbft ibowtfrítus ben 19. b., 
bit liroimiHjnmq non ,„űtrr étin ttlebi Vari«", 
stomábie in ad)t Silbern Don Koibert Öntői.-iütíí. 3üt Kolírn 
flrtb fv[gti&rrn>abtn bejtől: étin — Trtnlti; Süme. Sficaí —- 
Sülbe;' Gnyttc — Stromer ; Sütné — Bolter#; Trijtan — 
e. Ketiner# ; 2igmt — .print; flmlftr — KüOer - gebubmonn—■ 
'Siegrrt; Stiller — Sdimibt; ©rnfjenmfiMien — fflofű) '• Brief* 
träger— Sdjüte; ftaft—Süttmer ; ffiniMobooliot— Gijbnrr; 
Stimme on# bon Kokio — pipingtr. Ktgit: Choon Srpmtrt). 
Biüjntlrfiilbtr: Kubolf Pofr.tr. 7>r Bútor ijt in 2$üen ein» 
getroffen m* miit btn leplen Freben unb brr erftonffü^ning 
jtint# 29et&e# btitnoífnfH.

Mit csinálnak ?
Dolgoznak.
Sikerrel.
Angerer Margit Elzát énekli a „Lohengrin"- 

ben.
Ki tudná valamennyit felsorolni ?

Ambrus Zoltán, a kiváló író, a Nemzeti 
Színház volt igazgatója és örökös tagja 

e héten váratlanul elhunyt

Budajiesten
a vidéki úri 
közönség 
csakis a

CONTINENTAL
SZÁLLODÁBAN

VII, Dohány ucca 42—44.
lakik. — 180 szoba.

Legmodernebb komfort. Hideg, meleg folyó­
víz. Szobákban telefón. Villamos- és autó­
buszközlekedés minden iráni’ban. — Lénye­

gesen leszállított szobaárak!

Tábornok mint kém
BADEN VOWEL KÉMKEDÉSEI

tízen könyvben nemcsak érdekfeszito olvas­
mányok találhatók, hanem érdekes rajzok is, 
melyek jellemzik egy angol tábornok furían- 
gosságát. Ára bérmentve 1 pengő 20 fillér. 
Megrendelhető a „Délibáb“ kiadóhivatalá­

ban. Budapest VII. Dohány ucva 12



Premier

' •iső kép: Szahö Lujza és 
Hosier Endre

Alsó kép : Sziilió Lujza, Riis- 
[ler. Halász Gitta és Szüfiyl 

(A hamis Harlekin)
Fel:

Als
Kai



Felső <i 3 : Szalay Karola é> 
h5szegi Ferenc 

Alsu 3 >: Kőszegi, Szalay 
Karola. Brada és Harangozó

( 'iereile frityla)

1 i'<

az Operában
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ISMERLEK SZÉP MASZK

ítészt vettem az idei farsang összes álarcos 
es jelmezes táncestélyein és rájöttem, hogy 
az emberek csak ilyen alkalomból mutatják 
meg igazi ábrázatukat. Álarc és jelmez nél­
kül lehetetlen őket' megismerni. De egy ilyen 
jelmezes bálon rögtön tisztába jön velük az 
ember. Mert mindenki olyan álarcot ölt, 
amely egyéniségének legjobban megfelel. 
Hogy milyen könnyen tájékozódtam ezeken 
az álarcos bálokon, arról röviden beszámo­
lok :

Láttam egy maszkos alakot henteskötény­
ben, kezében taglóval — azonnal felismer­
tem. Színházi kritikus volt.

Láttam álarcban egy férjet. A lábán 
papucs volt. Erről a papucsról rögtön rá­
ismertem.

Egv hivatalnok, aki elbocsátását, minden 
pillanatban várta, az álarcos bálon pilóta­
jelmezben jelent meg.

Egy hozományvadász stílszerűen vadász­
jelmezt öltött.

Egy adósságcsináló úszódresszben keltett 
feltűnést.

Egy politikus csizmadiának öltözött. Ez 
egyszer legalább őszinte volt. Megmaradt a 
kaptafánál.

Egy közismert kölcsönkérő! borbélv-
je.mezben ,áttani- ^ az, aki mindenkit meg­vág. 5

Egy zeneszerzőt is felfedeztem az ál­
arcosok közölt. Nem volt nehéz ráismerni. 
Malaclopo köpenyben volt.

Láttam a jelmezbálon egy fejőstehenet is. 
Mingyart tudtam, hogy adófizető polgár.

Általában mindenféle állatjelmezt lát- 
lam. Csak kengurunak nem öltözött senki.
A magyarázat kézenfekvő. A kenguru 
ugyanis erszényes állat.

Tartozom az igazságnak kijelenteni, hogv 
az álarcosok között mégis volt valaki, akivel

B

szemben maszkfelismcrő képességem csődöt 
mondott. Koldus jelmezében könyörögve 
nyújtotta felém a kezét. Nem akartam fel­
ismerni.

A hitelezőm volt !

DÍSZTELEN DISZLEI EK

A gazdasági világválság rányomta bélye­
gét a színházi díszletekre is. Ha így hala­
dunk, ma holnap visszatér színpadainkra a 
Sbakespeare-korabeli rendezés, amely a dísz­
leteket egyszerű jelzőtáblával helyettesítette.

Ha például a színpad felhős eget ábrázol 
csak fel kell mutatni a színházi költség- 
vetést és rögtön a legzivatarosabb felhők 
tunedeznek elő a láthatáron.

Ha, teszem fel, Madách tragédiájának 
az a jelenete kerül színre, amelynek díszlete 
a világűr, úgy egyszerűen egy tükör látható 
a színpadon, szembe a nézőtérrel. A vissza­
tükrözött kép a legfantasztikusabb űrt 
varázsolja elénk.

Ha azonban a színpad a sarkvidéket ábrá­
zolja, ebben az esetben akármelyik leépített 
színész cipője megfelel a célnak. A cipőnek 
a sarka ugyanis teljesen le van taposva, 
miért is figyelmünk ösztönösen a sarkvidék 
fele irányul.

Repülőtéri díszlettel nagyon kevés színház 
rendelkezik, node ezen a hiányon könnyű 
segítem. Egyszerűen beállítjuk a színpadra 
a sablónos irodai díszletet üres fogasokkal és 
árván maradt íróasztalokkal. Akik innen 
ropu lek, azokat a közönség egy kis jóindu­
lattal könnyen elképzelheti.
• AT/!I!!z nl,oncloUarn- nemsokára egyszerű 
jelzőtáblával fogják helyettesíteni a dísz­
lete mint a XVI. században. A pesti 
direktorok szívesen beleegyeznének, sőt,
?fhSlnísoemM 3 ”>elzőt" is fölöslegesnek 
találnák. Megelégednének a „táblával” is.

Dyml.
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Három magyar író filmjét pergelik...

—altiban két magyar film 
felvételei készülnek most 
nálunk Hollywoodban. Föl­
des Imre „Alias the Doc- 
tor”-át a napokban már be 
is fejezik. Tamás István 
filmjének pörgetését február 
közepén kezdték meg. Éppen 
ezekben a napokban érkez­
tek az első képek. Ehhez még 
hozzá kell tennem azt, hogy 
március hónapban még egv 
magyar film felvételeit kez­
dik meg: Fodor László 
A templom egere című 
darabját, amely őszinte nagy 
sikert aratott a Broadway 
egyik színpadán.

tamás István
a fiatal szerző, akit olvasóink 

I Délibábban megjelent cik­
keiből is ismernek, így nyilat­
kozott :

Nem vagyok egészen új 
ember a filmben. Égy éven 
á! dolgoztam és tanultam 
Billancourtban, a szajna- 
parti filmvárosban, Párizs 
környékén, Barstoff orosz 
rendező mellett. Yellow 
Pension („Sárga penzió”) 
című regényem - amelynek 
felvételeit már megkezdték 

öt újságban jelent meg 
folytatásokban és kétszer 
könyvalakban. A mese bör­
tönben játszódik; a törté­
netnek magam voltam ta­
núja : ugyanis harminc na­
pig ültem sajtóvétségért a 
szabadkai ' fogházban. Itt 
találkoztam valakivel, aki 
ról a főalakot mintáztam 
A filmváltozatot Lloyd Bo 
eon rendezi.

Hollywoodi tudósítónk 
írja : Két magyar film fel­
vételéi folynak a Warner- 
studiókban. Az egyik —. 
amelyről már beszámoltam 
— Földes Imre „Alias the 
Doctor” című darabjából 
készül. A másik : Stephan 
Tamás Yellow Pension-ja *

Az érdekes hír nyomán 
kérdést intéztünk

Frank Györgyhöz, 
a Warner Bros. budapesti 
dramaturgjához, aki a követ 
kezűket mondotta :

Marian Marsh 
Tamás István 
Yellow Pension 
filmjében (Fotó Warneri
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fi legnagyobb sikerrel 
zajlott le a Délibáb első 
ingyenes mozielőadása!

A második elóadás kél hét múlva lesz, Itt 
közöljük az ingyenjegyre jogosító szelvényt

Vasárnap délelőtt volt a 
„Délibáb” első ingyenes 
filmmatinéja. Ez a nap na­
gyon sokáig emlékezetes ma­
rad olvasóink előtt, mert a 
legkedvesebb hangulatban 
és a legmelegebb siker jegyé 
ben zajlott le.

Tulajdonképpen három 
dologról kellene most beszá­
molót írnunk. Az első: a 
közönség. A leghelyesebb, 
ha közöljük magát a közön­
séget. Fürge fotóriporterünk 
ugyanis szorgalmasan dol­
gozott a „Délibáb” köny­
vesboltja előtt, a jegy­
kiosztáson és az előadáson, 
az Urániában. A második, 
amiről beszámolót kellene 
írnunk : a Ronny. Ez a 
ragyogó film azonban dia­
dalmasan fut azóta minden 
este; bátran mondhatjuk, 
hogy éppen olyan egyöntetű 
sikert aratott, mint ingyenes 
előadássorozatunk. Akkor is 
meg kell nézni mindenkinek, 
ha — nem kap hozzá ingyen 
jegyet. Végül a harmadik, 
amiről írnunk kellene: 
Forró Pál dr. ötletes kon-

A közönség a Délibáb köny­
vesboltja előtt, 

u jegykiosztáson

— A szerelem harcában — 
azt mondják, — az ellenlétek 
vonzzák egymást. Lehel. Pél­
dául a szegény jiú mindig gaz­
dag lányt akar feleségül venni!

— Az anyakönyvvezetők 
nagyon hasonlítanak a jő- 
pincérekhez, ök is mindig 
tévednek az összeadásnál.

— A divatos ruhának csak 
jelene van. Mégis sok nő 
ennek köszönheti a múltját és 
ezzel alapozza meg a jövőjét.

— A nő kétféle illúzióval 
dolgozik. Egy materiálissal : 
ez a ruhája. És egy immateríá.

áldás.

feransza. Itt is úgy járunk 
el a leghelyesebben, ha ma­
gát a konferanszot közöljük. 
Legalább is annak egy-két 
igen szellemes mondatát :

Forró l'úl dr. konferál. ..

— Azt hiszem, igazán nem 
választhattunk volna jobb ta­
lálkahelyet a mozinál, ahol 
minden rossz jóra változik. 
Például Egyiptomban még a 
Hz csapás legszörnyií bbjének 
tartották a sötétséget. A mozi­
ban viszont a sötétség direkt

SZELVÉNY
a „Délibáb“ második 
ingyenes filmmatinéjára

VT
V

(feltételei a 44—45-ös el alee)



lissai: ez a parfőmje. Ezzel 
vezeti a férfiakat orruknál 
fogva.

Sajnos, legközelebbi elő­
adásunk programját és pon­
tos dátumát csak legköze­
lebbi számunkban közöl­
hetjük. Ennek az az oka, 
hogy ismét a ,,Ronny"-hoz 
hasonló attrakciót szeret

nénk megszerezni. Nem 
elégszünk meg azzal, hogy 
ajándékot adunk —■ nagy­
szerű ajándékot akarunk 
adni.

Annyi bizonyos, hogy a 
második matiné is vala­
melyik Ufa színházban, va­
sárnap délelőtt tizenegy óra­
kor lesz, még pedig március



logy a közepén, tehát körülbelül 
két hét múlva.

Miután szeretnénk olva­
sóinkat megkímélni a jegy- 
kiosztással járó sorbaállástól,

arra kérünk mindenkit, hogy 
a 44—45-ös oldalon közölt 
feltételek szerint jelentkez­
zék.
A „Délibábéban közöljük

azután azoknak a nevét, 
akik az ezer ingyen mozi­

jegyet kapják.
Egyúttal megírjuk ter­

mészetesen azt is, hogy 
mikor vehetik át jegyüket a 
„Délibáb“ könyvesboltjában 
A szelvényt tehát tessék is­
mét kivágni, és jól meg­
őrizni.

gy óra- 
nárcius

A földszint az első 
Ingyenes Délibáb- 

matinén az Uránia 
márványpalotálmn

(Harsányt fotó)

Slip
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FILM UJSM
Beszélgetés Trude von Mólóval

Trude von Moh Német­
ország egyik legérdekesebb 
filmszínésznője. Összesen 
három filmben lépett fel és 
mégis a legjobbak, a leg­
elismertebbek kiizé tartozik.

Apám Walter non Moh 
meséli — a költő. Amikor 

én születtem, még mérnök 
volt. Híres osztrák építész 
leányát vette feleségül és 
maga is sok szép házat épí­
tett : Hécsben, Moszkvában 
és Sztambulban. 1909-ben 
születtünk —- azért mondom, 
hogy születtünk, mert egyet­
len fivérem : Kurt, iker­
testvérem. Miután együtt 
nőttünk fel, lassan fiús játé­
kokhoz szoktam és ideálom

nekem is Bőrharisnya és Old 
Shatterhand volt.

— Azonban rossz idők for­
dultak ránk, annyira, hogy 
sokáig nem is volt mit 
ennünk. Az iskolában nem 
voltam jő tanuló ; megmon­
dom őszintén : félévben min­
dig megbuktam, az év végén 
aztán szorgalmas tanulással 
átcsúsztam.

— Ekkor már színésznő 
akartam lenni. Miután pedig 
apám hírneve a legjobb 
ajánlólevél volt, a dolog nem 
is ment nehezen. Mégis: 
sokan készítettek rólam 
próbafelvételt, elismerték, 
hogy nagy sztárt lehetne 
belőlem csinálni. - és még­

sem mertek kihozni. Végül 
Kori Meyer, a fiiinkíiltő és 
Kurt BernhardI, a rendező 
nekem adták a Boszporusi 
éjszukák női főszerepét.

—- Sikerem volt, de mit 
használt ez nekem . . . Ismét 
elmondta mindenki, hogy 
,.klasszikus szépség'” vagyok 
-- és éppen ezért nem talál 
nekem való szerepet.

Ezután jött végre egy 
,,klasszikus szerep”, a Mmw 
fjsa elrablásában. Végül -. 
harmadik filmem, a Ködei­
tek (Budapesten még nem 
került színre.)

Most ? Nincsenek többé 
ideáljaim. Az európai film­
emberek nem hiszik el, hogy 
másfajta nőtipussal is lehet 
kísérletezni, mint azzal, ami

Stefan Székely legújabb 
német filmje: „Egy dús­
gazdag ember”. Fősze­

replői : Holly Haas és Furt 
Hols

(Fotó Universal)
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|.Hr|„ védi II «suliid beesülelét. ‘ . „lloiior »I the Family“ (A csalml betsiilele) cjjuü 
filmjében. Partnere : William Warren (Fotó First National)

már bevált. Azt hiszik, hogy csak görl és 
vámpír van , . . azért, ha újra születhetnek, 
szeretnék egyszerű görl lenni. így könnyeb­
ben menne a dolog . . .

Bármilyen furcsán hangzik is a dolog, 
a csinosak könnyebben csinálnak karriert, . 
mint a különösen szépek. Ezt bizonyítja j 
Trude von Molo esete is.

«
„HOLZAPFEL MINDENT TUD”
még harmónikázni is — amint ez Felix 
Bressárt új harmónikris filmjéből kiderül.



VOLT EGYSZEREGY VAL- 
CER”

„ALKALOM SZÜLI — A 
SZERELMET”

FILM ÚJSÁG
JAWIYGS VISSZAMEGY 

AMERIKÁBA

Az amerikai siutliók igen 
óvatos szerződéseket kötnek az 
Európából átcsábított híres­
ségekkel. Nagy összeget ajánla­
nak, de csak egy filmre. A 
további működésről csal: az

első film premierje után nyi­
latkoznak. Ha nem volt sikere, 
mehet vissza Európába; ha 
sikert arat, visszatartják. A 
színész tehát teljesen a gyár 
kezében van: 1. mert, ha
rossz filmben léptetik jel és 
megbukik, több szerződést 
A merikában nem kap ; 2.

mert, ha sikere van és sokkal 
fényesebb szerződést köthetne, 
nem engedik el.

Ilyen szerződési kötött most 
I.il Dagover és ilyen szerződést 
kötöttek annak idején Veidt és 
Jannings. Elég hamar vissza­
jöttek. Janningsot azonban 
most újra hívják : ötvenezer 
dollárt ajánlott neki az Uni­
versal egy filmért. x

a elme Lehár Ferenc hangos- 
filmopcrettjénck. A kéziratot 
milie Wilder írta. (Ki hallot ­
ta a magyar olvasók közül a 
nevét ?) Február 20-án 
kezdték meg a felvételeket.

A MATTERHORN ÉSZAKI 
FALÁT

mászták meg a Schmid test­
vérek : Franz és Toni. Az 
Kmelka most leszerzödtette 
ókét Déli Express című 
filmjéhez. Most talán majd a 
stúdióban is megmásszák a 
Matterhornt ?

♦

AM-.j.M “K, noyy Minőst Utla újra Draeula-szerü rémdráiuába 
játszik. Hímjének egyik Izgalmas jelenete : gorillája elrabolj 

Sidney I-oxot. Balra Lugosi Béla új maszkja J
(Fotó Universal

A SZERELMES: MAX 
HANSEN, AZ ALKALOM • 
URSULA GR A RLE Y.

HUSZÁR PUFFY IS LF- 
SZERZÖHÖTT

az Universalhoz. ölen a 
jazzbandból lesz a filmje 
elme. Huszár Puffyl azonban 
mar mint Kart Huszart fog­
juk viszontlátni : nem mint 
burleszk-komikust, hanem 
mint komoly játék-színészt.



Szegény Jannlngsot nagyon megverik „Stürme der Leidensehalt“ eimű filmjében .. . Anna
Sten mindezt tétlenül nézi I (Fotó Ufa)

HAltVEY ELTŰNT !

Lilian Harvey ismeretlen 
helyre utazott Berlinből és 
bejelentette, hogy két hóna­
pig nem tér vissza. Annyira 
kimerítette a sok munka, 
hogy hosszú pihenésre van 
szüksége. Elárulhatjuk : 
Juan les Pins-ben van.

*

NAGY KATÓ ÍRJA:

„Néhány hónappal ezelőtt 
Olaszországban pihentem ki a 
jilmezés fáradalmait. Lgtj 
fodrász kirakatában — séta 
közben — megláttam Antoine 
egy új hajkreációját. Nagyon 
nagy kedvet kaptam hozzá, de 
nem mertem átalakíttatni a 
jcjemel, mert attól jéltem, hogy 
elc.éújít és akkor nem filmez­
hetek. Mégis bementem az 
üzletbe. A fodrász, aki tel­
jesen átértette vágyakozásomat 
és félénkségemet, igen jó ötlet­
tel állt elő. .4 :t mondotta, hogy

ad egy divatos parókát és ezt 
viseljen huszonnégy óráig. 
Majd azután meglátom, hogy 
jól áll-e vagy sem '! így is 
történt. A parókái föltette — 
és barátaim, ismerőseim el 
voltak tőle ragadtatva. Meg­
vallom, nekem is nagyon tet­
szett.

Alásnap visszamentem a 
fodrászhoz és levágattam a 
hajamat. így jutottam a Wind 
jrisnrhoz, széljrizurához, 
amelyet, mint hallom, otthon 
Magyarországon sokan vihar- 
frizurának neveznek. Úgy lát­
szik, így lesz a szélből nálunk 
vihar . . . Én mindenesetre 
elég kalandos úton jutottam új 
hajviseletemhez. Uj jilmjeim- 
ben már új fejjel játszom.“

„A VAROS BESTIÁJA”
Jean Harlow, a szép szőke 

primadonna kapta ezt a 
nevet új filmjében. A bestiá­
ból végül is persze jó kis 
asszonyka lesz.

MARYLIN MILLER SZÁZ­
EZER DOLLÁRJA

Kár volna titkolni — a 
krízis az amerikai filmipart 
is megkörnyékezte. War- 
ncrék felbontották Marylin 
Miller szerződéséi, mert száz­
ezer dollárt kapott egy fil­
mért. Olcsóbban hajlandók 
visszaszerződtetni.

Szegény Marylint azért 
nem kell sajnálni ! Ha ötven­
ezer dollárért szerződik visz- 
sza, még mindig lesz neki 
mit aprítani a parféjába ...

BORZALMAS FILMEKBEN
is hossz van Amerikában. A 
Paramount is forgalomba 
hozott egy ijesztő, de igen jó 
filmet. Címe : Dr. Jekyll és 
Mr. Hyde. Miriam Hop­
kins. Chevalier partnernője 
játssza a női főszerepet

■FILM ÚJSÁG
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hgészen bizonyos, hogy kellemesen fogja 
meglepni olvasóinkat Filmrejtélyünk gyors 
ej odese : eddig csak két mozijegyet adtunk 

egy megfejtésért ; ezentúl pedig ezret adunk!
itt közöljük a harminchat-harminchetes 

oldalakon bejelentett két képet. A két 
'' arc két f‘Imhírességet rejt: tessék bele­
nézni az eltakart szép szemekbe ~ és meg­
mondani nevüket. Nem is lesz a feladat 
nagyon nehéz, tuszen a „Délibáb” olvasói 
olyan járatosak a nemzetközi filmvilágban 
mntha maguk is filmujságírók volnának.

szétosztásának egyszerű feltételeit:
1. Aki az itt közölt két rejtvénynek leg 

alább egyikét helyesen megfejti — résztves; 
a „Délibáb” ingyen mozijegy-akciójában

2. a megfejtéshez a 36. oldalon közöl* 
szelvényt kell mellékelni; tehát szelvém 
nélkül érkező megfejtéseket semmiképpen 
sem jutalmazhatunk ingyen mozijeggyel;

3. a következő zsűri bírálja felül a beér 
kezű megfejtéseket: Lándor Tivadar főszer

kesztő, az Ufa dramaturgja, 
Forró Fúl dr., a „Délibáb” 
szerkesztője és Pán Imre, a 
„Délibáb" filmrovatvezetője ;

A- 11 pártatlan zsűri ítéli oda 
az ezer mozijegyet;

5. a nyertesek nevét film­
rovatunk következő számaiban 
közöljük ;

6. aki egy szelvényt küld 
egy. aki két szelvényt küld, 
két jegyet kap. Két' jegynél 
többet senkinek nem adunk ;

a megfejtés határidejét, 
valamint az előadás és a 
jegyek kiosztásának napját a 
jövő héten közöljük. <

Tessék tehát pályázni ! Ezer 
mozijegyért érdemes !

tekintettel arra, hogy :i 
későn érkezők közül igen 
sokan jegyeztették elő magu­
kat következő előadásainkra 

az itt felsorolt száz olva­
sónknak helyet rezerválunk 
legközelebbi ingyenes mati­
nénkra.

Ki az álarcos filmszínész .

Hangsúlyozzuk: mindenkire 
sor kerül I

Tessék figyelemmel kísérni a 
„Délibáb” következő számait.



Corpse-Paris

aróLés unom 
.ókeLtéssich.

szenzációból.

Fontos figyelmeztetések!
1. Arra kérjük a pályázókat, 

hogy nevüket és címüketpon- ; 
tosan, jól olvasható írással ti 
jegyezzék rá levelükre.

2. A portóköltséget meg­
takaríthatják azok, akik leve-

... és ki az álarcos fllmszinésznö ?
\ megfejtések jutalma : ezer mozijegy '

Cser Mária, Országh Egon.Komjáth Ödön, 
Bakos Imréné, Lamport Vilmos, Hahn 
József, Krausz Ferenc, Reisz Jenó, 
Boros Jenőné, Csizmeg Sándor, Turbéky 
József, Kalmár Leona, Steiner Miksa,
Omász Nándor, Szerető Ilona, Kenyeres 
Béla, Steiner István, Rieser Lajos, Klein 
László, Rozsnyó Lili, Wcisz István, Popper 
Henrik, Schwanczler Károly, Horváth Jó- 
zsefné, Győrffy Ilona, Dér József, Velvárt 
Zoltán, ölvedy Kálmán, Jablonszky Szilárd, 
Kahán Nándor, László Ilonka, Kogler
Károly, Horváth Lajosné, Schreiber Márta, 
Nádor László, Majó Sándor, Beck Béláné, 
Búcsú Mihály, Weisz Imre, Kovács Rózsi, 
Sági László, Schmiedercr Aranka, Kurcsics 
József, Grünfeld Siegfried, Kiss Albert,
Singer Ottó, Rcitmann László, Hanza Kál­
mán, Kovács Böske, László Istvánná, 
Citrom Emil, Krausz Sándorné, Lengyel 
László, Nálik József, Schacher Dezső, Szabó 
György, Grosz Adolf, Hecht 
Anna, Skrek László, Weisz 
Miklós, Jónás Imre, Quittner 
Bernát, Závody Ferenc,
Pálffy Gyula, Tóth Gábor,
Tanszék Erzsébet, László 
Mária, Stander Gyula, Kapi­
tány János, Biró Pál, Stiller 
Frigyes, Szócska Dezső,
Schwarcz Erzsi, Horovitz 
Mihály, Székely István, Fe-
renczy Tibor, Timár Jenő,
Kiss Béla, Preiszler Irma,
Binda Manyi, Fényes Ilonka,
Ólma Frigyes, Kohn Adolf,
Schwarcz Olga, Perl Dániel,
Salzer József, Cscpenáry János,
Hermann István, Andrássy 
Lajos, Licskó Tihamér, Neu- 
feld Sándor, Erős János,
Telek Bözsi, Fábián Antónia.
Fülöp Ilona, Hegyesi Henrik,
Berkovics Andor, Fried Mar­
git, Mandl Béla, dr. Reich 
Imre.

lüket a Délibáb könyvesboltjában (Dohány 
ucca 12 szám alatt) leadják.

3. A szelvényeket levelezőlapra is fel le­
het ragasztani — így a portó felébe kerül.

4. A Délibáb következő számaiban közöl­
jük a nyertesek nevét; a jegyeket könyves 
boltunkban vehetik majd át.



Filmkockák Ki az igazi szerző?
Úgy látszik, hogy a társszerzők korában élünk. 

Manapság tudniillik minden slágernek van egy titkos

Filmkockák

ítársa ...
A kővetkező történetből, amit Antal József, az Ufa 

direktora hozott Berlinből, rögtön kiderül, hogy miről 
is van szó :

— Egyik új filmünk felvételei közben történt, hogy 
Robert Heymann, a német Abrahám Pál, a film zene­
szerzője, hirtelen felpattan és veszekedni kezd a kar 

. mesterrel.
— Az istenért — kiabál, — mit csinálnak az én 

muzsikámmal ? !
—- „Sein” Musik I ? — feleli erre Correll direktor, 

olyan hangsúllyal, ami körülbelül ezt jelenti magyarul 
„ Ahogy ez az ő muzsikája . .

Ha már erről van szó, el kell mondanunk azt az 
anekdótát is,amit Robert Stalzról beszélnek.

A népszerű slágerszerző sétál az uccán egyik barátjá­
val- Valamelyik házból fülbemászó ének- és zongoraszó 
hallatszik.

— A te slágered ez — kérdi Stolz barátja ?
— Még nem 1 — feleli az őszinte szerző.

Die Alpar singt
A legnagyobb német filmlapban jelent meg ez a min­

ket különösen érdeklő cikk : Alpár énekel... Az első 
Alpár-film sajtó-bankettjéről van benne szó. Magyar vo­
natkozásai : 1. a elme ; 2. Gustav Fröhlich töltötte be a
mikrofonnál a speaker szerepét, de igen nehezére esett a

Die Alpar singt
Ute Frvelw*-Fibn Gr»#IMiah nod die ( inrtM-Film-W- 

mrbs-Owtiwbeft twllre zn cinem Te# ín» Flseleuede ge­
beien »UKIidi de» erMea (line Atpar-T.mftlmoperrtl*. An 
.Ich .öltben;.ten Tintitn -eh men Film and IW «rreinüt. 
u. n. keil Froulidi ned Kart Courent. Rrginevr and Keinen.- 
maon dieaer Films, t harloltr Ander uml FJ»c Kister, fkri- 
•topb Mülleneisen. ferner der Leite» der Ciaerne. hielt eine 
Uuaigc Aamirndto-, in der er dinen ^Fröhliche»' Film an- 
k-Jmligte «ud dann trat Gustav Vröklirfi ans Mikrophon, üdt 
•1» Kuedlunk-t-oelérriieicr betAtigead. wobei ihm der Name 
d«-» feiger» Barnalia. too Orz. einige Stbwieri*kettee n 
macken «bien.

Ibina seute aid. der komponi-r Nikolaus Bnwlnkv aa den 
r lüget und Gitta Alpar »anjr ein Lied und zwei Duette (leu- 
tere mit THmr een Halma.) aus ihrem Film „GlHe rntdetkl 
ihr Herr" - sang mit der ganze« hmreigeadea lkirliehkeit 
ihrer Mimw. tat die «M. au« das »rode FtimpsM.ku» 
freuen kann. pbc

Filmkockák

hegedűs Géczy Barnabás nevét bemondania; 3. majd 
Brodszky Miklós ült zongorához és 4. Alpár Gitta énekét 
kisérte ; 5. aki viszont később Halmay Tiborral együtt 
énekelt el egy duót. Ez csak elég ?

Magyar filmvilág és helyesírás ...
Sajnos, a magyar filmvilág már nagyon sok csatát 

látott. Talán ez az oka annak is, hogy a mozik nem állnak 
nagyon jó lábon a helyesírással ? Különösen a külföldi 
nevekkel van baj. Néha egészen furcsa nevű sztárokat 
hirdetnek -— mert ne felejtsük el, hogy angolban, franciá­
ban már cgy-egy betű esetleg az egész nevet megváltoz- 
I atja. Legutóbb a Forum mozi Hedy Kiesler helyett követ­
kezetesen Krieslert hirdetett. Az még nem is volna nagyon 
nagy baj, ha a sajtóhiba szerényen meghúzódik a plakáton, 
de ha fényreklámokon csillog, mint Theodore „Dreisser” 
neve akkor már nagyobb gondosságot kell követelnünk !
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Karai Sándor megismerkedik Körmcndy 
Henriett bárónővel, akibe beleszeret. A bá­
rónő azonban tudtára adja Sándornak, hogy 
az osztálykülönbség miatt sohase tehet a 
felesége. Karai elkeseredetten vág neki Bu­
dapest uccáinak. Barangolása közben össze­
találkozik régi bárátjával, Szabó Pistával, 
aki magával viszi őt egy kis mulatozásra. 
Közben Henriett és anyja között vita folyik 
s az öreg báróné felvilágosítja leányát, hogy 
rangján aluli házasságba soha bele nem 
egyezik. Közben Karai tovább folytatja zül­
léseit Szabó Pistával. Ennek első eredménye, 
hogy egy kiadóvállalat visszavonja megbíza­
tását a pontatlanná vált Karaitól. Karai 
mindezzel nem törődik és tovább hajszolja a 
mámort. Egy játékkaszinóban több ezer 
pengőt nyer. Közben Henriette elhatározza, 
hogy elegei tesz anyja kérésének és feleségül 
megy Bányáig gróf hoz. Karai ezalatt a játék 
rabja lesz. Karai azonban ennek sem tud 
örülni, mert közben megtudja, hogy Hen­
riette eljegyezte magát. Henriette bevallja 
bizalmasának,a komornájának, hogy Karaiba 
szerelmes, mire a lány magára veszi, hogy 
ő elintézi a dolgot.

A hatalmas vívóteremben kellemes me­
leg fogadta őket. Egy dobogón vívóplans 
volt, a falakon tőrök, kardok és sisakok. 
Székek is sorakoztak ott azok számára, 
akik a vlvógyakorlatokat nézni óhajtják. 
A mennyezetről ívlámpák szórtak nappali 
fényt. A terein egyik sarkában le- s feljárt 
Bányay gróf és cigarettázott. Spielberg 
gróf és Gallochni herceg a segédek elé 
siettek. Az urak udvarias, kimért fejbic- 
centéssel köszöntötték egymást.

Egy orvos is ölt ott, bundában s mű­
szeres táskájában kotorászott.

— Uraim — mondta ekkor raccsolva s 
monokliját villogtatva Gallochni herceg, 
— minden rendben van. Kezdhetjük.

Confetti lovag angolosan visszavonult s 
magukra hagyta őket. Szerb úr. mint ve­

zetőséged, tapsolt s egykedvű hangon, ki­
mérten szólt: ^

— A lovagiasság szabályainak s emberi 
kötelességemnek teszek eleget akkor, ami­
kor az ellenfeleket felszólítom, hogy bé­
bijének ki egymással. Tudom, hogy ők 
ismerik lovagias kötelességeiket s aszerint 
fognak cselekedni.

A felek ismerték kötelességeiket. Nem 
békültck ki. Hiszen nem is haragudtak 
egymásra.

— Akkor kimérem a távolságot.
Tizenöt lépést tett a terem hosszában, 

nem hosszú, inkább rövid lépéseket. S 
krétával megjelölte a távolságokat s az 
avanszot.

— Méltóztassanak felállani, háttal egy­
másnak.

Gallochni herceg eközben megtöltötte a 
párbajpisztolyokat s átadta az ellenfelek­
nek.

— Mikor hármat számolok — harsogta 
tovább Szerb doktor, — méltóztassanak 
megfordulni a vonalig előremenni és lőni. 
Az elsőbbség Bányay gróf úr Öméltóságát 
illeti. Hisz különben önök is jól tudják.

Bányay mosolygott. Eldobta a cigarettá­
ját s átvette a pisztolyt. Karai kissé sápadt 
volt, de teljesen nyugodt. Kissé nehéznek 
találta a pisztolyt s hidegnek s ez olyan 
furcsa volt.

— Tehát tessék figyelni. Egy... kettő... 
há ...

Ebben a pillanatban felpattant az ajtó 
s Confetti lovag, meg két úr lépett be 
rajta.

— De uraim, ha mondom ... — vitat­
kozott Confetti Mario.

— A törvény nevében: álljI — kiáltotta 
az egyik ár, akiben Szálló Pista a detek­
tívet ismerte fel. — Azonnal beszüntetni! 
Államrendőrségi detektívek vagyunk!
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I , A ^akramentumátt — káromkodott 
iiányay gróf.

Mindnyájan a detektívek köré sereglel- 
’«•k. mint az iskolásgyerekek a tanító köré, 

• i pálcáját suhogtatva megjelenik közűi­
nk.

itt párbaj készül, uraim — mondta 
1 oppant találékonyan a másik detektív. — 
Mi-ltóztassanak igazolni magukat. A 
pisztolyokat lefoglaljuk.

Mindnyájan előszedték igazoló irataikat. 
A detektívek udvariasan, inkább csak for­
maság kedvéért pillantottak az írásokba 
s magukat meghajtva, adták vissza.

Most pedig fölkérem önöket, méi- 
lóztassanak a helyiségét elhagyni — foly­
tatta a detektív. — Minthogy előkelő fér­
fiakkal állunk szemben, ennyivel megelég­
szünk s egyben bocsánatot kérünk a zava­
rásért. Szíveskedjenek talán velünk tar­
tani ...

Hosszú orral vonult ki a társaság a he­
lyiségből. Odakinnt a detektívek udvaria­
san köszönlek s eltávoztak, miután igére- 
■ rt kaptak a párbaj abbahagyására.

Ki az istennyila ártja bele magát a 
mi dolgunkba? — dühöngött Szerb úr, 
megadván a tanácstalan férfiak karéjá­
ban. Reggel három lapban is megjelent 
a párbaj híre. Most meg nyakunkra sza­
badítják a rendőrséget. Ez mégis csak 
abszurdum! Valaki indiszkréciót köve- 
tett el.

Szabó Pista lapult s meg se mukkant. 
De minthogy a dolog nyitját senki sem 
tudta eltalálni, végre megszólalt:

l raim. volna egy indítványom, mint 
segédnek, s mint a felek őszinte jóbarátjá- 
nak. Indítványozom ugyanis, hogy a felek 
luíküljenek ki .% zárjuk le az ügyét jegyző­
könyvvel. Elvégre a lovagiasság'szabályai­
nak így is eleget tehetünk s kár lenne 
országos botrányt csinálni a dologból. 
Higyjék el, az effélét a politikai deina- 
gogia ügyesen felhasználná a maga cél­
jaira. Már pedig nekünk, hazánk érdeké­
ben egységre van szükségünk. Minek ad­
junk. lehetőséget parlamenti interpellá­
ciókra?

Az indítványt általános dörmögés fo­
gadta.

l’rat,n folytatta Pista lelkesen, — 
tény az, hogy mulatóhelyen történt az 
affér. Mindkét fél joggal hivatkozhat arra, 
hogy egy kissé vidám hangulatban volt. 
Ezen az alapon tehát...

Vem bánom — jelentette ki hanya­
gul Bányay gróf. — Énrajtain ne múljon...

Nyílván arra gondolt, hogy Henriettel 
baj lesz, ha erőszakoskodik. Úgyis elég 
nagy port vert fel máris a dolog.

— moll— Kérem, ha úgy tetszik ... 
dolta Karai is.

Kezet fogtak s elváltak, A segédek pe­
dig bevonultak egy kávéházba, hogy cl 
készítsék a jegyzőkönyvet.

kikkor Karai autóba üh s bemond! 
Henriett címét. Mintha felhőkön száltan: 
úgy robogott a gellérthegyi villa felé. 
kapuban Mária összecsapta a kezét 
boldogan vezette be a fogadószobába, ki­
segítette a kabátját s kedvesen mondta:

Régen volt itt a nagyságos úr... |{f. 
méljük, nem volt beteg?

— De az voltam, Mária — mondta in­
volve Karai s besétált.

EGÉSZSÉG
ÉS BOLDOGSÁG
FORRÁSA

A legmodernebb orvosi tudomány va­
lósággal a bibliai csodatételeket való 
sít ja meg a gyakorlati életben. Az auto- 
szuggesztiónak, f z önbefolyásolásnak 
van meg az a csodálatos ereje* amivel 
a legbámulatosabb eredményeket éri el 
a modern gyógyászat. Nem varázslat, 
nem ráolvasás ez, hanem komoly tudo­
mány, aminek kiváló hatásait a világ 
leghíresebb tudósai ismerik el és az em­
berek százezrei keresnek általa gyógyu­
lást. Ha fájdalom gyötri, ha idegesség 
kínozza, ha nyugtalan, ha foga fáj, ha 
beteges szokásai vannak, az „Egészség 
és boldogság forrása“ című könyv meg­
tanítja, hogyan gyógyítsa magát auto- 
szuggesztiával.

Az egész világot lázba hozta Coué, 
az autószuggesztió nagymestere, aki Pá­
rizsban a világ legelső orvosai'előtt mu­
tatta be n lelki gyógymód szinte varázs- 
szerű hatalmát, amikor sorra felvonul­
tatta Párizs nyomorultjait, akik nála 
kerestek és találtak gyógyulást.

A hipnotizálás teljes mellőzésével, 
tisztán a képzelőerő nevelésével és irá­
nyításával nyújt az autószuggesztiós 
módszer gyógyulást és megnyugvást a 
betegeknek.

A könyv, amely valóban „Az egész­
ség és boldogság forrósa“, igazi áldás az 
emberekre és vétkezik önmaga ellen, 
aki nem szerzi meg.

A mű terjedelme 160 oldal, 29 képpel. 
Egy kitűnő orvosíró tollából került ki 
és ára fűzve, bérmentve t pengő 90 fil­
lér. Ha utánvéttel kívánja, 50 fillérrel 
drágább.

Megrendelhető: a DÉLIBÁB kiadó­
hivatalában, Budapest, VII, Dohány 
ucca 12.



Felpattant az ajtó s halk sikollyal Henriell 
futott be rajta. Kis lakkcipő, szürke ha­
risnya, piros selyemruha volt rajta, fekele 
díszítéssel, olyan friss volt, olyan szép, 
sugárzó és fiatal, gyönyörű, karcsú lábai 
ritmikusan mozogtak az izgalomtól s de­
reka ölelés vágyától vonaglott. Odaszaladt 
Karaihoz, átölelte s mámorosán csókolta 
a száját, arcát, homlokát, külön a szemé!, 
nevetett, táncolt.

S ekkor belépett az öreg háröné. Mint 
a bálvány, megállt a küszöbön, feje. keze 
jobban reszketett, mint bármikor. Nem 
akart hinni a szemének. Ám Henriett nem 
tágított Karaitól, átölelve tartotta s lelke­
sen szólt:

Anyuskám! Itt van! Eljött! Nem 
hiába voltam ma nála!

— Micsoda? Hol voltál? •—• sipította az 
öreg bölgv s nagyobb biztonság okáért a 
lornyonját emelte a szeméhez.

— Nála, anyuskám. Nála. S eljött. Itt 
van!

— Te nála voltál? Akkor talán nem is 
kérdezem,- tanár úr, hogy ki hívta önt 
ide.. Hogy miért szerencséltet látogatásá­
val... De te, Henriett... Oh. ez sok... 
Ez az Isten keze! Botrány. Párbaj. S tete­
jébe visszaküldőd a gyűrűt a vőlegényed­
nek ... Ez az Isten keze!

— Minthogy méltóságos asszonyom val­
lásos érzülete fölismerte a kedves leánya 
sorsának mozgató rugóit — mondta Karai 
szabályosan meghajolva. — engedje meg, 
hogy tisztelettel megkérjem Henriett báró­
nő kezét ...

— Hát idejutottunk, ez a forradalmi 
nézetek vége — sóhajtotta a báróné s 
leült, megadva magát sorsának. — Nos 
és hogy gondolja, kedves tanár úr? Talán 
dolgozni akar? Talán Henriett is dolgoz­
zék?

Természetesen, mama — tapsolt bol­
dogan Henriett.

— Nekem van egy kis állásom, havi 
hatezer pengő fizetéssel — folv ita dme- 
sélö hangon Karai. — S majo es:.„ lesz 
valahogy ...

S a párbaj?
Annak vége. Senki sem sebesült meg.

Ez a tartalmas, rendkívül ta 
nulságos könyv, amely az írás 
művészetével tárgyalja mindazt, 
ami az igazi úriasszony alkotó 
lényege ; a magyar irodalomban 
páratlan sikert ért el. Figyel­
mébe ajánljuk az. „Uriasszony“-t 
mindazoknak, kik lelki finom­
ságra és úri gondolkodásra töre­
kednek. A mű csinosan van be­
kötve. Ára bérmentve 2 pengő 
20 fillér. Megrendelhető a 
D É L IBÁ B kiadóhivatalában 
Budapest, VII, Dohány u. 12 sz.

Csak a segédek maradtak a porondon.
Henriett újra tapsolt s megfogta Karai 

kezét és simogatta örömében.
— Hát akkor nem lehel tenni semmit 

— állapította meg rezignáltál! az öreg 
báróné. — Úgy látszik, elvben a korban 
minden máskép történik, mint ahogy én 
szeretném. Na, mindegy. Majd megcsinál 
juk valahogy, kedves tanár úr számára 
egyetemi tanszéket kreáljanak a.. . az 
összehasonlító népművészetből, ha jól em­
lékszem ... Elvégre ennyit csak megtehet 
a miniszter még a mai elferdült demok­
ratikus világban is.

Az eljegyzést azonnal megtartották, a 
legszűkebb családi körben. Ugyanakkor, 
amikor Szabó Pista vidáman baktatott a 
„Pelikán“ felé. zsebében kél kis karika 
gyűrűvel. . .

16.

Melyben bősünk e<jy papagájos vén- 
asszonyt keres

A tavaszi madárbangoktól zengő liget 
sétaútján ment Karai Sándor karonfogva

Terítés, tálalás
A szép tálalás a legegyszerűbb 
ételi is izletesebbé, gusztusosabbá 
teszi. Ára bérmentve 1 pengő 
20 fillér.

Megrendelhető a DÉLIBÁB kiadóhivata

Dáma és gaoallér
című füzet kimeríti mindazokat a for­
mákat, melyek a társadalmi érint­
kezésben a jó modornak és biztos 
fellépésnek elengedhetetlen kellékei 
Ára bérmentve 1 pengő 90 fillér.

n Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám



Henriettet. Lassan s álmodozva lépkedtek, 
de a járásuk elárulta, hogy nagyon-nagyon 
vidámak. A szép kis Henriett bokái min­
den lépésnél táncosan-ritmikusan megbil­
lentek s ilyenkor a simuló tavaszi kabát 
alatt játékosan megvonaglott egy kicsit a 
csípője is.

Keressük meg a papagájos asszonyt 
mondta Karai Sándor, amikor elmesélte 

a cédula húzás történetét.
— Jó. olyan kíváncsi vagyok reá... 

Tudod mit, Sándorka, adunk neki egy ... 
egy ötvenest. . . Vagy nein, hanem: egy 
százast! Hadd legyen ő is szerencsés egy­
szer az életben!

Hogy miket beszéltek egymásnak ezelőtt 
s még ezután, azt jobb nem firtatni. A 
szerelmesek beszélgetése rendesen olyan 
ostoba, úgyszólván a hülyeséggel határos, 
hogy olvasónk még ennek a két pompás 
embernek a beszélgetéséből is kiábrán­
dulna. Tény az, hogy most bejárták a 
csöppet sem előkelő Ligetet, hogy szerel­
mük fejlődését végigjátszák ...

S keresték mindenfelé a papagájos anyót. 
Volt verkliszó itt is, ott is. a nyiladozó 
bódék körül harsányan zengett és pengett 
a muzsika, repültek a leányok ruhái a 
vágtató körhinta-lovakon, de a szegény 
öregasszony verklije nem volt sehol. Ki 
tudja? Talán már meghalt a szegény jós­

Ernyei Frigyes

„A rádió ábécéje“
című könyvében népszerű és mindenki 
számára hozzáférhető formában tár­
gyalja a rádió alapelemeit és a legcgv- 
,/zerűbb rádiókészülék, a kristálydetek­
toros vevőgép készítését. A kezdő rádiós 
elméleti es gyakorlati tudásának legele­
mibb építőköveit alkotja ez a 128 oldalas, 
80 szovegközötti képpel és ábrával tarkí­
tott mű, melyre a továbbképzésben leg­
elsősorban van nélkülözhetetlen szüksége.

♦
Ara bérmentve 90 fillér
Utánvétellel 40 fillérrel drágább
Beszerezhető a DÉLIBÁB kiadóhivata­
lában, Budapest, VII, Dohány ucca 12

nő, vagy á papagája fagyott meg a nyir 
kos télben? Száz pengő várta öt és nem 
volt sehol. Neki, szegénynek, aki annyi 
boldog és boldogtalan, öreg és ifjú em 
bérnek húzta ki a szerencsét, nem volt 
—- szerencséje.

Mikor látták, hogy hiába keresik a 
papagájos nénit, elhatározták, hogy be­
térnek a másik nevezetes stációba, a 
„Pelikánéba. S betértek. A pult mellől 
ragyogó szőke menyecske lépett elő és 
mosolyogva köszöntötte őket.

— Jé, a tanár úri De régen volt itt!
— Hogy van, Piroska?
— Jól. Mingyárt küldöm a Pistát, éppen 

hordót csapol a pincében apuskával. Pa 
rancsolnak valamit?

— Látja, ez az ifjú hölgy itt a meny­
asszonyom — mondta boldogan Karai. — 
S ez a szép kis menyecske a titkárom öt 
napos felesége, Piroska ...

A szőke asszonyka leányos fürgeséggel 
szaladt a benyílóba s nemsokára megjeleni 
az öreg „Pelikán“ felgyűri ujjakkal s fe­
hér köténnyel és Pista, ingujjban, fején 
sipkával. Nagy bemutatkozás következett, 
általános kézfogás és boldog nevetgélés.

— No, <le most fejtettünk le egy jó kis 
csopakit, abból iszunk! — kiáltotta Szabó 
Lista. —- Megvendégellek benneteketl 

Körülülték az asztalt. Henriettnek rop­
pant tetszett a társaság, hallgatag, vaskos 
öreg „Pelikán“, a szép Piroska, meg a 
vidám Szabó Pista titkár úr. Sokat nevet­
tek s kötekedtek.

— Hát Bányay gróffal mi van? — kér­
dezte Szabó Pista.

, — Oh, megvigasztalódott a gróf. Autó­
túrára ment a délvidékre valami szép kis 
táncosnővel — mondta Henriett. — Nem 
kell őt félteni.

Hát azt tudjátok-e, hogy ki írta a 
cikkeket a lapokba? — tette fel a kérdést 
hamiskásan vigyorogva Szabó Pista.

Máig se tudom. Ez valami egészen 
titokzatos dolog ...

Én. Én, annál a másik asztalnál. Én! 
— De három lapban volt...
— Igen. Három cikket írtam, három 

lapba. No és a rendőrség... arról ne is 
beszéljünk... S szerény diadallal nézett 
körül.

Pista, maga remek ember! — kiál­
totta Henriett. — Ezért megérdemel egy 
puszit.

S csiklandó örömében nem tehetett 
mást, megcsókolta a nyárspolgárrá züllött 
költő homlokát, amelyet az a bizonyos 
múzsa olyan régen csókolt meg úgyis.

Ö
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A Modern Színházban ma este volt a 
„Tavaszi hegedű játék“ bemutatója, Tinódi 
Jenő, a darab szerzője, amint frakkban, 
az izgalomtól és fáradtságtól sápadtan az 
első felvonás után lement a társalgóba, 
hogy egy cigarettát — immár hányadikat 
ezen az izgalmas estén — elszívjon; önkén­
telenül is és megszokásból a próbatáblára 
nézett. Ez egy nagy fekete tábla volt a 
társalgó bejárójánál és rá minden este 
kiszögeztek egy nyomtatott blankettát, 
amelynek rovataiba beírták a színház más­
napi munkaprogramját, a színház másnapi 
menetrendjét, a másnapi próbát és a más­
napi előadást. Három hét óta ezen a táb­
lán a próbarovatban a „Tavaszi hegedű- 
játék“ szerepelt, különböző szakaszaiban 
a darab. Rendelkező-próba, azután emlék­
próbák, díszletes és jelmezes próbák, házi 
és nyilvános főpróbák voltak belőle hir­
detve és Tinódiba valahogyan heidegző- 
dőtt, hogy ezután a színház próbatábláján 
mindig az ö darabjának címe fog állni, 
amíg ez a színház színház, mindig csak 
a „Tavaszi hcgedűjáték“-ot fogják pró­
bálni. Ezzel fog foglalkozni Jemanek igaz­
gató, aki állandó izgalomban és mindég 
házisapkásan jár a színészek közt, vitat­
kozik a szerzővel, veszekszik a műszaki 
munkásokkal és loholt dúltan iroda és pénz­
tár közt. Ezzel fog foglalkozni dr. Nemere, 
a tudós rendező, aki valamikor tanárnak 
készült és akit roppant elméleti tudásával 
éppen ezért nem akarnak soha és vég­
kép a magukénak elfogadni a színészek. 
És azután itt van Jankovics Irén, a prima­
donna, az úgynevezett „úri színésznő1, 
Jankovics Gusztáv erdőtanácsos leánya, ez 
a halvány, gőgös, szép szőke teremtés, aki 
előtt soha egy kétértelmű szót kimondani 
nem volt szabad, akiben nem volt semmi

úgynevezett színésznőies és akit a kolle­
gák irigykedve és ugyanakkor tisztelettel 
mágnáskisasszonynak csúfolták. És itt 
van Szécsi Attila, a hősszerelmes, akiről 
mindenki tudta, hogy halálosan szerelmes 
volt (Volt? Hiszen biztosan még ma is az.) 
Jankovics Irénbe. De mégis három éve ha­
ragba vannak. Nem beszélnek egymással és 
még köszönő viszonyban sincsenek, amióta 
egyszer bárom év előtt összevesztek a 
próbán egy jelenet szövege miatt. De min­
denki tudta, hogy ez a jelenet, akármilyen 
fontos is volt (a második felvonásvég je­
lenete volt, amikor minden darab sorsa 
eldől), ez a jelenet csak ürügy volt. Irén 
nem akart Attiláé lenni, ez volt a hiba 
ezért vesztek össze. Nem akart az övé 
lenni, pedig talán szerette is, de... D< 
így okoskodott Szécsi Attila:

— Az anyja, a méltóságos erdőfőlaná- 
csosné, kitanította a leányt, aki nem tesz 
egy lépést sem az anyja nélkül. Ez az 
anya, ez a Jankovicsné grófhoz akarja 
adni a leányát, vagy báróhoz, de minden­
esetre kaszinói taghoz ... Kegyelmes asz- 
szonyt akar csinálni a „mágnáskisasszony“, 
ból. Vinné cl az ördög és vele együtt min­
den színházi mamát, aki a leányát kihasz­
nálja és a boldogságának útjában áll.

Tinódi ezeket mind tudta és a próbák 
alatt, amíg együtt volt és együtt élt a színé­
szekkel, mindent megtudott és kitanult a 
színháznál. Az összes személyi vonatkozá­
sokat és intrikákat. Tudta, hogy Szécsi. 
miután Jankovics Irénnel „szakítottak“, 
összeadta magát, csak bosszúiról, Helmeczy 
Annával, a kis Helmeczy Annával, aki 
csupa jelentéktelenség, de viszont csupa 
szív és csupa kedvesség és aki Szécsi 
Attilába szerelmes volt, mint ahogy nők, 
akik foglalkozáson vannak, mindig szerel­
mesek abba, aki velük ugyanazon a mes- 
terségen van és ugyanabban a meslerség-
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hen kiválók. Helmeczy Anna Szécsi Attilá­
ban a sztárt szerette. És itt volt Sándory, 
a bonvíván, feleséggel, három gyerekkel, 
örökös és összegubancolódott adósságai­
val és féltékenységgel és irigységgel, amit 
Szécsi Attila érzett, aki szerint az ő helyét 
bitorolja a színháznál. Zádor Marcell, a 
vöröshajú komikus, egy életben elkesere­
dett ember, roppant hiú és aprólékos, aki 
tükörből tanulta meg fintorait és előadás 
közben halálos verítékkel reszketett min­
den viccért és minden poénért, hogy 
vájjon megnevetik-e? Félt, szegény Zádor 
állandóan félt. Félt az öregségtől, félt a 
szerződésnélküliségtől, félt, hogy valami­
kor ki fog bukni a közönség kegyéből, 
ami olyan kínnal dolgozta be magát és — 
bár még nem sokkal volt a harmincon 
felül, félt az utána következő nemzedék- 
föl. A fiataloktól. Ha valahol egy ügyes 
növendék feltűnt, akit bevettek valami 
darabba statisztának és az egy ügyes moz­
dulattal, vagy egy jobban sikerült maszk­
kal csak a legkisebb derültséget is vál­
totta ki a nézőtéren, Zádor tüstént meg- 
iegyczte magának a fiatalember nevét, félt 
tőle és intrikált ellene. Mert benne látta 
azt. aki utána fog következni a színháznál, 
aki valamikor ki fogja túrni őt, elveszi 
tőle szerepeit és kényért lenné teszi őt. 
És azután itt volt Jánoki i> * az epizódista, 
kövéren, bölcsen és önérzetesen és a má­
sik rendező, Tompay, aki valamikor szí­
nész volt, nem volt tudós és nem volt 
elméleti ember, mint dr. Nemere, de vi­
szont, mint egykori színész roppant érzék­
kel bírt a színház iránt. És itt volt...

Tinódi lába megremegett. Hát lehetsé­
ges ez? Hiszen a „Tavaszi hegedűjáték“ 
első felvonása után most tapsolták ki 
nyolcszor egymásután és a próbatáblán 
máris új darabot hirdetnek.

„Jockey Club“ — ez állt a próbatáblán.
Holnap rendelkeznek a „Jockey Club“- 

ból. Próbálni fogják, készülni fognak rá, 
akár csak a „Tavaszi hegedűjáték“-ra 
hát mégis! A tla/ab nem fog örökké 
menni, három vagy négy hét múlva itt 
új premiér lesz és... Tinódi Jenő hir­
telen nagyon rosszul érezte magút.

Most mintha fölébredt volna abból a 
háromhetes kábulatból, amit a próbák 
jelentenek. Érezte, hogy darabjának nincs 
igazi sikere. Nem bukott ugyan meg, de 
ez nem az igazi siker, kollégái az esti 
lapokban megdicsérték ugyan és a reggeli 
lapok se fogják bántani, a közönség is 
figyel és tapsol ma este, de ez valahogyan 
mégsem az igazi. Ez a darab nem egy 
igazi teli darab, irodalomnak valahogy 
nem elég mély és nem elég komoly, szín­

háznak nem elég friss és nem elég érde­
kes. ö, Tinódi, aki annyi darabról Irt már 
okos és szép kritikákat, aki annyira tudta 
más darabjánál, hogy mi a baj, most hir­
telen nagyon világosan belelátott a saját 
darabjába is. De hogy-hogy csak most? 
Miért nem vette észre eddig? Persze, a 
próbák, a sok kedves móka a színészekkel, 
finom kis beszélgetések Jankovics Irénnek 
ábrándos rágondolások, nem komoly, de 
azért roppant benső és édes mámor. Ti­
nódi eddig részeg volt a saját darabjától. 
Elkábitották a próbák. De most... Íme, 
az új darab és Tinódi egyszerre nagyon 
okosan és nagyon tisztán látott mindent.

Cigarettáját eloltotta, fölsietett a szín­
padra. A munkások most állították be a 
második felvonás díszletét, egy szalónt, az 
első után, ami kertben játszódott és Tinódi 
most arra is ráeszmélt, hogy ez is hiba 
volt. Az első felvonás plein airben ját­
szott, nagy színes tavaszi kertben és most 
ez a második felvonás belezsúfolva egy 
szűk szobába. Fordítva kellett volna. A 
darab így díszleteiben is folyton esik, 
egyre szűkebb, unalmasabb és szürkébb 
lesz. Dr. Nemere dirigálta a munkásokat 
még mindig könyvből (Tompay a színész- 
rendező már az első próbán mindig kívül­
ről tudta a darabot).
_—■ Oda a kandallóra egy virágosváza 

jön, Schlamadinger — mondta a bútoros­
nak, amikor Tinódi félrevonta őt.

— Engedelmet, doktor úr ... Nem tudja 
véletlenük.. Nem mintha túlságosan érdé 
kelne, csak éppen megkérdezem... Ki 
írta az új darabot, a „Jockey Ciub“-ot?

— Fogalmam sincs róla — mondta Ne­
mere, — Csak annyit tudok róla, hogy 
magyar darab, mágnásmiljőben játszódik, 
szatíra a kaszinói életről.

—" Ügy? És lesz sikere? Mit gondok 
lesz sikere?

Dr. Nemere, akármilyen elméleti ember 
is volt, annyira mégsem volt bárgyú, hogy 
premiéren a szerzőnek dicsérje azt a da­
rabot, ami az övé után fog következni. 
Pláne, ha ez a szerző befolyásos újság­
író és színikritikus is.

7- Ugyan, kérem. Ettől a darabtól ne 
féljen. A magáé igazán túl fogja élni azt.

Mégis, ki írta? Doktor úr, igazán nem 
tudja?

Nem. kérem. Ha tudnám, megmon-

KIADÓ
** izobás összkomfortos 

lakás kezpont1 fűtéssel, valamint 
S e c A 1 üzlethelyiség 
Bővebbet VII. kér., Dohánv ucca
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danám, pláne önnek. De ... Magam sem 
értem, ez a darab olyan titokzatosan ke­
rült a színházhoz, a direktor még előttem 
is titkolta, a hátam mögött íratta ki belőle 
a szerepeket és ma egyszerre csak föl­
került a próbatáblára. Na, mi az, Schla- 
madinger úr! Indulás! Már három perc 
késésben vagyunk. A vas mingyárt föl­
megy.

Tinódi kétségbeesetten keringett. Az 
igazgatót valahogy nem merte megkér­
dezni. a színészek közül pedig senki sem

tudott felelni. Végre is reménytelenül és 
csak éppen azért, hogy még valakit meg­
kérdezzen, Tinódi előadás után a súgóhoz 
fordult.

Mondja, kedves Gara, maga mindent 
tud ... És biztosan maga írta ki a sze­
repeket is, maga se tudja, hogy ki írta a 
„Jockey Club“-ot?

— Dehogyis nem. MetzcnzéfTy.
— MetzenzéITy? Csak nem .. .

De igen. Báró MetzenzéITy Miklós.
( Folytatjuk)

H. Bulla Mariska,
a Vígszínház híres volt komikája múlt héten 

váratlanul elhunyt

Lóránth László szerzői estjén 1200 ember 
jelent meg a Vigadó nagytermében. Ez is 

mutatja, hogy még 
mindig nem veszett 
ki az emberekből az 
irodalom iránti ér­
deklődés és a zajos 
tapsokkal honorált 
produkciók az átla­
gon messze felül­
emelkedő sikert hoz­
tak a nagyon tehet­
séges fiatal írónak. 
Illusztris névsor: 
Pécsi Blanka, Ascher 
Oszkár, Holló Klára, 
Réh Miklós, Szent- 
iványi Kálmán, Pár­
kány Mária, Domány 
Sári interpretálta a 
modern es sokszor 

különleges verseket és dalokat. Bárkány 
László, a dalok szerzője, figyelemre méltó 
muzsikus. Lóránth Lászlótól sok újat és érde­
keset várunk. ('■ <"•)

BekfiMötl könyvek

Grätzer József: Fejtorna. Ez a 
könyv kétségtelenül igen nagy sikert fog 
aratni. Példátlan ötletességgel és ügyességgel 
váltogatja egymást több mint kétezer kitűnő 
rejtvény. Grätzer, aki a fejtörő sport leg­
kiválóbb művelője, olyan könyvet nyújtott 
a közönségnek, mely nemcsak hézagpótló, 
hanem elmésségénél, sokoldalúságánál fogva 
is a legnagyobb figyelemre méltó.

Fekete szivárvány. (Novellák és versek, j 
Fodor Pál és Hetényi-Heidelberg Ernő könyve. 
Mind a két fiatalember erősen hendikeppclve 
indul az irodalmi mezőnyön. Fodor Pál 
édesapja az emlékezetes módon éleiét adta 
fia jólétéért. És a Fodor Pali most, a mai 
világban, írónak jelentkezik. Nagyon kell 
dolgoznia. Sok újat tanulni az életből és még 
több régit felejteni az irodalomból. Áll ez 
Hetényi-Heidelberg Ernőre is, akinek az 
édesapja egyrészt bravúrosan briliáns Ady- 
f ordításaival, másrészt forró melódiáival 
erősen belemuzsikálta emlékezetünkbe a 
Hetényi nevet. Ezt a nevet viselni kell 
tudni. Ennyit az írókról, de méginkább az 
az íróknak 1 Könyvük : hibrid és elképzel­
hetetlen címe ellenére is érdekes. Az a 
bizonyos „első könyv“, amelyet minden 
írónak meg kell írnia. Tele fiatalsággal, 
lobogásokkal, letörésekkel, melankóliával, 
jelentkezésekkel, pontos kor és kórjclentés 
arról a fájdalmas és tüzesakaratú lelki- 
állapotról, amellyel húsz éven innen az 
irodalom kiömlik valakiből. De ideírok 
két idézetet. Fodor Pál: Élni I Élni 1 Ez a 
hang, ez a szó zengjen I Élni akarok !“ 
És Hetényi:

„Pörög még, pörög az élctorsó, 
flvígan csendül az én dalom : 
éljen az Élet 1 messze a koporsó 1 
(Fehér asztalnál álmodom.)“

A ma, harmincéves korral is fáradt embe­
rének olyan öröm, olyan jóleső ez a fiatal 
csatakiáltás, hogy ezért kérem : olvassák 
el a könyvet. (Innocent.)
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A Stefánia úton találkoztam barátommal. 
Tíz év óta nem láttuk egymást, holott 
iskolapajtások voltunk és közös számlára 
gyűjtöttünk számolócédulákat akkor, oh, 
ifjúságom 1 Én gyalog mentem a Stefánia 
úton, barátom autón. Megismertük egymást, 
egy perc múlva már én is ott ültem a' sofőr- 
ülés mellett és vidáman kanyarogtunk a 
víztorony körül.

— Hogy vagy ? Hogy vagy ? — kér­
deztem tőle szellemesen, de mit is kérdezhet 
az ember barátjától, akit már tíz esztendeje 
nem látott.

— Remekül, öregem — mondta 6. — 
Mit meséljek neked ? Azóta sok minden 
történt. De most benne vagyok az egyenes­
ben. Két szenvedélyem van csak, az autó 
és a nők . .. Ezekben élem ki magam. Teg­
nap is megismerkedtem egy remek rugózású 
macskával...

— Mivel ? — kérdeztem csodálkozva.
Ügyet sem vetett közbeszólásom# és 

nyugodtan folytatta :
Gyönyörű volt ! A szigeten ismerked­

tünk össze, mert akkor véletlenül gyalog 
mentem és azonnal feltűnt nekem, hogy 
milyen nagyszerű alváza van ennek a 
nőnek . . .

Ismét közbevágtam. — Mi az, hogy alváza?

De ő folytatta.
— Egymásba karoltunk, sétáltunk, aztán 

lefékeztünk és leültünk egy padra. Vidámar 
csicsergett a kicsike, be nem állt a ki 
puffogója .. .

— Milye ? — kérdeztem most már dü­
hösen.

— Kérlek, ne zavarj mindig buta közbe­
szólásaiddal — feddett meg barátom.

—- De én nem értek egy szót sem — 
mondtam.

— Hiszen magyarul beszélek 1 — mondta 
sértődötten és tovább mesélte esetét a 
nővel:

Kérlek, én nem beszélek sokat a nő­
nek, én azonnal rákapcsolok a másodikra, 
gyerünk. Rám vetette két édes kék reflek- 
torját, a keze félénken remegett az én ke­
zemben. Ott a pádon, a tavaszban, a kar­
burátoromra hajtotta a fejét, érezte, hogy 
az milyen hevesen dobog...

— A karburátorod ? — kérdeztem.
— Az . ..
— Hát hol van a te karburátorod'/

A szivem 1 — kiáltotta barátom és úgy 
nézett rám, mint ahogyan a tanító bácsi néz 
a legrosszabb és legbutább tanulóra.

Az automobil most már másodszor kerülte 
meg a vfztoronyt. Lassan beesteledett és

'V5ti<



lát-iik a holdat Is valahol a keleti pályaudvar 
fölött. Barátom elmerengett és Így szólt :

Hidd el, az embernek szüksége van 
oldalkocsira 1 Nem lehet szólóban száguldani 
egy életen keresztül. Oldalkocsival biztosabb 
az egész járat, csak Így konszolidálódhat az 
ember ... De ne gondold, hogy minden zök­
kenő nélkül ment a dolog I Hiába, az élet 
nem bécsi országút 1 Ott a pádon, a szigeten 
már karambolom volt a nővel. Láttam, hogy 
előveszi a retiküljét, abból kis puderdobozt és 
rozsos rudacskát szed ki és tagozni kezdi 
magát. Nem hallgathattam cl: „Micike, 
nekem nem tetszik a maga lagozása.” 6 
csodálkozva nézett rám. „Ebbe nálam senki 
sem szólhat bele” — mondta. —„Ott és akkor 
tagozom magam, ahol akarom. Utóvégre ezt 
ma egy modern nőnek sem lehet megtil­
tani, hallja az úr 1”. így veszekedtünk még 
egy darabig, aztán kibékültünk és megint 
meg akartam csókolni. Ekkor a kicsike eltolt 
magától a kis fehér lökhárítójával.

— Mijével ? — csodálkoztam.
— Hát a kezével. De buta vagy 1 Éppen 

olyan buta vagy, mint az iskolában voltál I 
Miért nem adod a fejedet gcncralrcparatu- 
rába? Mór rád férne, mert kissé megkoptak 
a kerekek ... De hadd beszéljek még neked 
a nőről, kedves barátom . . . Bevallom, 
szeretem őt. Utóvégre kifogástalan teremtés, 
nem szérianő, olyan, amilyet nem lehet min­
den garázsban látni 1 Szó, mi szó, megkértem 
a kezét.

— A lökhárítóját, — javítottam ki.
—Kérlek,ne zavarj mindig,— förmedt rám. 

— Barátom, én be fogom garázslrozni a nőt 1

Uj kenyérkereset
Egy olyan irodalmi termék terjesz­
tésére keresünk intelligens férfit, 
vagy nőt, mely a család minden 
tagjának szükséges. Kellő szorga­
lom mellett évekre szóló kenyeret 
talál, mert könnyen megkeresheti 
a 2—300 pengőt havonta. Az egyet­
len kellék a szorgalom. A saját 
helységében is maradhat és éveken 
át talál ott munkát. Reflektánsok 
küldjék be ajánlatukat a kor, fog­
lalkozás és eddigi működés pontos 
megjelölésével e lap kiadóhivata­
lához „U j d o n s á g“ jelige alatt.

Diétás készítmények 
Diabetikus tápszerek

a közismert kitűnő MEINL 
minőségben az alant fel­
sorolt MEINL-üzletekben 
kaphatók:

II, Margit körűt 6.
V, Gróf Tisza István u. 20.
IV, Ferenciek tere 9.
V. Lipöt körút 29.

MEINL GYULA R.-T.

Én jól keresek, meg fogunk élni szépen, két 
embernek sem kell olyan sok üzemanyag I 
Szerény igényei vannak, már akkor is 
boldog, ha az ember egy pár sárhányót vesz 
neki! Hidd el, nagy öröm lehet azt a két 
formás alvázat egy finom, elegáns, kicsiny, 
szattyán sárhányóba bújtatni. ..

Idegesen kiáltottam fel:
— Egy szót sem értek 1 Ha nem beszélsz 

magyarul, akkor azonnal itthagylak ...
— Ne szirénázz, — kiáltotta! — Én boldog 

vagyok. Holnap elhajtunk kettesen az anya- 
könyvvezetőhöz és új számtáblát váltok ki ! 
Egy számtáblát, amely elég lesz az életre 1 
Gyermekeink lesznek ! Majd feljössz kicsiny 
kétszobás garázsunkba és meglátod, milyen 
boldogan élünk, minden rázás, zökkenő nél­
kül ! Szerelmes vagyok és boldog! Úgy 
örülök, hogy találkoztunk és mindezt el- 
töfföghettem neked !

— Én is örülök,— mondtam.— De most már 
elég. Légy szives, tegyél le engem, haza 
akarok menni. . .

— Maradj még, öregem ...
— Nem, nem, elég volt. Tegyél le. ..
Bevallom, boldogan ugrottam le a kocsi­

ról. Feleségem már várt. Megcsókoltuk 
egymást. Mindig megcsókoljuk egymást, 
ha hazatérek.

— Édesem, milyen jó a rugózásod ■— 
mondtam.

Feleségem azóta úgy néz rám, mintha 
megőriV'em volna.
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Korrekt,

HK «TIM LAURA,
aki Aradon nagy sikerrel szerepeltVaszaryJános 
színdarabjában, a „Zöld bárány“-ban akroba­

tikus láncainál (Kotó Botin

erkölcsi elveim vannak, megvetem a léha Iá 
sasági életet és természetesen elvárom, lioi 
a menyasszonyom is hasonló elveket vallja 
Azonban minden magyarázatom ellenére Iá, 
™> zs árokra jár. Lehet, kérem, ezek üli 
abban bíznom, hogy a házasságunk boldog lesz 

Válasz. Nem lehet. De ennek nem 
szóbanforgó Ifjú hölgy az oka, hanem öl 
Ne haragudjon, kérem, de nekem mind 
gyanúsak a ^ túlságosan pedáns emberei 
akik eltörölnének minden mosolyt, eltörö 
nenek minden lendületet, megmerevítenél 
lélektelen géppé merevítenék és szttrkítené 
az egész életet. Mert igenis, az a helye 
hogy az ön fiatal menyasszonya örüljön 11 
eleinek, szeressen táncolni és szívesen járjo 
társaságba. A jókedv, egy szemernyi köm 
nyelmüség elengedhetetlen kelléke az élei 
lzrn,,U,Mk- Z1®1 helyes folytatásához fel 
tétlenül szükségünk van bizonyos szabályé 
életmódra, fegyelemre, de ez nem fnjuiht

Tamás.
Lené l. Az ideálomat újságolvasás 

közben meglepetésszerűen megcsókoltam. De 
legnagyobb megdöbbenésemre nem telte le az 
újságot, hanem tovább olvasta. Mii jelent ez ?

V á 1 a s z. Kétségtelenül azt jelenti, hogy 
a csók, melyet kapott, számára nem volt 
elegendő újság.

Hűséges szív.
Levél. A férfi,' akit. szerelek, hosszabb 

időre elutazott. Nagyon aggódom, hogy a 
távoliét nem hiíti-e le szerelmét ?

V á 1 a s z. A szerelem éltető eleme és

fűt őszere a fantázia. Tapasztalat szerint o 
hosszabb távóllét alatt a szerelem csak növek­
szik, főleg ha okos és kedves levelek váltják 
egymást sűrűn. A hosszú válásnak nem is 
a távoliét a kritikus ideje, hanem —- bár­
milyen meglepően is hangzik — a viszont­
látás. Mert a távoliét alatt a szerelmesek 
túlsókat ábrándozhattak, képzeletük lassan­
ként egészen eltávolodott a valóságtól és 
ífl.v gyakori eset, hogy a találkozás realitása 
kiábrándulást, csalódást okoz. Mert hiába, 
a szerelemben is nagy szerepet játszik ti 
megszokás, a mindennapi találkozások, apró 
alkalmazkodások. Azért az egymástól távol 
levő szerelmesek igyekezzenek egymáshoz 
minél őszintébbek, közvetlenebbek lenni és 
különösen olyan fényképeket küldjenek egy­
másnak, melyek valóban hasonlítanak rájuk. 
Nagyon sok kellemetlen csalódásnak voltak 
mar okozói az Idealizált fényképek. Okos 
lány vagy férfi sohasem küld ilyeneket, mert 
hiszen nem lehet a célja az, hogy az Ideálja 
őt másnak lássa a fényképen, mint amilyen 
a valóságban.



(isíifl, hogy végeredményben lélektelen rab- 
„jjjái legyünk a saját pedantériánknak és 

például azért mondjunk le egy szép klrándu-
: ölöméiről, mert arról esuk délután bá­

limra tudnánk visszajönni, holott a merev 
házirend szerint egy órakor vau az ebéd. 
ílven esetekben bizony meg kell változtatni 
a házirendet, mert fontosabb a kirándulás 
ürömé, mint a megmerevített ebédidő. Mind- 

Síből vonja le. kérem, azt a tanulságot, hogy 
önnek is engedményeket kell tennie és 
inkább akarjon boldog ember lenni, mint 
pedáns.

Kíváncsi szőke.
I. v. V é I. Szabad é fiatal lánynak csó-

kolózni ?
V » 1 a s z. Ezt minden egyes esetben
Hin kell elbírálni. Erre vonatkozó általános

engedélyről szó sem lehet, de éppen ilyen 
Képtelenség és igazságtalanság lenne általá- 
nos tilalomról Is beszélni. Hogy mikor szabad 
i-sókolózni ? Amikor a csókban több a 
poézls, mint az érzékiség, amikor — hogy 
;i népies verseeskét idézzem : szív adja szív­
nek szívesen. Aki a csókhoz engedélyt kér, 
annak már eleve nem lehet rendben a szé­
nája, mert hiszen előzetes felmentésre van 
szüksége. A legszebb és legértékesebb csók 
természetesen az. mellyel két ember örökre 
eljegyzi magát és a legértéklelenebh, amely 
csak . . . flört.

Nehéz kérdés.
I. e i> é /. Feleségül szeretnék venni egy 

éves. bájos elvált asszonyt, de a szüleim
<:s ismerőseim lebeszélnek, azt mondják, ne 
vegyek feleségül elvált asszonyt. Mi a véle­
ménye '!

V á I a s z. A legnagyobb igazságtalanság 
valakit azért elítélni, mert elvált asszony. 
Hát tehet az illető arról, mert szerencsétlenül 
ment férjhez '! Inkáhli részvétet, szeretetek 
gyengédséget és megértést érdemel. A tapasz­
talat pedig azt mutatja, hogy éppen az Ilyen 
nőkből lesznek a legkiválóbb feleségek, 
mert érettségüket, a szenvedésekben meg- 
nemesiilt szívüket viszik új házasságukba. 
Sokkal korrektebb dolog felbontani egy meg- 
mérgczett, szeretetnélkttll házasságot, mint 
a házasság magasztos és tiszta étikul tartal­
mát luegesiífolnl, pakolt varázsolni az ott­
honba, gyűlöletet és megalázást tűrni.

II. i. S.
/. e v é I. Hogyan viselkedjem régi 

ideálommal szemben, ha már új lány jelé 
orientálódom ? Huszonegy éves vagyok, négy 
év malva nősülhetek ?

V á I a s z. Kedves barátom, ne gondoljon 
ön még 21 éves korában nősil lésre. A há­
zassághoz annyi érettség, lehlggadtság szük­
sége-,, amennyit ebben a korban még nem 
lehet gyűjteni. Egyébként jegyezze meg, 
hogy egy korrekt férfi mindig udvarias és 
figyelmes ahhoz a nőhöz, akihez baráti 
kapcsolat fűzte. Nem szabad és nevetséges

színészkedo, előre betanult modort magunkra 
erőltetni, lfa önnek új Ideálja van, azért 
a régihez Is kellemesnek és udvariasnak kell 
lennie, legfeljebb intézze ágy a dolgokat, 
hogy miuél ritkábban találkozzanak.

Tanácstalan
Levél: Kérem ez egy valóságos regény. 

A fivérem megszeretett egy leányt és u Iái:!/ 
másnak lett a jelesige. En pedig egy Huba 
voltam szerelmes, aki mást vett feleségül. Mull 
az idő és mi történt ? Fivérem ideálja elvált a 
jérjétől és ma már a sógornőm. A férfi pedig, 
akit én szerettem, most válik feleségétől és meg­
kérte a kezemet. Mit tegyek ?

V á I a s z. Hát ez csakugyan érdekes és 
bonyodalmas regény. Hogy ön Is, fivére Is 
úgy jutottak el ideáljaikhoz, hogy azok előbb 
egy másik házasság keretén belül áhrándultak 
kt’u nem hozzájuk illő feleségből, illetve férj­
ből. Hogy mit tegyen ? Először is várja be, 
míg a válóper csakugyan befejezést nyert. 
Másodszor alaposan és lelkiismeretesen járjon 
utána, hogy ideálja hogyan viselkedett mint 
férj az első házasságában ? Jelleme*, komoly, 
meghízható, dolgos embernek bizonyult-e '■ 
Mert csak ebben az esetben határozza * i 
magát arra, hogy a felesége lesz !

VÁMOS SÁBI,
a kassai társulat tehetséges fiatal művésznője, 
aki legutóbb mint Salamon Béla partnere 

aratott megérdemelt sikert
(Fotó Gisser Gyula
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/I meztelen táncosnő íilozúíiui doktorá­
tusa — Dolly Jancsi divatszalonja aranybá­
nya — Hegedű- és énekolimpiász ■— 83 
rendbeli pénzbüntetés a Jeritza-kulcsreoénv 

- Az ellopott Plecaver — Freud és 
lludolf trónörökös színpadon — Shakespeare­
an rabok versenyfutása Németországban -—. 
Ileinbardt fizetési nehézségei ? — Kiepura 
áttér az operettre ? — Mit fizetett az im­
presszáriók királya Saljapinnak ? — Somerset 
Maugham es Kina — 21 par cipő : ötezer font

A legfrissebb párizsi szenzáció: Colette 
Andris, az Olympia ünnepelt és híres mez­
telen táncosnője a Sorbonne-on letette a 
filozófiai doktorátust. Szakértők szerint 
Colette Andris Párizs legszebb testű táncos- 
nőJe, egyúttal a francia főváros legszebb 
filozófusa es legbölcscbb revűsztárja is.

Ez az eset azonban nem egyedülálló 
l anzsban, mert a Theatre Dauno sztárja, 
Oermaine Ostertag viszont az ügyvédi 
irodából lépett a színpadra. Félreértések 
elkerülése végett a szép Germaine nem gép- 
írokisasszony volt, hanem a jogtudományok 
mestere. Kész ügyvéd és André Berthou az 
ismert kommunista védő irodájában dolgo­
zott azelőtt. s

Rengeteg sztárnak van Párizsban mellék- 
foglalkozása, Így a magyar Dolly Jancsinak 
rendkívül elegáns es a legnagyobb szalónok- 
ka' versenyző divatműterme. Dolly Jancsi 
szalonját főleg az artista- és színészvilág 

keresik fel. Amihez ő nyúl, arannyá 
váhk s a divatszalón Dolly Jancsinak tekin­
télyes jövedelmet hoz.

ötszázezer frank egy kéziratgyűjtemé- 
nyert Milyen írók kéziaratait árverezték 
Drouot-ná1 Párizsban, hogy ilyen horribilis 
árat értek el ! Nem ma élő színpadi írókét!
n,atítrt lb22:b6) kdt görög- és francia- 
nyelvű levele erte el a rekordárat: 66.100 
frankot. Ezzel szemben egy Moliére-kéz- 
íratért „mindössze” 23.000 frankot fizettek.

Bécs konkurrenciát akar csinálni a Los- 
Angeles-i nyári olimpiásznak. Június 5-től 
19-ig a világ legkülönösebb olimpiászát

Reinhardt

rendezik meg Clemens Kráüss „vezénylete" 
illetve elnöklete alatt: hegedű- és énekolim- 
piászt ismeretlen tehetségek és fiatal, már 
neves művészek számára. Beérkezett eddi« 
több mint ezer nevezés, köztük jónevű 
fiataloké. A zsűriben a bostoni szimfoniku­
sok, a londoni zeneegyesület, a bolognai 
Eiceo Musicale s ezenkívül még nyolc 
ország zenei körei képviseltetik magukat, 
főbb mint húszezer schilling értékű díj 
kerül kiosztásra s a győztest ezenkívül 
amerikai szerződtetési ajánlatok is várják 

Méla akkorddal lezárult végre az ismert 
Jentza-kulcsregény botránypöre is, a hír­
hedt „Bagage”-é. A könyvet annak idején 
az ügyészség lefoglalta s időközben kiderült, 
hogy az elkobzás dacára rengeteg került 
belőle forgalomba Csehszlovákiában és Né­
metországban. A közönség persze falta a 
botrányregényt es a kiadónak nem volt szíve 
ezt kiaknázatlanul hagyni. A bécsi első ke 
rüíeti törvényszék a lefolytatott, privátnvo 
mozás adataira támaszkodva, a Tiba-Verlag 

-tulajdonosnőjct, Olga Baucr-Pilecka volt 
operaénekesnőt. 83 rendbeli pénzbüntetésre 
ítélték. Jeritza és Popper báró kártérítési 
igényét, oOOO schillinget, a bíróság elutasí 
tóttá, illetve polgári igényper szükségességét 
mondta ki. b 6

A bécsi Volksoper egyik folyosóján a 
színház valaha szerepelt és most fellépő 
összes művészeinek fényképe ki van akasztva 
rámában es üveg alatt, köztük Piccaveré is. 
Egyik napon a jegyszedőnő észrevette, liogv 
I iccavcr kepe rámástól eltűnt. A művész 
egy rajongója lopta cl nyilván. A történet 
csattanója : Harmadnapra csomag érkezett 
a.. 0 ,,°,Pí‘r fgazga lóságához, benne Piccaver 
ellopott képe és két sor írás : „Ezennel visz 
szalopom Piccaver arcképét és kérem, legve- 
nek tekintettel arra, hogy a lányom csak 
12 éves- keladó persze nem volt a levélen.

r.íurf10«0! í*arabot játszik a Broadwayn a 
Gmidé-,Színház A darab címe : „Reunion 

Vienna • . Szerzője az ismert Robert 
Sherwool, aki viszont azt állítja magáról,
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Dolly Jancsi párizsi divatszalonjában

I

hogy ismeri Bécset. A darabban szerepel 
egy világhírű pszichoanalitikus, akiben egy 
kis jóakarattal Sigmund Freudra ismerünk. 
Felesége is van, ez azelőtt pláne Rudolf 
főherceg (nyilván a trónörökös) bizalmas 
barátnője volt. Rudolf főherceg tiroli ruhá­
ban, kakastollasan, meztelen térddel jön a 
színpadra és kedélyesen jódlizik. Bécsi val- 
cer, sőt cigányzene (I) adja meg a couleur 
locale-t. Megjegyzés : Ahogy a kis amerikai 
„Morris”-ka elképzeli Bécset ...

Még egy newyorki hír : Corcus amerikai 
menedzser a gazdasági válság ellenére 
sztárgázsival lekötötte ez év őszére Ameriká­
nak Piccavert.

Német színházi statisztika a Shakespeare- 
lázról, mely újabban megint elhatalmasodott 
Németországban. Az elmúlt esztendőben 
1460 Shakespeare-elóadást tartottak az 
előző évi 1365-tel szemben. Az élen Drezda 
áll 85 előadással, ezt követi Hamburg 74, 
München 57, Wien 35 előadással. A Shakes- 
peare-darabok versenyfutásában a „Szent- 
ivánéji álom” győzött, melyet 255-ször adtak 
Németország és Ausztria színházaiban. Majd 
minden napra cselt tehát valahol egy „Szcnt- 
ivánéji álom” előadás. Rezümé: Shakes­
peare még mindig népszerűbb Németország­
ban, mint például Fodor László.

Reinhardt fizetési nehézségeiről is érkez­
nek híradások Berlinből. A hír szerint 
Reinhardt kénytelen feladni a Theater an 
Kurfürstendammot és a Komödiet, melyet

Clemens Kraiiss

— ó baljóslatú idők 1 — színészkonzor-



üli vesz át Licho-val, a StresetnatUt 
: heater társulatának vezetőjével élén. Más 
hírek szerint azonban Reinhardt csak átcso- 
;> ortosítja konszernjét, mert a Deutsche 

I heater és a Grosser Schauspielhaus továbbra 
' az ő tulajdonában marad.

Reinhardt egyébként újra rendezi a 
Hoffman meséit és az előadásokra több 
hét re lekötötte Jan Kiepura vendégjátékát. 
Hírek vannak arról is, hogy Kiepura az 
■ilelettel is kísérletezni szándékozik, Rotter 

: dó ugyanis ajánlatot telt neki egy 
■perelt főszerepének eljátszására. Kiepura 
még nem döntött.

London érdekessége: a világ legnagyobb 
üiipreszárlójának, a londoni koncerttermek 
■(irályának, Lionel Poweilnek végrendelete. 
Mindenki milliomosnak hitte s alig maradt 
aiami érték utána. London két legnagyobb 
"Mi-erttérmének, az Albert-Hall-nek és a 

Quevns-Hall-nek úgyszólván állandó bérlője 
■ h és minden világhírű művészt 6 melled• 

zselt Londonban. Feljegyzéseiből kiderült, 
hogy Galli-Curci turnéján összesen 18.000 

időt keresett. Saljapinnak 600 fontot 
it esténként, ezt a rekordgázsit elérte 
Kreisler Is. Akadtak művészek, akiken

Jeritzii Mária
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szépen keresett Powell, az utolsó Padi- 
rewski-turnéra azonban csinos összeget fize­
tett rá. Richard Tauber utolsó londoni kon 
certjcn 700 fontot keresett volna — ha 
Tauber le nem mond az utolsó pillanatban 
Valóságos bessz tört ki Powell végrendeleté­
nek hatása alatt a koncert-gázsikban, a 
menedzserek hír szerint a jövőben nem haj 
landók fix fellépti díjakat fizetni, hanem a 
művészekkel felerészben akarnak osztozni a 
kockázaton és nyereségen, mert nem akarnak 
úgy járni, mint Powell, aki egy élet munkája 
után pár fillér hátrahagyásával hall 
meg.

A londoni Playhous mutatja be Somerset 
Maugham új darabját, a „The paintc veil”-t, 
mely az első percekben házasságtöréssel kéz 
dődik, a második felvonásban átruccan 
Kínába, ahol kolerajárvány dühöng. Az 
alkalmatlan férjét kolerával pusztítja el 
Maugham, az asszony beleszeret egy barma 
dik emberbe Kínában. A darab itt érintett 
tartalma ellenére állítólag rendkívül 
költői (?).

Londonban is válság van. A színésznők 
is kénytelenek ruhaszámláikat csökkenteni, 
ilyen körülmények között érthető elkesere 
(lesük, mely kitört annak hallatára, hogy a 
Londonban tanuló abesszíniái txónökörös, 
Asia Wosan húga, Tanagra hercegnő nem 
egészen négy óra alatt 16.000 fontot adut! 
ki piperére. A holmik közt 21 pár cipő is 
szerepel s ez a 21 pár cipő .3000 fontnvi 
megterhelést jelent az algán államkasszának. 
Szegény afgán adófizetők '
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KARDOS ISWAH

Ma délelőtt a főpóstán 
volt dolgom, ahol a távirat­
feladó osztályban összetalál­
koztam a derék Vajekkal, a 
Belvárosi Színház .Jobbkezé­
vel”, aki a színházi pályát 
mint kifutógyerek kezdte és 

ma már ott tart, hogy.Heltai elnök úr, mi­
előtt elküldi őt szivarért, megkérdi:

Vajek 1 Milyen szivart szívjak 7 Mert 
amit maga mond, az biztos jó.

Szóval Vajek amolyan Mädchen für alles 
a Belvárosiban, akit mindenki szeret. A fő­
póstán megkérdem Vajekot, mi dolga van 
itt. Ezt feleli:

Most a „Vőlegényem a gazember“ előadásai 
során akció indult meg a Városi Színházban 
Pajor Ödön körül. Persze, csak amolyan 
tréfás szfnészakció. Tolnay Andor, az operett 
bonvivánja, tegnap este nagy ívvel kopog­
tatott be minden öltözőbe. Az ivén ez állott;

„Én Pajor Ödönt jó embernek tartom."
Tolnay aztán felszólította a kollegát vagy' 

kolleganőt, hogy Pajor Ödönről való véle­
ményét aláírásával vagy az iv elutasításával 
fejezze ki.

Állítólag már tizenketten aláírták azt. 
hogy Pajor jó ember kétszáz közül.

Péntek

26
Géza

Sürgönyözök a szerkesztő úrnak.
Miféle szerkesztő úrnak ?
Mifélének ? Hát ki másnak, mint 

Molnár Ferencnek.
Édes Vajek ! Molnár úr már nem szer­

kesztő, Molnár úr már világhírű író.
Ugyan kérem —■ feleli Vajek nagy meg­

győződéssel, — ilyen okos, kedves ember 
egész életében szerkesztő marad — mondja.

Hogyan nő meg egy pri­
madonna ? ... Gondoltam, 
erről egy vaskos könyvet kell 
már egyszer írni. De addig 
e két egymás melletti fény­
kép elmond mindent, line :

Szée-y Héilv

Pajor Ödönről, a Városi 
Színház tagjáról az a hír 
járja, hogy „áldott rossz 
ember". Mondják, hogy III. 
Richárd őhozzá képest ma 
született bárányka. Pajor 
Ödön nem haragszik ezekért 

a megállapításokért, ő kitart amellett, hogy 
ő csak az igazat mondja. És hát persze, hogy 
az igazság sokszor kellemetlen. Ha azt hallja, 
hogy rossz embernek tartják, büszkén ki­
húzza a derekát, mint akit valami nagy 
dicséret ért.
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Egyik válsággal küzdő szín­
házunk tagjai elhatározták, 
hogy- nem ülnek tovább tét­
lenül a válság napjaiban, 
hanem erélyes lépésre hatá­
rozzák el magukat. Társulati 
gyűlést hívtak össze és itt 

kimondották, hogy konzorciumot alapíta­
nak. A tervnek sok helyeslője, sok ellenzője

Albin

Hétfő

29
Román

Kertész Gábor a minap a 
Váci uccában sétált egy 
barátjával, akit az egyik 
oldalról átküldött a másik 
oldalra.

— Nem megyek át — 
mondta a barát. mert azon 

az oldalon sokat tartozom.
Akkor hát maradjunk itt a követek 

oldalon.

Szombat

27
Margit



A „Nyílt hangok- estje“ címmel a Zeneműveszeti Főiskolán tartott előadásnak szerzői: lJán 
György, Kúti László, Tábori Pál, Váradi Tibor, Vajda János, Váradi László

akadt, úgyhogy csakhamar konzorciumpárt 
és ellenpárt jelentkezett.

Nincs jobb rendszer — szónokolt a 
I konzorciumpárt egyik tagja, — mint a kon­

zorcium. Itt mindenki a maga szakállára 
1 játszik.

Ne beszélj — süvítette egy ellenzéki 
hang, — és hol találsz annyi szakállas szí- 

I neszt ?

szült a nagy mű, amelyben terjedelmes bő- 
beszcddel árulta el a színésznő az egyes 
ételek ízének csinját-binját.

A kéziratot elvitte a kiadóhoz, ahol né­
hány nap múlva jelentkezett a válaszért.

■— Nos, hogy tetszik az új szakácskönyv ?
A kiadó, amolyan régivágású, pipázva 

jókedvű ember, így felelt :
-— Jó, jó, csak sok a szósz benne.

Szerda

2
Egyik színésznőnk elhatá­

rozta, hogy pompás főzőte­
hetségét, amelyet eddig min­
den ebéd- és vacsoravendége 
annyira dicsért, kamatoztatni 
fogja és kiad egy szakács­
könyvet. Hónapok alatt elké

Csütörtök

3
Kunigunda

Nagy Endre megnézte Sala­
mon Bélát a Fővárosi Qpc- 
rettszín házban szlnrekerült 
„Nyitott ablak“-ban. Aztán 
írt neki egy gratuláló levelet, 
amelyet így fejez be :
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A RAGYOGÓ REGÉNYTÁR
minden kötete a tudás és szórakozás kincsesháza és dísze minden könyvszekrénynek.

A legszebb és egyben a legolcsóbb könyv
Eddig megjelent művek:
LOUIS DE OTEYZA: A FEHÉR ÚRDÖG

melynek színhelye Kína.
A világ legregényesebb tájékán, Korzikán játszódik le

CÁRIT ETLÄR: VENDETTA
című világhírű regénye. A Vendetta a vérbosszú re­
génye. izgalmas történetek középpontjában egy sze­
relmes hercegnő áll, akit egy férfi iránt érző szerelme 
belesodor a korzikaiak véres harcaiba.
Algeria és Marokkó színes világában játszódik le

w. THACKER: I2ZÓ, KÉK ÉG ALATT
című regénye. Ennek a műnek a megrázó hőse két 
angol fiatalember, akik a világ legérdekesebb katonai 
alakulatában, az idegenlégióban próbálnak és csinál­
nak szerencsét.

A legszebb mesék hazájában, Indiában és a Perzsa-öböl partjain játszódik a
NORD: VILÁGSZÉP NAFUSHA

című lélekzetállító kétkötes regénye. Egy arab falucskából indul el a világszép és 
gazdag Nafusha. hogy megkeresse a boldogságot s a gyöngyhalászok életének sok 
izgalmas fejezete kapcsolódik a regényhez, melynek végén Nafusha uyőztes lesz az. 
élet harcában. '
A legendás Cuauhtemoc király kincsei körül fonódik

OTEYZA: A KINCS
dmü exotikus, kalandos regénye. A conquistadorok és az inkák elrejtett kincse 
utáni hajszában beleszóvődnek az igaz szerelem finom szálai. Meséje hihetetlenül leköti az olvasót. 4

Minden kötet arany kötésben,
256 oldal terjedelemben és egy teljes múmelléklettel jelenik meg, amely pompás 
rézkarcszerű képekben mutatja be a történetek színhelyét. A Ragyogó ReffénVtár 
itt felsorolt köteteit lapunk minden előfizetője és olvasója megkaphatja Fsv kötet ara 1 pengő SO fillér a póstaszállitás költsége 32 fillér, íisszestn ipengő li fiUér 
Ha két kötetet rendel egyszerre, úgy bérmentve szállítjuk, ha mind a hat kötetet 
megrendeli, akkor a hat kötet ára 10 pengő 80 fillér helyet t összesen 9 pengő és 60 fillér

Az Itt felsorolt művek megrendelhetők a Délibáb kiadóhivataléban. 
Budapest, Vll. kerület. Dohány ucca 11 szám

Ik



FELBORKÖTÉSŰ
REGÉNYSOROZAT
a magyar könyvtermés szenzációja!

A világirodalom legjelesebb müvei jelentek már meg eddig is ebben a 
sorozatban. Ezek a müvek kiállításuknál és tartalmuknál fogva a 

legértékesebb könyvtárnak is díszére válnak.

Dickens: Két város története 
Lakatos László: Egy éjszaka története 
Karin Michaelis: Az ügyvéd úr családja 
Dale Collins: Istenítélet 
Ligeti Ernő: A kék barlang 
Martke Bibesco hercegnő s Párizs ölében

Egy-egy ilyen félbőrkötésü, 320 oldalas regény ára 10 pengő bolti 
ár helyett bérmentve 2 pengő 90 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drá­
gább. Bármelyik kötet külön is kapható! Beszerezhető Délibáb ki- 
adóhivatala útján, Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 12 szám.

Aki az itt felsorolt művekből egyszerre kettőt rendel, bérmentve küldjük 
és két kis regényt adunk hozzá ingyen. Aki mind a hat kötetet megren­
deli egyszerre, aimak csak öt kötetet kell fizetnie, a hatodikat ingyen kapja 

és mind a hat kötetet bérmentve
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Szeméinek ■ f Kíkey András 
ozemeujeK. ^ Gerzson Miéi

(Síin: Igazgatói előszoba)

Kékey (magánkívül): Hát gyerünk, kedves 
művésznő. Gyerünk, kedves Miéi. Gye- 
rünk a direktorhoz!

Mici (ugyancsak magánkívül): Hát gye­
rünk, kedves művész úr. Gyerünk, 
kedves Kékey kolléga. Gyerünk a di­
rektorhoz!

Kékey: Gyerünk 1
Mici: Gyerünk! (Mind a kelten leülnek.) 

Na. miért nem megy be a dirihez?
Kekey: Hemegyek. Legyen nyugodt, be­

megyek. Csak előbb kifújom magamat.
... iiemegyek és megmondom neki.
Mici: Na. mit mond meg neki? Na mit?
Kékey: Azt maga nagyon jól tudja. Meg­

mondom neki, hogy maga úgy visel­
kedett a próbán ...

Mici: Én? Hol viselkedtem én? Mit visel­
kedtem. Legyen szíves...

KéBy: De igenis viselkedett. Vegye tudo­
másul, hogy viselkedett. És most meg­
mondom a direktornak, én bejelentem 
neki, hogy ez az utolsó darab, amiben 
magával játszom. (Rágyújt.)

Mici: Darab? Én megmondom neki, hogy 
ez az utolsó színház, amiben magával 
játszom. És tudja mit? Ez a színház 
csakugyan utolsó.

Kékey: Nekem mondja? Ahol maga föl­
léphet.

Mici: Na, most mit feleljek magának? Mit 
feleljek? (Gondolkozik.) Kereskedő-
segéd.

Kékey (/elugrik): Mi!? Mit mondott?
Mici: Kereskedősegéd.
Kékey: Kikérem magamnak! Vallásomat 

ne merje bántani. Na nézd csak. (Fel s 
alá jár.) Különben is vegye tudomásul, 
hogy én mérnök voltam.

Mici: Na ne mondja. Mikor?
Kékey: Mikor? Mikor? Mielőtt erre a pi­

szok pályára léptem. És aztán ne 
haragudjon, de igazán nem tehetek 
róla, hogy nem házmesterleánvnak 
születtem.

Mici: Mi volt ez? Célzás?
Kékey: Miért, talán kedves édesapja
Mici: Hallgasson! Tudja maga, hogy mi 

volt az én édesapám?

eschstruth Natália

LENGYELVÉR
című 447 oldalas világhírű regénye 
díszes kötésben újra kapható 2 
pengő 60 fillérért bérmentve. Után­
véttel 40 fillérrel drágább. Besze­
rezhető a Délibáb kiadóhivatalában 
Budapest, VII., Dohány ucea fS,



Kékei): Maga talán tudja?
Mid: Hogy érti ezt? Hogy én ne tudnám, 

hogy ki volt az én édesapám? Hát 
tudja meg, az én édesapám ... Az én 
édesapám . . . (Gondolkozik.)

Kékey: Segítsek gondolkozni?
Mid: Elég! Édesapám állomásfőnök volt.
Kékei/: Csak?
Mid: És huszárfőhadnagy.
Kékey: Mi?
Mid: És földbirtokos is. Juszt is és ha 

megpukkad is, földbirtokos volt.
Kikelj: Én nem pukkadok. Miért pukkad­

jak? Eleget pukkad a közönség.
Mid: Mikor?
Kékei): Ha magát látja. Most bedőlt. 

Vallja be. ez jó volt. Mi? Ez igazán 
jó volt.

Mid: Ostoba. Pö. Ostoba. (Rágyújt.) Na, 
miért nem megy be a direktorhoz? 
Miért nem ad fel? Mire vár még? Tu­
lajdonképpen min töri a fejét?

Kékey: Egy csekélységen. De maga talán 
kisegíthetne...

Mid: Mi?
Kékey: Pardon, nem úgy . . . Pardon, úri­

ember vagyok. Azon töröm a fejemet, 
miben is bukott meg maga legutóbb. 
A ,.Desdemoná“-han? Vagy a „Katinka 
grófnő“-ben?

Mid: Mi! Nahát! Hogy én megbuktam. 
Miben buktam én már meg?

Kékey: Kérdezzen talán így, hogy: miben 
nem? Akkor könnyebb lesz felelni. (Ki­
robban.) Hátha éppen tudni akarja, 
mindenben Strindberg Vilmostól Molnár 
Ferencig mindenben.

Miéi (fuldoklik): Buktam? Én buktam?
Kékey: Akkorát, mint egy ház.
Mid: Maga, maga ... (Sírva fakad.) De 

úgy kell nekem. Miért vert meg engem 
az Isten. Miért kellett nekem színész- 
pályára lépnem.

Kékey.- Pont ezt kérdezem én is.
Mid: Miért vert meg engem az Isten te­

hetséggel.
Kékey: Mivel verte meg magát az Isten?
Mid: És zsenialitással. És lángésszel. És 

Strindbergel nem hívták Vilmosnak.
Kékey: Hanem, Bemátnak. Mondja már. 

Na és .. . Hát tévedtem. Bernát helyett 
Vilmost mondtam. Mit jelent az? 
Semmit. A Moissi se tud helyesírást.

A világirodalom legjelesebb írói­
nak újabb és újabb művei mellett 
még ma is méltó helyet foglal el

Dumas Sándor:

Gróf Monte 
Christo
«íinű világhírű. legolvasottabb és 
legkeresettebb regénye.

Olvasóközönségünk óhajának tet­
tünk eleget, amikor ezt a kétkötetes, 
összesen 766 oldal terjedelmű szen­
zációs művet újra megjelentettük 
és mind a két kötetet ízléses díszes 
kötésben, bérmentve 2 pengő 80 
filléres áron hozzuk forgalomba. 
Utánvéttel 40 fillérrel drágább, 
mert ennyit számít fel a pósta. 
Beszerezhető a Délibáb kiadóhiva­
talában, Budapest, VII, kerület.

Dohány-ucca 12—14 szám.

Mid: De az megengedheti magának. Nézd 
csak! ő és a Moissi.

Kékey: És ő és a Duse. Na nézd csak. ö 
és a Duse.

Mid: Hallgasson! Hogy mer ilyet rá ... ! 
Vagy mikor hasonlítottam én maga­
mat Dúséhoz?

Kékey: Legyen nyugodt, más se.
Mid: Gorombáskodni azt tud. Maga, 

maga ...
Kékey: Kérem, művésznő!
Mid: Elég! Hallja, Kékey, ha még egy­

szer tegezni merészel...
Kékey: Hol tegeztem én magát. Én csak 

azt akartam mondani...
Mid: Nem vagyok rá kíváncsi.
Kékey: Maga nem jó kolléga.
Mid: Ez szemtelenség. Ez egy ordenáré 

ráfogás. Miért ne volnék én egv jó 
kolléga?

Kékey: Mert ... Takar. A föjelenetekben 
elém ált hogy a közönség ne lásson. 
Vagy ez nem inkollegialitás?

Mid: Nem. Ez csak szívesség.
a Mi —.------------------------------ --------------------------------- 1 mm]  n||   —|||«IWM|IIII.IHMI.«IMI ,||W|„|| I, , )u in .
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-I Ilii
Ahány ház, annyi szokás, 
mondja a példabeszéd, de a 
fínoinlelkű ember minden kö­
rülmények között arra törek­
szik, hogy tapintatos viselke­
désével embertársai részére 
kellemessé tegye a vele való 
érintkezést. Hogy viselked­
jünk otthon, az uccán és tár­
saságban 1 Miért legyünk pon­
tosak ? Mik az étkezés sza­
bályai, mire ügyeljünk a levél­
írásnál, miéri fontos a külső 
megjelenés? Mindezekre és 
még sok más kérdésre válaszol
Molnáráé Kraszna« Elza:

című 62 oldalas, sok képpel 
tarkított kézikönyve. Ára bér­
mentes küldéssel 90 fillér. Be­
szerezhető a Délibáb kiadó­
hivatalában, Budapest, VII. 
kér., Dohány ucca 12. szám.

Kékey: Kinek?
Miéi: A közönségnek. Amely boldog min­

den percért, amikor nem látja macát
Kékey: Liba!
Miéi: Mii? Hogy meri nekem azt mon­

dani, hogy liba?
Kékey: Hát mit mondjak? Vagy talán azt 

akarja elhitetni, hogy az édesanyja 
szolitéreket árult a piacon.

Mici: Hallgasson! És ha anyámat még 
egyszer bántani meri. akkor...

Kékey: Akkor? Na mondja már, mit 
csinálhat még ellenem? Többet már 
úgy se tehet, mint azt, hogy takar és 
a színpadon belevág az én legzseniáli­
sabb vicceimbe.

Mici: Na ne mondja, belevágok? És még 
mit csinálok, mi? Mondja, mit csiná­
lok?

Kékey: Hogy értsem ezt? A színházon kí­
vül?

Mici; Hallja, ne szemtelenkedjen.
Kékey: Hogy mit csinál? Intrikál a ren­

dezőnél. pletykázik a direkciónál, 
a titkári irodából . .

Mici: Azt se tudom, merre van.
Ke key: Elsikkasztja az új darabokat, az 

ügyelőnek kispörköltet fizet, hogy ve­
lem lekésesse az én legünnepeltebb fel­
vonásvégeimet és még a tűzoltóval is 
hangosan flörtöl a színpadon...

Mici: Mikor? Örült! Mondja, mikor? 
Kékey: Mikor? Az Ibsen-jelenetek alatt. Mert 

hídja, hogy azok nekem legerősebb ol­
dalaim, sőt merem mondani Achilles 
sarkaim is.

Mici: Achilles sarkok. Nem rossz. Mondja 
Kékey, ha már ilyen művelt, tulajdon­
keppen mi volt maga, mielőtt Isten el­
vette az eszét és színész lett.

Kékey: Már mondtam: orvosnő vendék. 
Mtci: Ügy? Az előbb még mérnök volt. 
Kekey: Az az. előbb volt. Azóta meg­

gondoltam a dolgot. De mérnök, vagy 
orvosnövendék, több eszem leheteti 
volna.

Mici: Kezdi belátni?
Kékey: Miért kellett nekem színházhoz 

jönnöm, amikor tudhattam volna, hogy 
a színészet nem férfinak való kenyér. 

Mici (végignéz Kékey kalapján, ruháján 
cipőjén, kesztyűjén): Csak kokottok- 
nak való? Mi?

Kékey: Hogy értette ezt kérem?!
Mtci: Azt maga nagyon jól tudja, éde- 

sem.
Kékey: Kérem, ha azokra a piszkos piety- 

kákra gondol... Biztosíthatom róla, 
művésznő, hogy több szerelőt tartot­
tam ki az életben, mint maga.

Mici: Micsoda? Maga azt merte mondani, 
hogy én férfiakat kitartok. Hát ki va­
gyok en? Én, az én huszonegy és fél 
évemmel

Kékey: Einstein! Einstein!
Mici: Mi? Mit akar Einsteintől?

KÉZIMUNKAKINCSEK 
KÖNYVE

a elme unnak a nagy ért ékít műnek, ameiy 
147 csodaszép modern kézimunkát, valamint 
leszámolható öltésmintákkai ellátott kézi­
munkaívet tartalmaz. E könyvben közölt 
minták alapján rövid idő alatt kevés költ­
séggel szép és Ízléses, hasznos dolgokat ké­
szíthet a kézimunkában kevésbé ,areas ne 
is. Ara bér mentes küldéssel 90 fillér 
Beszerezhető a Délibáb UadéUn- 
talábu, Budapest, VII. kerület. Dohány 

uccu 12 szám



’ •■keg: Semmit. Csak hogy jöjjön és se­
gítsen számolni.

'íici: Ostoba! Juszt is! Én az én huszon­
egy és fél évemmel, én tartanék ki va­
lakit, az én irigyelt szépségemmel, ne 
nevessen ...

Kékey: Ki nevet?
ici: Az én állati buta tisztességemmel, ne 

köhögjön ...
Kékey: Ki köhög?
Miéi: Én, aki becsületes vagyok, aki egész 

életemben csak előlegből éltem, akinek 
az apja huszár volt.

Kékey: Az alispánnál?
Miéi: Igen és ha akarja tudni, alispán is. 

És különben sem a priváttiszlesség a 
fő, hanem ...

Kékey: Hanem?
Miéi: A tehetség.
Kékey: Hogy mondta: fő a tehetség?
Miéi: Igen. Fő a tehetség.
Kékey: Lássa, Mici. lássa, ilyen maga.

Most megint sajátmaga ellen beszél. 
Mici: Ostoba ... De tudja mit, maradjunk 

a privátéletnél. Mondja, művész úr, mi­
ből vett magának egy Mercedest, ha 
szabad tudnom?

Kékey: Mercedest. Hát vettem,
Mici: Miből? Miből?
Kékey: Becsületes munkából. Á contóböl. 

Túlföllépésből. Külön kabaréból. Vet­
tem pénzből. Vettem adósságból. Vet­
tem abból, hogy maguk pukkadjanak. 
Égy sztár nem járhat villamoson és ki 
engedje meg magának, ha nem egy 
Kékey András. Vettem. Kifizettem. Tisz­
tességesen adós maradtam vele. Rész­
let. Hitel. Reklám. A gyárnak legyen 
egy megtisztelés. És az első két ülést 
már le is fizettem. Sőt a volánt is... 
Nos?

Mici: Nos? (Végignéz rajta.) Ripaes.
Kékey: Ripaes? Ripaes? Ezt még sose 

mondták nekem.
Mici: Csak írták magáról.
Kéke y: Írták? Hol? Kik? Mik? Melyik 

lapban? Jaj. angyalom, ha maga még 
ott tart... Mert vegye tudomásul, 
hogy ami engem illet, én nem veszek 
lapot a kezembe.

Mici: Magának könnyű. De mit csináljunk 
mi, akik tudunk olvasni.

Kékey: Rosszat Írtak rólam? Na és. .. 
Tartsa az a riporter megtiszteltetésnek, 
ha rosszat Írhat egy Kékey Andrásról. 
Óriási! (Szünet.) Nem, angyali galam­
bom, én nem így dolgozom. Nekem 
nincs szükségem ...

Mici: Mire nincs magának szüksége? 
Kékey: Az intrikára.

Kékey: Azt nem mondtam.
Mici: Hát akkor mit mond?
Kékey: Hogy maga csúnya, egy kis selyem- 

hernyó.
Mici: Mi? Én selyemhernyó!
Keket/: Na persze. Mert mondja, mi szük­

sége magának ezekre a kis alamuszi- 
Ságokra. Vegyen példát rólam.

Mici: Ne mondja.
Kékey: Én lássa, ha pikkelek valakire, én 

megmondom neki őszintén és felrúgom 
öl szem t öl-szembe, habár úriformák 
közt. De maga ...

Mici: Mi! Meri tagadni, hogy én úri nő 
vagyok?

Kékey: Pardon, azt nem mondtam. Egv 
általán: tisztesség az magánügy, éppen 
úgy mint a vallás és előleg.

Mici: Na elég. Hol vagyok én alamuszi 
Miért vagyok én alamuszi?

Kékey: Azért. Fölhecceli ellenem a súgót, 
hogy ne adjon föl nekem szerepet. Hát 
ne adjon. Bánom is én. Ügvis híres 
vagyok ragyogó rögtönzéseimről, ame­
lyekért a közönség engem imád. Igenis 
imád, imád, imád!

Mici (utánozza): Imád, imád, imád.
Kékey: Elég. Maga a titkár gyerekeinek 

csokoládét küld ...
Mici: Miért küldenek nekik csokoládét?

Gondos szülők
megválogatják, hogy gyermekeik mit 
olvasnak 1 A legkönnyebben befolyásol­
ható a gyermek és így nagyon fontos, 
mit adunk a gyermek kezébe.

Tolnai Kis Könyvtárában
eddig megjelent; Éjjel az erdőn. Várat­
lan segítség. Szökés, Álruhában. Mene­
külés a kelepcéből, Kaland a barlangban, 
A flonosz szellem, A fa odvábán, \z éjfő 
erdőben.
A 9 kötet terjedelme közel 1150 oldal, 
mintegy 800 színes és fekete képpel. A 
legszebb mesék, elbeszélések és kalandos 
történetek, melyeket ezen kötetek tar­
talmaznak. kötik le legjobban a gyér 
mek figyelmét.
5 díszes kötésű könyv ára, ezüstüzött tok­
kal együtt, bérmentve 2 pengő 40 fillér, 
utánvéttel 40 fillérrel drágább.
Beszerezhető: DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII, Dohány utca 12 sz.
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Tálán fáj a gyomruk?
Kékey: Miért? Azért, hogy a titkár a ne­

vemet a második helyre tegye a kom­
münikébe, amit én jiersze nem olvasok, 
de szegény édesanyám gyűjti őket vi­
déken.

Mici: Ahelyett hogy inkább szenet télre. 
Mennyivel okosabb volna

Kékey: És aztán . . .
Mici: És aztán?
Kéke y: Újságírókat hív meg ellenem 

kontravacsorára. Legutóbb pedig a fő­
próbára beültette az öltöztetőnőjét 
csak azért, hogy az ne nevessen az én 
legzseniálisabb vicceimen, amiket pedig 
a szerző direkt az én kedvemért írt ki 
Wilde Oszkár összegyűjtőit műveiből. 
(Szünet.) Mondja, mi szüksége magá- 
nak ezekre a viperastiklikrc.

Mici: Micsoda! Hogy én vipera!
kékey: Nézze, Mici. Megfogja kezét.)
Mici: Hagyja a kezemet.
Kékey (nem engedi el): Nézze, Mici, hi­

szen maga egy okos ember.
Mici: Már megint kezdi.
Kékey: Nem, nem. Maga igazán okos és 

legutóbb abban a Shaw-darabban egé­
szen tűrhető volt.

Mici: Mi! Tűrhető! Én tűrhető?
Kékey: Hallgasson végig. Pirandellóban 

pedig. . . (Magában.) Fulladj meg. 
(Hangosan.) Pirandellóban pedig ki­
tűnő volt. Sőt elragadó.

Mici: Hogy mondta: elragadó?
Kékey: Úgy, ahogy hallotta. Elragadó! 

(Magában.) Haljak meg.
Mici: Elragadó? És abban az új német 

drámában talán kutya voltam?
Kékey: Sőt. Isteni. Haljak meg, ha nem 

volt jobb, mint a Bergner. (Magában.) 
Meg fogok halni.

Mid Bergner? Ki az az Bergner....? (Szü­
net) Főpiszok. Akarod tudni milyen 
voltál a Mona Vannában. Nagy voltál. 
(Magában.) Nem lehetett ránézni.

hekey: Nagy voltam. Ezt nem lehet ta­
gadni. Más ember az én helyemben 
Szerencsére nem vagyok hiú.

Mici: Hat én? Sajnos, szegény vagyok, 
mint egy izé ... árvalány ...

Kékey: Mint egy árvaleányhaj.

(Szünet)

Aleleplezettspiritizmus
E műben a legnagyobb spiritiszták mutat­
ványai vannak leírva. Ára bérmentve 1 pengő 
20 filter. Megrendelhető: a „Délibáb" kiadó­
hivatalában, Budapest, Víl, Dohány ucca 12

EM1LE GABORlAlI híres regénye :
A bűn forgatagában

Ara bérmentve l pengő 10 fillér. Megren-
BnUnL'Li9 v*T?Éi,LIÍ?ABn kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 12 sz.

Mici: Mondd te, bivaly.
Keket/: Tessék, szívem?
Mici: Mondd te bivaly, hát csakugyan 

olyan vén ló vagy. hogy már erre van 
szükséged, erre, hogy a görlökkel kéz 
del ki és hozzá a szemem láttára.

Kékey: Én görlicékkel?
Mid: Ne hazudj, sündisznó. Előttem csip­

kedted őket.
Kékey: Csipkedtem? Kérlek... És kii 

h'inben is egy csípés még nem jelenti 
a bolhát. Hehehe. Ez jó volt. Hehehe.

Mici: Tudod, hogy édes vágy? Buta, de 
édes.

Kékey: Es te is édes. Komisz, de édes 
Vagy azt hiszed, nem láttam, hogy a 
pénteki házifőpróbán megölelted Zá
poryt.

Mid: Én Záporyt! Ne éljek, ha megölel 
lem. (Magában.) Szent Isten! Nem fo 
gok élni.

Kékey: ölelted!
Mici: A piszkos Záporyt!
Kékey: Ügy van. A kövér Záporyt, az un 

gusztiőz Záporyt, gázszagú Záporyt.
Mici: Hallgass! Hallgass! (Szünet.) Hol 

ebédelsz ma? Azért kérdem, mert ná- 
lám ma kelvirágleves van és fatányé­
ros.

Kékey: Fatányéros, (összefut a nyál a 
szájában.) Fatányéros. (Hasára csati ) 
Meghalok.

Mici: Jössz?
Kékey: Várj csak. És anyád?
Mici: Arra is gondoltam. A mama ebéd 

után nincs otthon. Ma pediküröztet. 
Akarom mondani: pediküröz. (Bele 
karol Kékeybe.) Gyerünk. Mondd, Ké 
key, tulajdonképpen miért szeretjük mi 
egymást annyira?

Kékey: Mert mi vagyunk a színháznál az 
egyetlen pár. amely megérti egymást. 
Amely nem veszekszik, nem intrikál, 
nem irigykedik. Meri művészek va­
gyunk és nem ripacsok. (Mayában.) 
Hülye ripacs, most bedőlt nekem.

Miéi (magában): Piszok. Még ö mer be­
szélni ripacsokról.

(Függöny)

;
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Jelenet
Halász Rudolf

Ezen darab előadási joga bármely nyelven kizá­
rólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, 
Budapest. IV, Bécsi ucca 1, szerezhető meg. 
Copyright 1930. by dr. Alexander Márton, Bpest

Személyek:^

Feleség : Én ?
Férj : Te 1 
Feleség : Ugyan !
Férj : Tudom 1 
Feleség : Soha !
Férj: Tegnap I 
Feleség: Csacsi !
Férj : Budán 1 
Feleség : Á-á 1 . . .
Férj: Hazudsz 1 
Feleség : Kivel ?
Férj: Braunnal 1 
Feleség : Vicc !
Férj: Csaltál 1 
Feleség : Pletyka 1 
Férj: Csaltál 1 
Feleség : Rágalom !
Férj: Csaltál I 
Feleség : Én ?
Férj: Te 1 
Feleség : É-én ?
Férj: Te-e 1 
Feleség : Hol ?
Férj: Budán !
Feleség : Budán soha !
Férj; Hanem ?
Feleség: Óbudán 1 
Férj : Szegyeid magad 1 
Feleség: Megyek I 
Férj: Hova ?
Feleség : Szegyein! magam 1 
Férj: Ittmaradsz 1 Hát te sem vagy 

különb, mint a többi nő ? Neked is szív­
döglesztő szavak kellenek ?

Feleség: Ugyan 1 
Férj: Hangulat!
Feleség : Soha I 
Férj: Lira 1 
Feleség : Lira sem 1 
Férj: Hanem ?
Feleség : Pengő 1

Teljes hírszolgálat, 
érdekes olvasmányok

FILLÉR,
FILLERFILLER

FI LLÉR

Uj cikksorozat :

Magyar
Ezeregy­
éjszaka
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A LEGJOBB SZÉPSÉGÁPOLÓSZER
A FÖLDES FÉLE

SZAPPAN
CRÉME
PUDER]

[KAPHATÓ
'mindenütt

IK PATIKA KIRÁLY U.

SZEPSEGLEXIKON
XIII.

1 iHjyasztás gyógyszeres és fizikális módsze­
rekkel. Az elhízás gyógyításában fontos kifür­
készni az okot, mely a testsúly gyarapodását 
előidézi. Gyakran normális éietmód és rend­
szeresen alkalmazott diéta mellett sem 
képes az clhájasodott egyen testsúlyát leépí­
teni. Ilyen esetekben az egyén „alkati” 
rendellenességeiben kell az okol keresni. 
(Vérmirigyek, vérképző szervek stb. zavarai.) 
Ezeknek megítélése azonban szigorúan orvosi 
feladat. A hízásra hajlamosító alkati rend­
ellenességek felismerése és kiküszöbölése 
sokszor egyenértékű a teljes lefogyással.

A fogyasztókúra megkezdésekor alaposan 
meg kell vizsgálnunk az egyént, különösen a 
szív- és veseműködést kell állandóan ellen­
őrizni. Fokozott ellenőrzés szükséges olyan 
egyéneknél, kiknek kóros elhízása a pajzs­
mirigy csökkent működéséből származik s 
kiknél az előírt diéta mellett pajzsmirigy- 
kivonatokkal igyekszünk a szervezet oxigén­
szükségletét fokozni. Ezen szerek adagolása 
azonban már rövid idő múlva szívdobogást, 
légzési nehézséget és egyébb kellemetlen 
tüneteket okozhat, miért is szigorúan óva­

kodnunk kell a forgalomban levő hangzatos 
soványítószcrcktől, melyeknek legnagyobb 
része pajzsmirigykivonatokat tartalmaz.

Jó eredményeket érhetünk el elhízott egyének­
nél, ha szervezetükből a feleslegesen felgyülem- 

folyadékot folyadéküzö injekciókkal kikü­
szöböljük. tizeknek adagolása az előírt diéta 
mellett átlag másodnaponként történik s már 
néhány injekció befecskendezése ulán 5—10 
kg.-os fogyást észlelhetünk.

A diéta és gyógyszeres kezelés mellett a 
fogyasztás főeszköze a fokozott izommunka. 
Erre szolgálnak a különböző tornák (svéd- 
torna), sportok (evezés, úszás, turisztika stb.) 
Ezen izomerőt fokozó műveleteket az egyén 
működésképessége szerint kell megszabnunk 
és rendszeresen trenírozva az izmok meg­
erősítésére kell törekednünk.

Az elmondottakon kívül különböző iz­
zasztó eljárások is alkalmazhatók, melyek­
nek eredménye főleg folyadékveszteségre 
vezethetők vissza. Ilyenek : forró gőz, lég­
kamra, villanyhőszekrény stb. Házi kezelés­
nél ágyban történő erős izzasztás után hideg­
vizes lepedővel dörzsöljük le az egész testet.

A zsírlerakódás gyakran csak a lest egyes 
részeire szorítkozik. Így például aránytalanul 
vastag a kar, vagy a boka, más esetben pedig 
az öv alatti zsírpárna szaporodik fel túlsá­
gosan. Ilyenkor fokozott izommunkával 
igyekszünk a fölösleges zsírmennyiséget fel­
szívódásra bírni. Erre szolgálnak a külön­
böző izomerőt fokozó műveletek s főleg a 
masszázs, melyet, ma már a vibrációs és 
szapora váltakozású, ütemes mozgást végző 
elektromos gépekkel végzünk. A gumifejes 
villamos masszírozógépek, főleg arcmasszázs­
ra és az áll alatt meghúzódó toka megkiseb- 
bítésére szolgálnak. Az u. n. „vasököl'’ a hát 
és a váll zsírpárnáit csökkenti. Az övalatti 
zsírpárna eltüntetésére, valamint a duzzadt 
boka és formátlan lábak lefogyasztására a 
Savage-molor szolgál, melynél a masszírozás 
egy motor által rezgésbe hozolI vászonöv segélyé­
vel történik, melynek erőssége szükség sze­
rint szabályozható.

A villamos masszírozó gépeket a helyi 
sóvá nyitás céljaira különösen azoknál alkal­
mazzuk, kik elfoglaltságuk miatt tornára, 
turisztikára és sportolásra kevés időt szen­
telhetnek.

A különböző soványit ókúrák mindegyike 
nagy lemondást és önmegtartóztatást igé­
nyei, de a mai modern kozmetikai eljárások 
mindenkinek megadják a módot arra, hogy 
felesleges kilóiktól megszabaduljanak anélkül, 
hogy szépségük, egészségük kárt szenvedne.

Dr.tHeks Imre.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és bélyeggel 
ellátott válaszboríték ellenében a hozzáintézclt 
kozmetikai kérdésekre levélben is válaszol, 
levelek elmére a szerkesztőségbe küldendők.
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A főnök

•—• Miért kér holnapra 
szabadságot ?

— Az ezüstlakodalmamat 
ünnepelem í

— Jó — ez egyszer kivé­
telt teszek I I>e nehogy azt 
higyje, hogy nálam minden 
huszonöt évben ezen a elmen 
szabadságol kaphat !

(Die Bühne)
Enyelgés

. . . és különben is Lissy,
minden nap csúnyább le­

szel !
-— Látod Atya, ez megint 

valami, amit én meglehetek, 
de te nem ! (Tit-Bits)

Ez is egy előny 1

■— A házat megvenném, de 
van egy nagy hibája — igen 
nedves 1

Ez tény, de gondolja meg 
kerem, hogy mennyivel ne­
hezebben ég ’

(Anwers)
Tej

— Maga az az ember, aki a 
papiakba tejet szállít ?

— Igenis, tisztelendő úr !
Csak azt akarom magá­

nak mondani fiam, hogy én a 
tejet táplálkozási célokra aka­
rom felhasználni, nem pedig 
— kercsztelésre !

(Life)

Ami klliallalszlk . .

nálunk^! :M4,,1SZ"ÓSáv’- hígy .mil-vc" hanyagul takarítanak 
nálunk 1 Már a szekrényben is pókháló vim I

I-eleseg: Tévedés — az az új estélyi ruhám I
(Journal \ mason!)

Az iskolában

A tanítónő (miután a 
gyermekeknek a kés ké zi- 
tesét elmagyarázta): Na 
Elsie, mondd meg nek, 
hogy a késnek melyik re 
a legfontosabb ?

Elsie : A . . . a . . .
Tanítónő : Hát melyik ré- 

szet használja legsűrűbben 
a papád?

Elsie : A dugóhúzót !
(Musketen)

Elhamarkodott vélemény

Feleség : Hát nem bor 
zasztö ez ? Az orvos eltiltóit 
az énekléstől /

Pérj : Csodálatos ! És ehhez 
az emberhez nem volt eddig 
semmi bizalmam /

(Nebelspalterj
A technika vívmányai

Egy amerikai mezőgazda 
sági kiállításon gépekről ín 
lyik a beszélgetés.

— Én nem régen láttam 
egy olyan gépel — meséli az 
e#yjk ügynök, — amelynek 
egyik oldalán beöntötlek a 
lisztet és a másik végén ki 
jött a frissen sült kenyér,

— Az semmi 1 — licitál 
ra a másik. — Én egy olyan 
gépet láttam, amelynek egyik 
végén beiintötték á szőlői és 
a másik végén pedig a csa­
pos kidobta a részeg vendé­
get !

(Die Woche)

A vad nyugaton
Arizonában új vasú tvon 

lat építenek. A vasú tépi I ■ 
mérnök tárgyalásokba b 
csátkozik egy öreg faron 
rel.

Nincs más választás, 
vasútvonalat a maga udva 
rán keresztül kell vezetni 

■ Az én udvaromon 1 
Hat ha azt hiszi a mémöl 
hf> hogy én a kapuban fogni 
örökké állni és mindig ki 
nyitom és becsukom, ami 
kor egy vonal jön, akkor 
nagyon téved !

t M uskelen



A különbség

A nővéremet egy híres 
festő festi ! — dicsekszik
'.km.
— Úgy ? Az enyém naponta 

egyedül festi magát l — yó/a- 
szof/n « barátja.

(Karikaturen)

Jé bizonyítvány

— Szóval maya liázvezetö 
nőm akar lenni, Frau Leh­
mann ? Tud maya jól fűzni?

- Hogyne 1 A válás uUín 
még öt évig mint szakácsnő 
?t volt férjem mellett voltain!

(Meyyendorfer Blätter)

A szórakozott professzor

—- Albert l Albert ! A be by 
kiitta az egész üveg tintái

— Szóval adjam kölcsön 
megint a töltőtől lámát ?

(Lustige Kiste)

Udvarias '

— Hány éves, kisasszony?
— Tizennyolc I
—• Hányszor ?

(IJIk)
Érthető

(lisella Werbczirk, a Bnda- 
pesíen is jól ismert, de bizony 
már nem nagyon fiatal, igaz 
bogy annál tehetségesebb né­
met színésznő az idő szavát 
követve elhatározta, hogy ezút­
tal kivételesen enged a direk­
tori rábeszélésnek és fellép 
egy revűben. Amikor az első 
próbán megjelent, szükséges­
nek tartotta még megjegyezni :

— Azt az egyet azonban 
mondhatom direktor iír — 
meztelenül nem táncolok !

(Siinplicissimus)
Mai lányok

Evelyn eyy szép reyyelen 
íyy szól a mamájához:

— Anyuskám. új ruha 
kellene.

— .Minek már meyiiit ?
— Eyy esküvőre kell men­

nem I
— Ne mondd I És ki megy 

férjhez ?
— Nézd csak, tényleg el is 

felejtettem megmondani 1 Én 
magam '

(l)le Woche)

Komplikált művelet Apai felvilágosítás
-— Mond papi, miért nem 

csókolod te meg egyenesen 
a postás bácsit ?

— Hogy hogy ?
— Na, le adod a maminak, 

a mami adja nekem, én a 
kisasszonynak és csak a 
kisasszony a póstásháesinak!

(Ilié Bilimé)

— Apus, itt az.t olvasón 
valakiről, hogy finánczseni 
volt ! Mit jelent ez ?

— Azt, hogy gyorsabbal 
kereste a pénzt, mint ahogx 
azt a családja el tudta kői 
leni ’

(Kölnische Itt. Zeitung

Rádió

— Honnan vetted ehhez 
a tortához a receptet ?

— Egy rádiófőzőkurzuson 
tanultam !

— Én azt hiszem, te a 
mellékzörejeket is hozzá­
sütötted !

(Karikatúrai)

A végállomáson

•— Kérem, én ma délétől 
elvesztettem egy százmárkást < 
villamoson ! Nem adta le i 
kalauz ?

— Nem — itt csak eyy ti: 
márkás van !

— Mindenesetre 1 adja id 
kérem, jó lesz á rontanak !

(Ulk

Furcsa !
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A graíoióyuM üzenetei
VftT* esnk oly,m ievelekre »dunk, «melyhez 

mellékelve van a „grafológia-szelvény“. Minién 
(rtslioz e,,y szelvény. Aki levélben akar válasz" 
kapu (soron kívül), az mellékeljen megcímzett, 
felbélyegzett borítékot és írásonként 2 — 2 pengőt,
t iZriul™“ ib^«f*«‘»TendJiben válaszolunk. 
A borítékon Jelezni kell a „grafológus“ szót.

Jí""’, VfL Rendkívül könnyed, játékos 
szellemű természet. Sohasem teszi tiida- 

magában, hogy mit miért csinál. 
Mindent szeret, ami csak a világban van 
mindennek orul, ami adódik és mindenkihez 
jo es kedves. Az Úristen is arra teremtette, 
t°izT- kényeztessék, kíméljék és vigasztalást 
találjanak benne. Végtelenül sok részvéttel 
van mindenki iránt és az érzékenysége nagy 
LT« n?/lenlhet számára. Harmonikus, 
niség IClk" cs szercncsés összetételű egyé-

Bozs“* A beküldött írásminta nem elég- 
seges az elemzésre, szíveskedjék újabb
irm 1*7.5 SOrb1°.l l11? es lehetőleg tintával írott irásmintát beküldeni.

Epedveváró. Kicsit nehézkes egyéniség. 
Nagyon sokat ad az emberek véleményére
f JJÍi® Egészen elveszíti
a talajt a iába alól, ha úgy érzi, ho"v vall- 
melyik cselekedet nemtetszést váltott ki 
ti !ildo& ?,miH2r szeretettel és tisztelettel
kívánói . Tobb . tárgyilagosság volna 
kívánatos. Alaptermészeténél fogva, meg­lehetősen erőszakos. 8
v ?• ~ ?• D* Szenvedélyes természet.
dominóm1 ín¥án ura|kodni. Sokkal inkább 
dominálnak benne az indulatok, mint az 
I rzesek es így annak ellenére, hogy eszes
kodoH1- h^/V^orja magát elhamar- 
kodott cselekedeteivel es kijelentéseivel 
A bosszú gondolata is közel fekszik hozzá. 
Nem befolyásolható, nagyon zárt, önmagá- 
t°l mindenkit távoltartó egyéniség.

.*? homo. Nagyon eszes, intelligens 
egyéniség, fejlett intellektusa van és ön­

magában ezt becsüli 
a legtöbbre. Nagyon 
felemelő érzéssel tölti 
el, hogy szinte min­
den gondolatot kö­
vetni tud és minél 
erősebb szellemi tor­
nára adódik lehe­
tősége, annál job­
ban meg van elé­
gedve. Inkább fel­
fogó, mint alkotó 
tehetség. Amint ön­
állóan kezd gondol-

*

Ö

kozni, hajlamos a kuszaságra. önálló 
véleményé meg kevés dologról Va„ 
azzal azonosítja magát, aki legutolján’
ÍS egyéniség. m°d°rÚ “s kc,,enito *1- 

Sín-Zeppelin. Disztingvált, fegyelmezett
NagvonZeríatíV clveket hangoztató hölgy1 

időbro t temperamentumos. Eseménydús 
időkre tekint vissza, jól emlékezik reáint- es ezert nemi fölénnyel, de szívesen játssza 
azt a szerepet, amelyet most betölteni
ho«vSZió!,l'iA P-i,nÍUv emberek azt hiszik, 

ismerik, pedig fogalmuk sincs " hogy kivel állnak Izemben ő maga 
nem érzi hiányát a „megértésnek” s lel
szdtankedvesIUl é™ Tgát' Motiora esi-zárLÄ. "'Sr Sí

mindig elSnfgCS d°,gokbó1 mégis

szeVénv ?‘f°r;at'a", karakter. Simulékony, 
egyszerű. Szomorúságra haila- 

bés7ém/rdeséke : Legjobban tenné, ha vele 
keresztül"1^n'S, n,em egy harmadik személyen vHeeSZsemmiUgetne- Wgre’ "em kockáztat 

Rózsa. Rendkívül közvetlen természet
irántZSímCndígSfC-ftClÚ’ Van lírzéke a humor 
iránt, mindig hajlamos a tréfára, nevetésre
fiatoT laSeií* gúnyos. Határozott, az líet 
mcetamtolinan már izig0rú volt hozzá és 
vannak 1 K , l"3/ h%'y kötelességek is 
ben mint m iySÍEa mkább «elekedetei- 

modorában látszik. Megnyerő megbízható, rokonszenves egyéniség/ ’
Eok 11 is szőke. Kicsit bizonytalan s ezért 
eSeÄ6V^al közeledik min­
idé nsée"N|g^ Sz^l"e hódító és feltűnő 

,,jeJensúg lenni s hiúsága még akkor iq
íglnfakarékosanRk°V ÍR,a,ZÍ sikerci vannak, 
nakvó é<= , thzahnatlan, majdnem gya­nakvó es ezzel sokat ront az életén.
élete 'mini'' ítészen másképp alakult az
természetei ?!*gy ,vdrla és mint ahogy 
természetes lett volna. Úgy indult hnav
szac8rencsnéas1Ú’éskÜ1SŐkCgl ainfcn ‘«kintetben 
fA,i.i/^ es sok lehetőséget magába-
góndm uJ'i éltete- * a valóság rengeteg
Lélekben f ajmaLes, erőfeszítést hozott. 
Leiekben gazdagabb lett s maga is érzi
hogy nemcsak vesztett, de nyert is azzal’
mint vártaCZHih /e',adatok ele állítódott) 
sT MuCte len önuralom, önzctlen- 
frtékes '"feláldozás fejlődőit ki benne. r-rteKcs, egész ember.
komlMvkeclrnz?Zp!;é,m- Korához képest igen 
kel nem ‘'«yéniség. Külsőségek-
szemben Nagy?n követelő azokkal

sä irrßÄi j-rdi
megálLnodotí68 ?i.dőpo"t’ «mikor mint 
szélm P doU*egyénjscgről lehet róla be-

(

I

I
■



Szigorló jogász. Még fejlődőben lévő 
egyéniség. Van valami a lényegében, ami 
lehetővé, teszi, hogy mindig ilyen, szinte 
gyerekes határozatlanság fogja jellemezni. 
Nagyon fél az ellentetekről és mindenre
ment mond, csakhogy kellemetlenségeket 

elkerüljön. Alapjábanvéve optimista.
Iteményik. Könnyű neki imponálni, kü­

lönösen a pózos emberekkel szemben túl­
ságosan hiszékeny és a csalódások sem 
teszik óvatosabbá. Igen könnyen befolyá­
solható. Anyagi kérdések iránt semmi 
érzéke. Inpraktikus, sokféle hatás és be­
folyás alatt szétesővé, bizonytalanná vált
egyéniség.

Filiszter. Pontos, rendszerető, igen alapos 
egyéniség. Zárkózott, a végtelenségig türel­
mes és szótlanul tűri el a legnagyobb lelki 
vagy fizikai fájdalmat. Tisztában van 
önmagával és helyesen, sokra értékeli magát. 
Kár, hogy egyáltalában nincsenek ambíciói, 
igazságos és hűséges.

Szeptember végén. Tapintatos, jóindulatú, 
szelíd ember — akinek az élettől csak egy 
kívánsága van, az : hogy békén hagyja, 
eseményektől és élményektől megkímélje, 
tartalmas és komoly kérdésekkel szeret 
foglalkozni — de minden további cél nélkül 
— és nem túl alaposan. Kicsit fáradt.

Melegebb idő. Komoly, kedves gyerek. 
Szívesen tanul és szívesen játszik mindent 
a maga idejében. Látszik rajta, hogy nem­
csak gondos nevelésben volt része, de igen 
kiváló környezetben is növekedett fel s a 
harmonikus, kiegyensúlyozott miliő áldá­
sait már egész kiskorától fogva élvezhette. 
Idegei épek, lelke töretlen esze friss és 
fogékony, öröm volt az írásával foglal­
koznom !

Fehér orgona. Alapjábanvéve passzív, 
nyugalmat és kényelmet szerető egyéniség, 
akinek minden tevékenység — amit azon­
ban lelkiismeretesen végez el mégis, -— 
kényszer. Jószívű, viszonyaihoz képest túl­
zottan adakozó.

Mária, Ilécs. Komoly, képzett, szellemi 
cs lelki intelligenciával bíró fiatal hölgy. 
Öntudatos, biztos ítélctú, de semmi ön­
teltség és semmi elkapatottság nincs benne. 
Alkalmazkodó, inert tudja, hogy ez szük­
séges és mert elég erős ahhoz, hogy ne fél- 
jen, hogy ez az „egyéniségén” ejt csorbái. 
Ügyesen rendezi be az életét, józan, egy­
szerűség felé törekvő. Sok sikere volt már, 
de ez nem fontos számára, csak az érdekli, 
ami lesz.

Fiatal tanár. Idegei nagyon rossz állapot­
ban vannak. Okvetlenül és sürgősen menjen 
pihenni. Már most az okát keresni, egyálta­
lában : kicsit próbálja leszokni a miért-tcl 
való_ állandó foglalkozást és vegye egy­
szerűen úgy a dolgokat, ahogy vannak. Az 
egészségét fejlessze, ne a neuraszténiáját. 
L’-zert mindcnekfelett pihenés, sok mozgás, 
jó levegő.

Omnia vinclt amor.
Szereti a társaságot 
és akkor érzi jól ma­
gát, ha sok a pro­
gramja.Szereti a moz­
galmasságot, mindig 
úgy rendezi a dol­
gokat, hogy sietni 
kelljen, hogy nagyon 
el legyen foglalva.
Sok érzéke van a 
humor iránt. Nem 
mondható felületes­
nek, de nem szereti a tragédiákat és ostoba­
ságnak tartja, ha valaki csak egv kicsit is több 
gondot okoz magának, mint ami okvetlenül 
szükséges. Életerős, temperamentumos, jó 
kedélyű.

ő-i x-—O—N. Bizalmatlan természet. Fél 
is kicsit az élettől, mert idő előtt sok keserű 
ség lopakodott a leikébe. Nagyon nehéz 
gyermekkora lehetett. Talán nem annyin 
külső körülményeiben, mint lelki szempont 
ból. Nem mer és talán nem is tud egészen 
feloldódni. Mindig éberen figyel és önmagá 
nak is alig bevallottan — gyanakszik. Ta 
karckos. A társadalmi formákat kínos pon 
tossággal betartja. Szenvedélymentes.

Ami elmúlt... Mértékletes, fegyelmezett 
cselekedeteiben higgadt. Alaptermészetén 
amely temperamentumos és eseményéhe 

•— addig-addig farigcsált, amíg most mái 
nyugodtan elmondhatja magáról, hogy min 
den vonatkozásban legyűrte önmagát c- 
uralkodik még a gondolatain is. S. Sz. V.

■■■■■■■■BeeeBneeee*»»'
A 9. számban közöli rejtvényünk megfejtése . 

Vízszintes sank: 1. Budapest. 4. Beethoven. 10 
Or. ti. Ázva. 12. Őr. 14. Linó. 15. Ól. 17. Sl. 18 
Bem. 19. Ok. 20. Lamé. 21. Revü. 22. la?. 23 
Faló. 25. Becs. 27. Dieu. 29. Pi. 31. Hé. 33. Lé
35. Az. 38. Noé. 40. Mór. 42. Jós. 44. Mu. 45. Áll 
46. Ima. 47. Ami. 48. Hő. 49. Kő. 50. Bő. 52 
Kond. 53. Kos. 54. Zeus. 56. Bő. 57. Bor. 58. És
59. Rőt. 60. Ah. 61, Év. 64. Ér. 64. Ra. 65. És 
66. Te. 67. Zn. 69. In. 70. ív. 71. Da. 73. Ás. 74 
Ro. 75. Kék. 76. Jambus. 77. Bíró. 78. A csikó 
Függőleges sorok : 1. Boldog. 2. Po. 3. Ernőké
5. Elemér. 6. Tábor. 7. Óvó. 8. Valkür. 9. Nőbe 
díj. 12. Őse. 13. Rim. 15. Nem. 22. Ló. 24. Lé 
26. Cé. 28. Ez. 30. Mama. 32. Hold. 34. Homo
36. Róma. 37. Bú. 39. Él. 40. Mi. 41. Ra. 42. Ja 
43. Sí. 48. Hó. 49. Kor. 50. Be. 51. Tata. 52. Kör 
53. Kocsis. 54. Zsenge, 55. Töredék. 56. Banzái
60. Ali. 61. Ék. 62. Vő. 63. Égi. 68. Noá. 72. Akn 
73. Ás. 74. Bi. 75. Ki.

MEGFEJTŐK NÉVSORA ;
I .a punk 8. számában közölt rejtvények megfejté 

közül Bállá János ötvösművészeti gyűrűt kapót? 
az alábbiak pedig könyvjutalomban részesültek 
Kóbor Éva, Tóth Mihályné, Horváth Zoltán 
Békessí Icü, Tóbiás K. Tibor, Rozgonyí Mária 
Zsolna Istvánná, Kerekes Tivadar, Klein Dezsőm 
Fodor Nelly.
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Olvasóink napröl-napra tömegesen /urduinak 
hozzánk kérdésekkel. Lenéiben csak abban az 
cselben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
, ekünk szóló levelet igy tessék megcímezni :
.Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, VII.

Dohány ucca 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg

Ilona asszony. Ennek talán az. az oka, hogy 
különös és szokatlan alakú kezei vannak. A 
leghelyesebb lenne,ha mérték után csináltatná 
kesztyűjét. Bármelyik nagyobb régnél meg­
rendelheti. — Suttogó bariton. Jack Smith- 
nek hívják és valószínűen Amerikában van. 
Nem tudunk arról, hogy Budapestre jönne. — 
Kétséglieesett asszony. Megértjük fájdalmát 
és bánatát, mert férje tényleg nagyon csú­
nyán hónt el Önnel, de nagyon naiv, ha azt 
hiszi, hogy ha most kimegy Hollywoodba, 
akkor azonnal szerepet kap. Hollywoodban 
jelenleg kizárólag olyan szereplőket alkal­
maznak — ha alkalmaznak, — akik jól 
beszélnek angolul. Kijutni nehéz és sok 
pénz kell hozzá. Reméljük, hogy kalandos 
lervét nem valósítja meg és másképpen 
fog írt találni sebére. Felejtse el a múltat. — 
Uniti. Csak abban az esetben léphet fel, ha 
artistaigazolvánnyal rendelkezik. Az egye­
sületben kell jelentkeznie, ahol megmondják, 
hogy mit kell végeznie. Vizsgát tesz és 
amennyiben a zsűri alkalmasnak találja, 
akkor megkapja az igazolványt. — (iombhóz.
I. Nagyon sok jó ötletet találtunk benne, 
de formába kellene önteni. Mi erre nem 
vállalkozhatunk. Gyakorlat kérdése az egész 
annak, akiben ennyi az. ötlet. Szívesen le­
szünk segítségére. 2. Jelenleg nincs Buda­
pesten és előreláthatóan csak nyáron jön 
haza. Akkor úgyis beszámolunk róla. 
Pávatoll. Vannak, emberek akik a 13-as 
számot szerencsétlennek, mások viszont 
szerencsésnek tartják. A fekete macska a 
babonás emberek szemében sohasem jelen­
tett jót és ma a filmszínésznők mégis fekete 
macskát tartanak, mert azt mondják, hogy 
szerencsét hoz. A babona butaság és emellett 
a babonás emberek nem gondolkoznak logi­
kusan. Hogy a pávatoll nem hoz szerencsét?... 
Nem hoz ! De szerencsétlenséget sem. A 
pávatoll csak pávatoll, szép holmi, aminek 
örülni lehet. Ne törődjék a babonával és 
íz ajándékot használja fel nyugodtan arra

a célra, amire szánta. — M. Bareay. Berlin, 
S. W. 68, Kochstrasse 6—8. Vőlegény. 
Válaszol és ha szépen megkéri, küld fény­
képet. — Itégi olvasó. Elismerjük, hogy 
hiba volt és amint látja, most már úgy 
jelenik meg, hogy még azok is meg lehetnek 
elégedve, akik rosszul látnak. — Egy szá­
monkénti vásárló. A fekete mindig divatos 
és elegáns. Tavaszi divatszinek : zöld, kék 
és barnásvörös árnyalatok. Úgy a ruha, 
mint a kabát jó és szép lesz. -— Szombathely. 
Legutóbbi számunkban cikket irtunk róla, 
amit Ön valószínűleg el is olvasott. Férjhez 
ment és azóta nem szerepel. Az Andrássy 
úton lakik férjével. 2. Erről nem írhatunk. 
3. Nem emlékszünk. 4. Kz gyártási titok, 
de nagy részét ők maguk mondták el a 
felvevőgép előtt. Csak az egyik dalt éne­
kelte egy magyar énekes. — RI. K., Pécs.
1. Olga Csellova 35 éves és elvált asszony. 
Címe: Berlin, N. W. Klopstockstrasse 20.
2. Tizennyolc éves, címét nem tudjuk, lehet­
séges, hogy hazajön. 3. Huszonnégy éves, 
asszony, címe : Bérlin-Grunewald, VVinkler- 
slrasse 1. Egyelőre nem jön haza. 4. Kül­
földön van. — Egy számonkénti olvasó II. 
Nagy Kató címe : Berlin-Grunewald, 
Winklerstrasse 1. Magyarul írhat. 2. Willy 
Fritsch címe : Berlin-Charlottenhurg,
Kaiserdamm 95. Harmincegy éves. Nőtlen, 
németül. -— Rózsa bimbó. Ilyen családi ter­
mészetű ügyek még akkor sem valók a nyil­
vánosság elé, ha egy népszerű színésznőről 
van szó. Egyik kérdésre sem válaszol­
hatunk, mert nem tartjuk illő dolognak. —- 
Pillangó kisasszony. „A diktátor“ című 
színművet Jules Romain irta, 1927-ben 
a Nemzeti Színház Kamaraszínházában 
került színre, Zilahy Lajos fordításában. 
Denis szerepét Odry Árpád játszotta. — 
J. Gábor. Herczcg Ferenc címe : Hidegkúti 
út 51. — IJngvár. Lapunk 1931. évfolyam, 
49. számában megjelent. Ha a pénzt beküldi, 
a kiadóhivatal megküldi a számot. — Wlrni 
előfizető. A ,,Dagfin“ főszerepét Paul Wege­
ner játszotta, női főszereplő Marcella Albani 
volt. A filmet 1926-ban készítette cl egy 
berlini filmgyár és 1927 elején mutatták 
be Budapesten. Amint látja, a fogadást 
megnyerte.

Előfizetési ár:
V, évre 2 pengő 50 fillér, *4 évre 5 pengő. 

Ausztriában példányonként 40 Groschen.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MŰ INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA 

Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 
vállalat Rt. mélynyomó-kőrforgógépein,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal telelónszárna! : 
tőzscí 423 —39 és József 423 - 50
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WiSflW/
olvasóink napról-napra tömegesen iurduinak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékol kii!d. A 
ekünk szóló levelet így tessék megcímezni : 

. Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, VII.
Dohány ucca 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokat nem őrizünk meg

Ilona asszony. Ennek talán az az oka, hogy 
különös és szokatlan alakú kezei vannak. A 
leghelyesebb lenne,ha mérték után csináltatná 
kesztyűjét. Bármelyik nagyobb régnél meg­
rendelheti. — Suttogó bariton. Jack Smith- 
nek hívják és valószínűen Amerikában van. 
Nem tudunk arról, hogy Budapestre jönne. —- 
Kétségbeesett asszony. Megértjük fájdalmát 
és bánatát, mert férje tényleg nagyon csú­
nyán bánt el önnel, de nagyon naiv, ha azt 
hiszi, hogy ha most kimegy Hollywoodba, 
akkor azonnal szerepet kap. Hollywoodban 
jelenleg kizárólag olyan szereplőket alkal­
maznak —- ha alkalmaznak, — akik jól 
beszélnek angolul. Kijutni nehéz és sok 
pénz kell hozzá. Reméljük, hogy kalandos 
tervét nem valósítja meg és másképpen 
fog írt találni sebére. Felejtse el a múltat. — 
Itmll. Csak abban az esetben léphet fel, ha 
artistaigazolvánnyal rendelkezik. Az egye­
sületben kell jelentkeznie, ahol megmondják, 
hogy mit kell végeznie. Vizsgát tesz és 
amennyiben a zsűri alkalmasnak találja, 
akkor megkapja az igazolványt. •— fiombház. 
1. Nagyon sok jó ötletet találtunk benne, 
de formába kellene önteni. Mi erre nem 
vállalkozhatunk. Gyakorlat kérdése az egész 
annak, akiben ennyi az ötlet. Szívesen le­
szünk segítségére. 2. Jelenleg nincs Buda­
pesten és előreláthatóan csak nyáron jön 
haza. Akkor úgyis beszámolunk róla. 
Pávaloll. Vannak, emberek akik a 13-as 
számot szerencsétlennek, mások viszont 
szerencsésnek tartják. A fekete macska a 
babonás emberek szemében sohasem jelen­
tett jót és ma a filmszínésznők mégis fekete 
macskát tartanak, mert azt mondják, hogy 
szerencsét hoz. A babona butaság és emellett 
a babonás emberek nem gondolkoznak logi­
kusan. Hogy a pávatolt nem hoz szerencsét?... 
Nem hoz 1 De szerencsétlenséget sem. A 
pávatoll csak pávatolt, szép holmi, aminek 
örülni lehet. Ne törődjék a babonával és 
tz ajándékot használja fel nyugodtan arra

a célra, amire szánta. — M. Ilareay. Berlin, 
S. W. 68, Kochstrasse 6—8. Vőlegény. 
Válaszol és ha szépen megkéri, küld fény­
képet. —■ Ilégi olvasó. Elismerjük, hogy 
hiba volt és amint látja, most már úgy 
jelenik meg, hogy még azok is meg lehetnek 
elégedve, akik rosszul látnak. — Egy szá­
monkénti vásárló. A fekete mindig divatos 
és elegáns. Tavaszi divatszínek : zöld, kék 
és barnásvörös árnyalatok. Úgy a ruha, 
mint a kabát jó és szép lesz. •—• Szombathely. 
Legutóbbi számunkban cikket írtunk róla, 
amit Ön valószínűleg el is olvasott. Férjhez 
ment és azóta nem szerepel. Az Andrássy 
úton lakik férjével. 2. Erről nem Írhatunk.
3. Nem emlékszünk. 4. Hz gyártási titok, 
de nagy részét ők maguk mondták el a 
felvevőgép előtt. Csak az egyik dalt éne­
kelte egy magyar énekes. —" N. K., Pécs.
1. Olga Csellova 35 éves és elvált asszony. 
Címe : Berlin, N. W. Klopstockstras.se 20.
2. Tizennyolc éves, címét nem tudjuk, lehet­
séges, hogy hazajön. 3. Huszonnégy éves, 
asszony, címe : Berlin-Grunewald, Winkler­
strasse 1. Egyelőre nem jön haza. 4. Kül­
földön van. —■ Egy számonkénti olvasó 11. 
Nagy Kató címe : Berlin-Grunewald, 
Winklerstrasse 1. Magyarul írhat. 2. Willy 
Fritsch címe : Berlin-Charlottcnhurg,
Kaiserdamm 95. Harmincegy éves. Nőtlen, 
németül. •— Kózsabimbó. Ilyen családi ter­
mészetű ügyek még akkor sem valók a nyil­
vánosság elé, ha egy népszerű színésznőről 
van szó. Egyik kérdésre sem válaszol­
hatunk, mert nem tartjuk illő dolognak. —- 
Pillangó kisasszony. „A diktátor“ című 
színművet Jules Romain írta, 1927-ben 
a Nemzeti Színház Kamaraszínházában 
került színre, Zilahy Lajos fordításában. 
Denis szerepét Odry Árpád játszotta. -— 
J. Gábor. Herezeg Ferenc címe : Hidegkúti 
út 51. — (ingvar. Lapunk 1931. évfolyam, 
49. számában megjelent. Ha a pénzt beküldi, 
a kiadóhivatal megküldi a számot. — Wleni 
előfizető. A ..Dagfin“ főszerepét Paul Wege­
ner játszotta, női főszereplő Marcella Albani 
volt. A filmet 1926-ban készítette cl egy 
berlini filmgyár és 1927 elején mutatták 
be Budapesten. Amint látja, a fogadást 
megnyerte.

Előfizetést ár:
'4 évre 2 pengő 50 fillér, Vt év.e 5 pengő. 

Ausztriában példányonként 40 Groschen.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MŰ INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.
Kiadásért és szerkesztésért felet: PAIZS GÉZA 

Budapest, VII, Dohfinv ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 
vállalat Rt. mélynyomó-köríorgógcpein,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal teleíónszámid : 
József 423 - 39 és József 423 - 50
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